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CHARLES THE THIRD, by the Grace of God King of Canada and 
His other Realms and Territories, Head of the Commonwealth

PROCLAMATION

PENSION BENEFITS ACT

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name 
July 1, 2026 as the day on which subsections 73 (3) and (4) of the 
Pension Benefits Act are repealed under subsection 73 (5) of that Act.

WITNESS:

THE HONOURABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on June 04, 2026.

BY COMMAND

Stephen Crawford

Minister of Public and Business Service 
Delivery and Procurement

(159-G102E)

Proclamation
CHARLES TROIS, par la grâce de Dieu, Roi du Canada et de ses 
autres royaumes et territoires, Chef du Commonwealth

PROCLAMATION

LOI SUR LES RÉGIMES DE RETRAITE

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons le 1er juillet 
2026 comme jour de l’abrogation des paragraphes 73 (3) et (4) de la 
Loi sur les régimes de retraite en vertu du paragraphe 73 (5) de cette 
Loi.

TÉMOIN:

L’HONORABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 4 juin 2026.

PAR ORDRE

Stephen Crawford

ministre des Services au public et aux 
entreprises et de l’Approvisionnement

(159-G102F)
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Government Notices — Other
Avis du gouvernement — Autres

Marriage Act
Loi sur le mariage

CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

June 22, 2026 to June 28, 2026

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Anderson, Ralston Anthony Brampton, ON, CA 22-Jun-2026

Arps-Ledger, Tara Kimberly Thunder Bay, ON, 
CA

22-Jun-2026

Gyongyossy, Louis James Newmarket, ON, 
CA

22-Jun-2026

Hinds, Sabrina Anita Etobicoke, ON, CA 22-Jun-2026

Korevaar, Eric Martin Tillsonburg, ON, 
CA

22-Jun-2026

Maljaars, Edward Matthew Courtland, ON, CA 22-Jun-2026

Newall, Stephen Albert Ottawa, ON, CA 22-Jun-2026

Pogoson, Olohifa Hamilton, ON, CA 22-Jun-2026

Power, Patricia Angeline Ottawa, ON, CA 22-Jun-2026

Shaffer, Olga Brantford, ON, CA 22-Jun-2026

Van Brugge, Steven Marinus Otterville, ON, CA 22-Jun-2026

Whiting, Rebecca Mae London, ON, CA 22-Jun-2026

Woodbeck, Stephanie Kristen 
Jean

Belleville, ON, CA 22-Jun-2026

Bryant, Eric Walter Blackstock, ON, CA 23-Jun-2026

Butt, Nasir Mahmood London, ON, CA 23-Jun-2026

Byrne-Mamahit, Paige Carolyn Listowel, ON, CA 23-Jun-2026

Chung, Louis Ian Wing-Yan Markham, ON, CA 23-Jun-2026

Dawson, Annette Margaret Kitchener, ON, CA 23-Jun-2026

Della Rossa, David Angelo Woodbridge, ON, 
CA

23-Jun-2026

Ellis, Matthew-Jordon Ajax, ON, CA 23-Jun-2026

Fischer, David John Ajax, ON, CA 23-Jun-2026

McLeish, Mark Markham, ON, CA 23-Jun-2026

McMaster, Scott Woodbridge, ON, 
CA

23-Jun-2026

Osborne, Stephen Ross Ajax, ON, CA 23-Jun-2026

Paik, Jacob Thornhill, ON, CA 23-Jun-2026

Perera, Ernest Tissa Denzil Scarborough, ON, 
CA

23-Jun-2026

Perucho, Ma Jess Mississauga, ON, 
CA

23-Jun-2026

Proudfoot, Alexander Robert 
Scott

Bolton, ON, CA 23-Jun-2026

Sanz, Bonifacio Gallego Sault Ste Marie, 
ON, CA

23-Jun-2026

Spence, Erik John Pefferlaw, ON, CA 23-Jun-2026

Yao, Frank Hui Richmond Hill, ON, 
CA

23-Jun-2026

CERTIFICATES OF TEMPORARY REGISTRATION as person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT TEMPORAIRE 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

June 22, 2026 to June 28, 2026

Date Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

17-Sep-2026 to 
21-Sep-2026

Day-Janz, 
Gordon Dennis

Kenora, ON, 
CA

22-Jun-2026

29-Jul-2026 to 
02-Aug-2026

Lopez Marcano, 
Luis

Hendersonville, 
TN, USA

22-Jun-2026

02-Jul-2026 to 
06-Jul-2026

Yanez Velasquez, 
Juan

Veracruz, 
Veracruz, 
Mexico

22-Jun-2026

16-Jul-2026 to 
20-Jul-2026

Ingalls, Luene 
Ranall

South 
Greenwood, NS, 
CA

23-Jun-2026

30-Jul-2026 to 
03-Aug-2026

Soosai Nathan , 
Lawrence

Rome, , Italy 23-Jun-2026

22-Jul-2026 to 
26-Jul-2026

Narayanan, 
Benjamin James

North 
Vancouver, BC, 
CA

24-Jun-2026

CERTIFICATE OF CANCELLATION OF REGISTRATION as a 
person authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to 
the following:

LES AVIS DE RADIATION de personnes autorisées à célébrer des 
mariages en Ontario ont été envoyés à :

June 22, 2026 to June 28, 2026

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Cox, Tyler Joseph Lawrence Huntsville, ON, CA 24-Jun-2026

Den Boer, Vonda Joan Corunna, ON, CA 24-Jun-2026

Jaynes, Mark D Scarborough, ON, 
CA

24-Jun-2026

Kochuparambil Alias, Jacob Idukki District, 
Kerala, India

24-Jun-2026

Marin Molina, Mario Ernesto Kitchener, ON, CA 24-Jun-2026

Mayer, Erika Darlene Puslinch, ON, CA 24-Jun-2026

Ottaway, Andrew London, ON, CA 24-Jun-2026

Parks, Robert T South Bend, IN, 
USA

24-Jun-2026

Potter, W Shannon Mississauga, ON, 
CA

24-Jun-2026

Zantingh, James Allen Huntsville, ON, CA 24-Jun-2026

Zsofcsin, John Hamilton, ON, CA 24-Jun-2026

Sirad Mohamoud

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(159-G103)
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Change of Name Act
Loi sur le Changement de Nom

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were granted during the period from  June 22, 2026, to June 28, 2026, under the 
authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.C.7 and RRO 1990, Regulation 68. The listing below shows the previous name followed by the new 
name.

IL EST PAR LA PRÉSENTE donné que les changements de noms mentionnés ci-après ont été accordés au cours de la période du 22 juin 2026 au 
28 juin 2026, en vertu de la Loi sur le changement de nom, L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Règlement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. La liste ci-dessous 
indique l’ancien nom suivi du nouveau nom.

Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

 June 22, 2026, to June 28, 2026 AGITO, ROSEFEL.MADAMBA. MADAMBA, ROSEFEL.DUQUE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 AKBABA, HULYA. KAAN, JULIA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 AKBABA, MUHAMMET. KAAN, MOE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 AKHUNDZADA, MARWA. POPALZAI, MARWA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 AL-BOSTA, LOMA.MAJED.SALEEM. BOSTA, LOMA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 AL-REFA’E, JOUD.SADEQ.SODQI. ALREFAE, JUDE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 ALEXOPOULOU, DESPINA. ALEXOPOULOS, DESPINA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 AMANPREET KAUR, GILL, AMANPREET.KAUR.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 AMAUCHE, IFEOMA.VIVIAN. ABIMBOLA, IVY.IFEOMA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 AMIR, ESHAAL. AMIR, AISHAH.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 ANDEBRHAN, ASROM.ZERESANAY. ASEGA, ASROM.ZERESANAY.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 ANDEBRHAN, SIMON.ZERESANAY. ASEGA, SIMON.ZERESANAY.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 ANUPRIYA, GUPTA, ANUPRIYA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 AZZANO, LUCAS.SERGIO.GIANFRANCO. AZZANO, LUCA.GIAN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 BEAUDOIN, ISABELLE.M. BEAUDOIN, ISABELLE.MARIE.MÉLANIE.
PASCALE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 BEHMANESH, KIARAAD. BEHMANESH, RAYAN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 BENEDICT, RYAN.LIBIN. LIBIN, RYAN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 BENETEAU, CARSON.ALPHONSE. BENETEAU, MARCH.ALPHONSE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 BHARAT, SHARMA, BHARAT.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 BITEW, GOJAM.DESYEBELEW. BITEW, TIGEST.DESYEBELEW.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 BLOOMFIELD, ROMAN.JAMES.KNOX. PLOUFFE, ROMAN.KNOX.EMMANUEL.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 BOLORUNDURO, TOMISIN.TOSIN. CALDWELL, TOMISIN.TOSIN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 BOOTH, DOROTHY.LEE. NICHOLSON, DOROTHY.LEE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 BROWN, KEVIN.CONSTANTIN. BEKIROV, KONSTANTIN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 BUKHARI, ZUNAIRA. KHALID, ZUNAIRA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 CELINE XAVIER, XAVIER, CELINE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 CHAN, TSZ.YING. CHAN, EMILY.TSZ.YING.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 CHAPMAN, GUILLAUME.JOSEPH.JEAN.
DAVID.

CHAPMAN, BILL.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 CHARBONNEAU, LORA.NICOLE. CHARBONNEAU, LORA.ADELA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 CHEW LI YEN, CHEW, LIYEN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 CHIARELLO, PATRINZIA. CHIARELLO, PATRIZIA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 CHOW, ELLA.MARIE. CHOW, ROBERT.ROBIN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 CUMMINGS, MARIE.TINA.RITA. GRANADOS-ARANA, MARIE.TINA.RITA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 CUSCHIERI, DERRICK.ANTHONY.JOE. CUSCHIERI, DERRECK.ANTHONY.JOE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 DAVIS, COLIN.RICHARD. DAVIS, QUINN.PEYTON.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 DELA CRUZ, ROANNE.FAITH.TAGUINOD. DELA CRUZ, JEWEL.FAITH.TAGUINOD.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 DESAI, KREENA.SAMIR. ITALIA, KREENA.DESAI.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 DESNOYERS-BELAIR, KORALEE.MARIE. WRIGHT, KORALIE.MARIE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 DIALLO, BOUBACAR. DIALLO, ABDOUL.GADIROU.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 DINH, THI.QUYNH.NGAN. BRUGGEMAN, NADINE.DINH.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 DINKHA, AIDEN.YOKHANA. DINKHA, EZEKIEL.AIDEN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 DINKHA, ALEN.YOKHANA. DINKHA, SAMUEL.ALEN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 DISTEFANO, PASQUALE.LINO. DI STEFANO, PASQUALE.LINO.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 DOIGE, EMMA.ERIN. CINNAMON, EMMA.ERIN.



1808	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

 June 22, 2026, to June 28, 2026 DUNLOP ERMIDIS, NICHOLAS.JAMES. MURPHY, NICHOLAS.JAMES.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 EDMUNDS, ALEXIS.LAURA. PELLEGRINO, ALEXIS.LAURA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 EKJOT SINGH, SINGH, EKJOT.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 ELEZ, BOJAN. ELEZOVIC, BOJAN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 ELGABRI, HESHAM.ABDELRAZAK.AHMED.
ELSEBAEI.

ELSEBAEI, HESHAM.ABDELRAZAK.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 EMMANUEL-IMUEDE, JAIRUS.OSHIOLE.
OLISAEMEKA.

EMMANUEL-IMUEDE, JAIRUS.OSHIOLE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 FALLAH, FATEMEH. FALLAH, DELARAM.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 FARIAS, JOCELYN.NICOLE. KHAN, JOCELYN.NICOLE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 FERGUSON-MURPHY, KIMBERLEE.JANE. FERGUSON, KIMBERLEE.JANE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 FERREIRA BRUM, VERONICA.DE.FATIMA.
SOARES.

FERREIRA, VERONICA.DE.FATIMA.SOARES.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 FISHER, KATHERINE.GRACE.ROSE-LEAH. MITCHELL, KATHERINE.GRACE.ROSE-
LEAH.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 FLORES LUGO, MAXIMILIANO. SHELLEY, MAXWELL.JAMES.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 FORTIER, THOMAS.JONATHAN. LEAHY, THOMAS.JONATHAN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 GANGASINGH, MATEO.JOSIAH.DA.SILVA. G SEQUEIRA, MATEO.JOSIAH.DA.SILVA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 GEORGIEFF, JULIE.NADINE. GEORGIEFF, NADINE.JULIE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 GHASSEMI, DAUMOON. AMINI, BARDIYA.GHASSEMI.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 GHOUBRIAL, NICOLE.MAGED. GHOUBRIAL, NICOLE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 GIRMAY, NATAN.TESFASELASI. TESFASELASI GIRMAY, NATAN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 GOGNA, ADVIKA. GOGNA, ADVIKA.KAUR.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 GOULD, JAYDEN.RICHARD.JAKE.LEIF. GRAHAM-GOULD, JAKE.JAYDEN.RICHARD.
LEIF.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 GRANDMAISON-POIRIER, SAMANTHA.
LYNN.HELENE.

GRANDMAISON, SAMANTHA.LYNN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 GRAY, BETHANY.ELIZABETH. GRAY, SILAS.INGRAM.IRVINE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 GURPREET SINGH, GILL, GURPREET.SINGH.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 HARMINDER SINGH, MAHOON, HARMINDER.SINGH.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 HAROON, SAPFHER. HAROON, SAPPHIRE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 HARSAHIB SINGH, SINGH, HARSAHIB.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 HERBRICK, CHARLOTTE.YAO. HERBRICK, CHAR.YAO.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 HERMANSTYNE, TISHAUN.LATOYA. JACKSON, TISHAUN.LATOYA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 HERNANDEZ, CHERI.ANN. HERNANDEZ, CHERI-ANN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 HUANG SPEER, CLARA.TUNG-YEN. HUANG, CLARA.TUNG-YEN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 HUSEYNOVA, SAIDA. PIRKULI, SAIDA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 HUSNA, FATIMA. FATIMA, HUSNA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 IANCHEVSKYI, OLEKSII. YANCHEVSKIY, ALEKSEY.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 IFFAD, ULLAH, IFFAT.MOHIB.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 IHSANE HASSAN MOUHOUMED, OSMAN, IHSAN.HASSAN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 JANOWSKI, DIANA. JANOWSKI, DIANE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 JEWELL, AALIYAH.MARIA.PATRICIA. DE GROOT, AALIYAH.MARIA.PATRICIA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 JEWELL, AMAIYAH.MELISA.JAYDEN. DE GROOT, AMAIYAH.MELISA.JAYDEN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 JEWELL, AVAH.CHRISTINA.MARIE. DE GROOT, AVAH.CHRISTINA.MARIE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 JOHNSON, JAMES.CLAYTON. THERON-SANCHEZ, CLAYTON.JAMES.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 JOJU JOSE TOM, TOM, JOJU.JOSE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 JONES, PARKER.HADLEY. JONES, WYVERN.HADLEY.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 JOSHI, KARTIK. JOSHI, KARTTIK.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 KARANJOT SINGH, ROMANA, KARANJOT.SINGH.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 KARMA SHERAB DARGYAL, DARGYAL, KARMA.SHERAB.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 KATTIS, MARY. KATTIS, MARIA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 KAUR, MANPREET. GILL, MANPREET.KAUR.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 KAZIR, SOSSY. MISAKIAN, SOSY.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 KEDIREYA, AINIWAER. ANWAR, KADIRYA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 KELLY-TURNER, KENNETH.PETER. TURNER, KENNETH.PETER.KELLY.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 KHAN, JARMIAH. KHAN, JEREMIAH.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

 June 22, 2026, to June 28, 2026 KUFFUOR, AWURABENA.ADOBEA.
TANDOH.

KUFFOUR, AWURABENA.ADOBEA.
TANDOH.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 KUMAR, UDIT.UMESH. KERNEY, UDIT.UMESH.KUMAR.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 LAKATOS, LUBOMIR. KENNEDY, LUBOMIR.LUCAS.KELLAN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 LAM, THANH.NHA. RISHI, NHA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 LETKEMAN, EVA. LETKEMAN, EVA.SCHMITT.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 LI, HOU.HSIEN. LI, RICHARD.HOU.HSIEN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 LINDO, JORDAN.OMAR.ALEXANDER. GOODEN, JORDAN.LINDO.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MACALINAO, MAURO.YNIGO.CABRERA. CABRERA, YNIGO.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MACHADO VENERANDO, TAISA.CLAUDIA. VENERANDO, TAISA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MAHENDRARAJAH, ATITHAN. MAHENDRARAJAH, AJITHAN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MAHMOODI, MASOUD. KIAN-LAVI, KAMYAR.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MANICOM, LORI.ANN. KUCHOCKI, LORI.ANN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MANPREET KAUR, JANGRA, MANPREET.KAUR.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MANPREET KAUR, KAUR, MANPREET.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MARIS, ARIANNE.GRACE.TOMAS. MARIS, AGAPE.GRACE.TOMAS.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MATTEO-OLIVEIRA, MURAT.KENAN. ESTEVES, MURAT.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MCDOWELL, STEPHANIE.DIANE. ROSS, STEPHANIE.DIANE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MCGRATH, RUTH. MCGRATH, RUTH.KWIATKOWSKI.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MCLAUGHLIN, ABIGAYLE.JEWEL. RICHARDSON, ABIGAYLE.JEWEL.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MCLAUGHLIN, TAYLOR.ELIZABETH. RICHARDSON, TAYLOR.ELIZABETH.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MCLEOD, JULIANNA.ALEXANDRIA. MACLEOD, JAMIE.JAMES.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MEMME, MATTEO. MEMME, MATTEO.MATTHEW.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MENESES RIOS, JOSUE.NABOR. RIOS, JOSHUA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MILAD, MILAD. KARIMI, MILAD.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MILLER, CARA.ALEXANDRA. DAY, CARA.ALEXANDRA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MIRKAZEMI, SEYED.MOHAMMAD. MIRKAZEMI, MIKE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MITCHELL, DAVID.BRADLEY. CAVANAUGH, GRIFFITH.BARTHOLOMEW.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MIZZONI, ONOME.OMOME. MIZZONI, ONO.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MNATSAKANYAN, ARSEN. MNATS, ARSEN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MOHAMED, RYAN.AZAD. AZAD, RYAN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MOHAMMAD, IKRAAD.AHMED. ADAMALA, SAHITH.REDDY.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MOHAMMAD, IRSHAD.AHMED. ADAMALA, ASHISH.REDDY.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MOHANVEER KAUR, SRAN, MOHANVEER.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MONEY, AKASH.DEEP. SHARMA, AKASH.DEEP.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MORRISON, LUKE.STUART.KENSLEY. MORRISON, LUCY.PROMISSCUOUS.STUART.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MUDFORD, ETHAN.LEE. HEMLOCKE, ODESSA.LEE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MUGANGA, MUKAMANSASIRA. MUKAMANSASIRA, MUGANGA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MUHAMMAD, AHMED.SHEIKH. AHMED, MUHAMMAD.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 MUNSHI, NAILAH.MUFIZ. MUNSHI, ZAINAB.MUFIZ.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 NAJMA BEGUM, BEGUM, NAJMA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 NATIVIDAD, CHRISTIAN.IVAN.YSRAEL.
REYES.

NATIVIDAD, NATALIA.YVANA.REYES.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 NAVKIRAN, GARG, NAVKIRAN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 NEEDHAM, AMBERLYN.IRENE. NEEDHAM-BILLINGS, RAIVEN.IRENE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 NG, TSZ.YAN. NG, KATHERINE.TSZ.YAN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 NIELSEN, IDA. PIRRUCCIO, IDA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 NYEITERA, MUKAMANSASIRA. MUKAMANSASIRA, NYEITERA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 NZINGA, JETHRO.WALAY. KAVOD MELACH BRIT, JETHRO.OREN.ADIR.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 OGBEJIELE, LIONEL.OSEMEGBE. EMMANUEL, LIONEL.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 OGBIMI, JOY.OGHENERUKEVWE. JOSHUA AYANBODE, JOY.
OGHENERUKEVWE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 OKOLELOVA, ELENA. KAIACHE, ELENA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 OPARE, BRIGHT.OTCHERE. OKYERE, OPARE.AKWASI.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 ORACKO, RASTISLAV. KENNEDY, RASTISLAV.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 ORPILLA, JIYAHN.RUI. MONSERRAT, JIYAHN.RUI.ORPILLA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 PAINTER, HANNAH.JOY. PAINTER, BENJAMIN.FELIX.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

 June 22, 2026, to June 28, 2026 PARADA GORMAN, GABRIELA. NAVARRO GUZMAN, GABRIELLA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 PARADA GUZMAN, ANTHONY. NAVARRO GUZMAN, ANTHONY.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 PARADA GUZMAN, CHRISTOPHER. NAVARRO GUZMAN, CHRISTOPHER.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 PARADA QUINTERO, JONNANTHAN.
MAURICIO.

NAVARRO QUINTERO, JONATHAN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 PARMAR, ADITI.HEMANT. PAWAR, ADITI.ADITYA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 PAZ-MARDONES, EMMA. PAZ, EMMA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 PELLEGRINI, CHRISTINA.NICOLE. DE GROOT, CHRISTINA.NICOLE.MARIA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 PERFITT, BARBARA.ANN. RYAN, BARBARA.ANN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 PRASAD JOHN, JOHN, PRASAD.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 PRINCE, CHRISTINA.JESSICA. CAVALIERI, CHRISTINA.JESSICA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 QUEIROZ VENERANDO, JEFFERSON. VENERANDO, JEFFERSON.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 RANTSHO, TSOANELO.TSOARELO. RANTSHO-MAKETEKETE, TSOANELO.
TSOARELO.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 RASHIDI, YASNA. RASHIDI, RAHIL.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 RAVLEEN KAUR, KAUR, RAVLEEN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 REMPEL, SARA.FEHR. REMPEL FEHR, SARA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 RUMIANTCEVA, MARINA. GRANT, MARINA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SAINT-FORT, JEAN.JACQUELYN. SAINT-FORT, JACQUELIN.JACK.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SAREMI, MARZIEH. SAREMI, MONA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SASUR, VIENNA.FRANCESCA. NOVOTNY, VIENNA.FRANCESCA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SASUR, VIKTOR.FRANZ. NOVOTNY, VIKTOR.FRANZ.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SAURAV, MAHAY, SAURAV.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SAYEAU, KEREENA.ROXANNE. THOMPSON, KERRIE.ELIZABETH.FRANCES.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SCHER, JULIE.VERONICA. GRAHAM, JULIE.VERONICA.SCHER.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SCHMID, MADELEINE.CARYS. SCHMID, MARIUS.CONNOR.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SCHWARTZ, ZAIA.ROSSANNA.MAIME. SCHWARTZ, ZAIA.ROSSANNA.MAMIE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SEGUI, MALAKAI.SAIDE.MALIGLIG. MALIGLIG, MALAKAI.SAIDE.SEGUI.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SHAH, AANGI.JIGNESHBHAI. PATEL, AANGI.ABHIKUMAR.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SHAH, KHYATI.DINESHKUMAR. SHAH, KHYATI.SHALIN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SHAHRZAD, SHOUKA. SHAHRZAD, SHOOKA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SHAKELL, APRIL.SKYE.ELIZABETH. CROSS, APRIL.SKYE.ELIZABETH.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SHAMBROOK, RYAN.LEO. BOURGET, RYAN.LEO.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SHEN, ZHOU. SHEN, LAIN.JOSEPH.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SINGARE, SHEICKE.SULEMANE. SANGARE, SHEICKE.SOULAYMANE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SINGH, ZAVIER.ZORAWAR. HUNTER, XAVIER.ALEXANDER.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SIRIO, MELISSA.ANN. KUIPER, MELISSA.ANN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SONG, BAN.SUK. SONG, ADAM.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SOORYA, SURESH. SURESH, SOORYA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SOURAV KUMAR, CHAWLA, SOURAV.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 STEVENSON, DENAE.ANN. JENINGS, DENAE.ANN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SULIMAN, ABD.ALLA.AHMED.ABD.
ELRAHMAN.

ABBAS, ABDALLA.AHMED.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 SUTHERLAND, JOCELYN.KARLA. SUNG, JOSS.LIN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 TAN, JACK.QIANMIN. XING, JACK.QIANMIN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 TAYLOR, T’SHARIE.ANDREA. MCFARLANE, T’SHARIE.ANDREA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 TEN, LYUDMILA. THOMAS, LYUDMILA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 THAKKER, RUTU.GAUTAM. THAKKER CHAUHAN, RUTU.PARTH.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 THAKUR, SHEENA. THAKUR, SHEELA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 TIHOR, HANNAH.MARIE. TIHOR, ARIA.MARIE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 TOMIMBANG, MARY.ANN.JUMAO-AS. FRANCISCO, MARY.ANN.TOMIMBANG.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 TORRES, STEFANIE.MARIA. BRINDER, MARIA.STEFANIE.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 TREPANIER, BLAKE.ROBERT. GREEN, BLAKE.ROBERT.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 TSEHELSKA, BOHDANA-OLENA. TSEHELSKA, DANUSIA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 TSUI, YIU.SING. TSUI, ELVEN.YIU.SING.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 VANARKEL, SAPHINNA.MATTIA. VANARKEL, MIA-SAPHINNA.MATTIA.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

 June 22, 2026, to June 28, 2026 VIKRANT SINGH, RANDHAWA, VIKRANT.SINGH.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 VIRDI, AMANDEEP.KAUR. KAUR, AMANDEEP.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 WANG, HANSHEN. WANG, BENEDICT.HANSHEN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 WARKENTIN, AVA.IRIS. WARKENTIN ANNETT, AVA.IRIS.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 WESTDYK, LISA.ANN. LEBLANC, LISA.ANN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 WILLIAMS, TATIANA.ELIZA. PEREZ, TATIANA.ELIZA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 WOOCK, NINA. KHAN, NINA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 XIAO, SU.QIONG. XIAO, ALICIA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 XU, ARIEL. XU, YUL.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 YANGCHEN, YANGCHEN, TSERING.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 YAWARI, LAILUMA. MOHAMMADI, LAILUMA.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 YOUNG, CAMERON.DAVID. BENFELL, CAMERON.DAVID.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 YU, KATHLEEN.SUYAN. LAU, KATERINA.ISABEL.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 ZACHARIAS, CORNELIUS.PETERS. PETERS, CORNELIUS.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 ZHANG, JOSH.JINGHUAN. WU, JOSH.JINGHUAN.

 June 22, 2026, to June 28, 2026 ZHENG, SI.JIA. ZHENG, SIJIA.

Sirad Mohamoud

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(159-G104)

Applications to Parliament — 
Private Bills

Demandes Présentées 
à la Législature — 

Projets de loi d’intérêt privé
PUBLIC NOTICE

The procedures related to applications for private bills are set out 
in the Standing Orders of the Legislative Assembly and the costs of 
applications are set by the Standing Committee on Procedure and 
House Affairs. Information is available at www.ola.org, or may be 
requested from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block
Queen’s Park
Toronto, Ontario, M7A 1A2
Telephone: (416) 325-3500 (Collect calls will be accepted.)

Applicants should note that consideration of applications for private 
bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year.

Trevor Day

Clerk of the Legislative Assembly.
(8699) T.F.N

AVIS AU PUBLIC

Les procédures concernant les demandes de projets de loi d’intérêt 
privé sont énoncées dans le Règlement de l’Assemblée législative et les 
frais des demandes sont fixés par le Comité permanent de la procédure 
et des affaires de la Chambre. Des renseignements sont disponibles sur 
le site Internet www.ola.org/fr ou peuvent être demandés par courrier 
à l’adresse suivante :

Direction des services de la procédure
Édifice Whitney, salle 1405
Queen’s Park
Toronto (Ontario), M7A 1A2
Téléphone : 416 325‑3500 (Les appels à frais virés sont acceptés.)

L’examen des demandes de projets de loi d’intérêt privé reçues après le 
1er septembre peut être remis jusqu’à la première session ordinaire de 
l’année civile suivante.

Le Greffier de l’Assemblée législative
Trevor Day

(8699) T.F.N
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Sheriff’s Sale of Lands
Ventes de terrains par le shérif

Under and by virtue of a Writ of Execution filed with the Sheriff  of 
The County of Frontenac dated November 5, 2024, under writ file 
number 24-267, the real and personal property of Norma Diamond, 
Debtor, at the request of Andrew Lloyd, Creditor(s), I have seized and 
taken in execution all the right, title, interest and equity of redemption 
of Norma Diamond, Debtor(s) in and to: PT LT 8, CON  11, PT  1, 
13R17726; T/W Row over PTS 5, 7, 8, 9, & 10, 13R798 – Township of 
South Frontenac – PIN 36148-0209 (LT), municipally known as: 1096 
Storms Lane, Verona, Ontario, K0H 2W0

All of which said right, title, interest, and equity of redemption of 
Norma Diamond, Debtor(s), in the said lands and tenements described 
above, I shall offer for sale by Public Auction subject to the conditions 
set out below at, The Superior Court of Justice located at 5 Court 
Street, Kingston, Ontario, on July 20, 2026, at 9:00 a.m.

The sale of the aforementioned property is subject to the following terms 
and conditions:

The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges, 
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is 
made regarding the title of the land or any other matter relating to the 
interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of this 
property. Responsibility for ascertaining these matters rests with the 
potential purchaser(s).

Terms:

A deposit of 10% of bid price or $5,000.00, whichever is greater.

•	 Payable at time of sale by successful bidder;

•	 To be applied to purchase price, and;

•	 Non-refundable — Failure of the successful bidder to comply with 
these terms and conditions may result in a forfeit of any deposits 
paid at the time of the sale or any time thereafter.

Ten business days from date of sale to arrange financing and pay 
balance in full at The Superior Court of Justice, located at 5 Court 
Street, Kingston, Ontario.

All payments to be provided in cash or by bank draft, certified cheque 
or money order made payable to the Minister of Finance.

A Deed Poll will be provided by the Sheriff  only upon satisfactory 
payment in full of purchase price.

Other conditions as announced.

This sale is subject to cancellation by the sheriff without further notice 
up to the time of the satisfaction of the sale terms by a successful bidder.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by 
a Sheriff  under legal process, directly or indirectly.

Date: June 18, 2026

Sheriff  of the County of Frontenac
5 Court Street
Kingston, ON, K7L 2N4

(159-P197E) 26, 27 and 28

En vertu d’un bref d’exécution déposé auprès du shérif  de la Le 
comté de Frontenac daté du 5  novembre  2024 portant le numéro de 
dossier 24-267, contre les biens meubles et immeubles, de Norma 
Diamond, débiteur, à la demande de Andrew Lloyd, créancier(s), j’ai 
saisi les droits, titres, intérêts et droits de rachat de Norma Diamond, 
débiteur(s), à l’égard de PT LT 8, CON 11, PT 1, 13R17726; T/W 
ROW over PTS 5, 7, 8, 9, & 10, 13R798 – Township of South Frontenac 
– PIN 36148-0209 (LT), à l’adresse municipale suivante : 1096 Storms 
Lane, Verona, Ontario, K0H 2W0

Je procéderai à la vente de tous lesdits droits, titres, intérêts et droits de 
rachat de Norma Diamond, débiteur(s), à l’égard desdits biens-fonds 
et ténements décrits ci-dessus, dans le cadre d’une vente aux enchères 
publiques assujettie aux conditions énoncées ci-dessous, à/au La 
Cour supérieure de justice situè au 5, rue Court, Kingston, Ontario, on 
20 juillet 2026, à 9h00.

La vente des biens susmentionnés est assujettie aux conditions suivantes :

L’acheteur assume la responsabilité des hypothèques, charges, 
privilèges, impôts impayés et de tout autres gage grevant le bien-fonds. 
Aucune déclaration n’est faite concernant le titre des bien-fonds ou 
toute autre question liée à l’intérêt qui sera vendu. La libre possession 
n’est pas comprise dans la vente du bien. Il sera de la responsabilité de 
l’acheteur potentiel de vérifier ces questions.

Conditions :

Une avance de 10 % du prix demandé ou 5 000 $, selon le montant le 
plus élevé,

•	 est exigible du soumissionnaire retenu au moment de la vente

•	 sera déduite du prix d’achat;

•	 n’est pas remboursable. Le non-respect de ces conditions par le 
soumissionnaire retenu risque de conduire à la confiscation de 
toute avance versée au moment de la vente ou par la suite.

Un délai de dix jours ouvrables suivant la date de la vente est prévu 
pour obtenir un financement et verser le solde dû au La Cour 
supérieure de justice situé au 5, rue Court, Kingston, Ontario.

Tous les paiements doivent être effectués en espèces ou par traite 
bancaire, chèque certifié ou mandat à l’ordre du ministre des Finances.

Un acte unilatéral sera remis par le shérif  après le paiement satisfaisant 
du prix d’achat total.

Toute autre condition qui serait annoncée.

La vente peut être annulée par le shérif sans autre préavis tant que 
le shérif n’est pas satisfait du respect des conditions de vente par le 
soumissionnaire retenu.

Nota : nul employé du ministère du Procureur général ne peut acheter, 
directement ou indirectement des biens ou biens meubles, des biens-
fonds ou des ténements mis en vente par un shérif  dans le cadre d’une 
procédure juridique.

Date : 18 juin 2026 jour mois année

Shérif  du comté de Frontenac
5 rue de la cour
Kingston, ON, K7L 2N4

(159-P197F) 26, 27 and 28
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Under and by virtue of a Writ of Execution filed with the Sheriff  of 
The County of Frontenac dated April 17, 2025, under writ file number 
25-120, the real and personal property of Terry Allen, Debtor, at 
the request of TD Auto Finance (Canada) Inc., Creditor(s), I have 
seized and taken in execution all the right, title, interest and equity 
of redemption of Terry Allen, Debtor(s) in and to: PT LT 25 CON 
1 – Hinchinbrooke PT 1, 13R1373; S/T H1H5176; Central Frontenac 
– PIN 36158-0304 (LT), municipally known as: 11621, Road 38, 
Tichborne, Ontario, K0H 2V0

All of which said right, title, interest, and equity of redemption of 
Terry Allen, Debtor(s), in the said lands and tenements described 
above, I shall offer for sale by Public Auction subject to the conditions 
set out below at, The Superior Court of Justice located at 5 Court 
Street, Kingston, Ontario, on July 20, 2026, at 9:00 a.m.

The sale of the aforementioned property is subject to the following terms 
and conditions:

The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges, 
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is 
made regarding the title of the land or any other matter relating to the 
interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of this 
property. Responsibility for ascertaining these matters rests with the 
potential purchaser(s).

Terms:

A deposit of 10% of bid price or $5,000.00, whichever is greater.

•	 Payable at time of sale by successful bidder;

•	 To be applied to purchase price, and;

•	 Non-refundable — Failure of the successful bidder to comply with 
these terms and conditions may result in a forfeit of any deposits 
paid at the time of the sale or any time thereafter.

Ten business days from date of sale to arrange financing and pay 
balance in full at The Superior Court of Justice, located at 5 Court 
Street, Kingston, Ontario.

All payments to be provided in cash or by bank draft, certified cheque 
or money order made payable to the Minister of Finance.

A Deed Poll will be provided by the Sheriff  only upon satisfactory 
payment in full of purchase price.

Other conditions as announced.

This sale is subject to cancellation by the sheriff without further notice 
up to the time of the satisfaction of the sale terms by a successful bidder.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by 
a Sheriff  under legal process, directly or indirectly.

Date: June 18, 2026

Sheriff  of the County of Frontenac
5 Court Street
Kingston, ON, K7L 2N4

(159-P198E) 26, 27 and 28

En vertu d’un bref d’exécution déposé auprès du shérif  de la Le comté 
de Frontenac daté du 17 avril 2025 portant le numéro de dossier 25-
120, contre les biens meubles et immeubles, de Terry Allen, débiteur, à 
la demande de TD Auto Finance (Canada) Inc., créancier(s), j’ai saisi 
les droits, titres, intérêts et droits de rachat de Terry Allen, débiteur(s), 
à l’égard de PT LT 25 CON 1 – Hinchinbrooke PT 1, 13R1373; S/T 
H1H5176; Central Frontenac – PIN 36158-0304 (LT), à l’adresse 
municipale suivante : 11621, Road 38, Tichborne, Ontario, K0H 2V0

Je procéderai à la vente de tous lesdits droits, titres, intérêts et droits 
de rachat de Terry Allen, débiteur(s), à l’égard desdits biens-fonds et 
ténements décrits ci-dessus, dans le cadre d’une vente aux enchères 
publiques assujettie aux conditions énoncées ci-dessous, à/au La Cour 
supérieure de justice situè au 5, rue Court, Kingston, Ontario, on 20 
juillet 2026, à 9h00.

La vente des biens susmentionnés est assujettie aux conditions suivantes :

L’acheteur assume la responsabilité des hypothèques, charges, 
privilèges, impôts impayés et de tout autres gage grevant le bien-fonds. 
Aucune déclaration n’est faite concernant le titre des bien-fonds ou 
toute autre question liée à l’intérêt qui sera vendu. La libre possession 
n’est pas comprise dans la vente du bien. Il sera de la responsabilité de 
l’acheteur potentiel de vérifier ces questions.

Conditions :

Une avance de 10 % du prix demandé ou 5 000 $, selon le montant le 
plus élevé,

•	 est exigible du soumissionnaire retenu au moment de la vente

•	 sera déduite du prix d’achat;

•	 n’est pas remboursable. Le non-respect de ces conditions par le 
soumissionnaire retenu risque de conduire à la confiscation de 
toute avance versée au moment de la vente ou par la suite.

Un délai de dix jours ouvrables suivant la date de la vente est prévu 
pour obtenir un financement et verser le solde dû au La Cour 
supérieure de justice situé au 5, rue Court, Kingston, Ontario.

Tous les paiements doivent être effectués en espèces ou par traite 
bancaire, chèque certifié ou mandat à l’ordre du ministre des Finances.

Un acte unilatéral sera remis par le shérif  après le paiement satisfaisant 
du prix d’achat total.

Toute autre condition qui serait annoncée.

La vente peut être annulée par le shérif sans autre préavis tant que 
le shérif n’est pas satisfait du respect des conditions de vente par le 
soumissionnaire retenu.

Nota : nul employé du ministère du Procureur général ne peut acheter, 
directement ou indirectement des biens ou biens meubles, des biens-
fonds ou des ténements mis en vente par un shérif  dans le cadre d’une 
procédure juridique.

Date : 18 juin 2026 jour mois année

Shérif  du comté de Frontenac
5 rue de la cour
Kingston, ON, K7L 2N4

(159-P198F) 26, 27 and 28
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Sale by Sealed Bids

Under and by virtue of a Writ of Execution filed with the Sheriff  of 
City of Toronto dated September 20, 2020, October 17, 2012 under writ 
file number 20-2724, 12-6245, the real and personal property of, Wen 
Jing Tan, & Xu Xiali aka Xia Li Xu aka Carolyn Xia Li Xu aka Carolyn 
x Xu Debtor, at the request of Bank of China Creditor(s), I have 
seized and taken in execution all the right, title, interest and equity of 
redemption, Wen Jing Tan, & Xu Xiali aka Xia Li Xu aka Carolyn Xia 
Li Xu aka Carolyn x Xu Debtor(s) in and to Unit 16, Level 20, Metro 
Toronto Condominium Plan No. 1143 and its appurtenant interest, the 
description of the condominium property is: PT BLK 1, PLN 66M2, 
DES. as PTS 11 to 35 (INCL) on 66R17476, City of Scarborough, S/T 
& T/W as created and set out in Schedule ‘A’ of Declaration D542206. 
City of Toronto, municipally known as 2338-68 Corporate Drive, 
Scarborough, ON M1H 3H3.

All of which said right, title, interest and equity of redemption of, Wen 
Jing Tan & Xu Xiali aka Xia Li Xu aka Carolyn Xia Li Xu aka Carolyn 
x Xu Debtor(s), in the said lands and tenements described above, I 
shall offer for Sale by Sealed Bids. The public sale held on January 13, 
2026, was aborted and the enforcement office is now selling through 
sealed bids; I shall offer for sale by Sealed Bid subject to the conditions 
set out below: 

The sale of the aforementioned property is subject to the following terms 
and conditions:

The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges, 
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation 
is made regarding the title of the land or any other matter relating to 
the interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of 
this property. Responsibility for ascertaining these matters rests with 
the potential purchaser(s). The bid and deposit must be submitted in a 
sealed envelope to 393 University Avenue, 6th Floor, Toronto, Ontario, 
clearly marked as a bid for the property at 2338-68 Corporate Drive, 
Scarborough, ON M1H 3H3 and includes bidders’ information. The 
bid must include ten (10%) of the bid price, all payment to be made 
by certified cheque, bank draft or money order. All sealed bids and 
deposits must be received by close of day July 31, 2026, 5 pm). Any 
bids or incomplete bids received after the closing date and time will not 
be considered. The successful bidder will be notified by mail, telephone 
or email.

Terms:

A deposit of 10% of bid price, either by bank draft, money order, or 
certified cheque, payable to Minister of Finance.

•	 Payable with the sealed bid;

•	 To be applied to purchase price, and;

•	 Non-refundable – Failure of the successful bidder to comply with 
these terms and conditions may result in a forfeit of any deposits 
paid at the time of the sale or any time thereafter.

The successful bidder will have ten(10) business days from the date 
they are notified to arrange financing and pay balance in full at 393 
University Avenue, 6th Floor, Toronto, Ontario M5G 1E6 Tel.: 416-
327-5600.

All payments are to be provided in cash or by bank draft, certified 
cheque or money order made payable to the Minister of Finance.

A Deed Poll will be provided by the Sheriff  only upon satisfactory 
payment in full purchase price. Other conditions as announced.

This sale is subject to cancellation by the sheriff without further notice 
up to the time of the satisfaction of the sale terms by a successful bidder.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by 
a Sheriff  under legal process, directly or indirectly.

Date: May 19, 2026

Jove Ponniah

393 University Avenue, 6th Floor
Toronto, Ontario M5G 1E6

(159-P211E) 27, 28 and 29

Vente Aux Enchères Sous Sceau

En vertu d’un bref d’exécution déposé auprès du shérif  de la Ville de 
Toronto en date du September 20, 2020, October 17, 2012 sous le 
numéro de dossier 20-2724, 12-6245, les biens meubles et immeubles 
de Wen Jing Tan, Debtor & Xu Xiali aka Xia Li Xu aka Carolyn Xia 
Li Xu aka Carolyn x Xu à la demande de Bank of China J’ai saisi et 
pris à exécution tous les droits, titres, intérêts et équité de rachat, Wen 
Jing Tan Débiteur(s) dans et à sur la propriété située à Unit 16, Level 
20, Metro Toronto Condominium Plan No. 1143 and its appurtenant 
interest, the description of the condominium property is: PT BLK 
1, PLN 66M2, DES. as PTS 11 to 35 (INCL) on 66R17476, City of 
Scarborough, S/T & T/W as created and set out in Schedule ‘A’ of 
Declaration D542206. City of Toronto, connue sous le nommunicipal 
de 2338-68 Corporate Drive, Scarborough, ON M1H 3H3

Tous ces droits, titres, intérêts et droits de rachat de Wen Jing Tan 
& Xu Xiali aka Xia Li Xu aka Carolyn Xia Li Xu aka Carolyn x Xu 
sur lesdits biens immobiliers décrits ci-dessus seront mis en vente aux 
enchères sous pli cacheté. La vente publique prévue le January 13, 
2026a été annulée et le service d’exécution procède maintenant à la 
vente aux enchères sous pli cacheté. Je propose la vente par Soumission 
cachetée, sous réserve des conditions énoncées ci-dessous :

La vente de la propriete susmentionnee est soumise aux conditions 
suivantes :

L’acheteur doit assumer la responsabilité de toutes les hypothèques, 
charges, privilèges, taxes en cours et autres charges. Aucune garantie 
n’est donnée concernant le titre de propriété du terrain ou tout autre 
sujet relatif  à l’intérêt à vendre. La possession libre n’est pas incluse 
dans la vente de cette propriété. La responsabilité de vérifier ces 
questions incombe au ou aux acheteurs potentiels. L’offre et le dépôt 
doivent être soumis dans une enveloppe scellée à l’adresse suivante  : 
393 University Avenue, 6ème Étage, Toronto, Ontario, clairement 
indiqués comme une offre pour la propriété située au 2338-68 
Corporate Drive, Scarborough, ON M1H 3H3 et doivent inclure les 
informations sur les enchérisseurs. L’offre doit inclure dix pour cent 
(10 %) du prix de l’offre, le paiement devant être effectué par chèque 
certifié, mandat bancaire ou mandat postal. Toutes les offres scellées et 
les dépôts doivent être reçus avant la fin de la journée du 31 Juillet 2026 
à 17 h. Toutes offres ou offres incomplètes reçues après la date et l’heure 
de clôture ne seront pas considérées. L’enchérisseur retenu sera notifié 
par courrier, téléphone ou courrier électronique.

Conditions :

Un dépôt de 10 % du prix de la soumission, payable au ministre des 
Finances, peut être versé par traite bancaire, mandat-poste ou chèque 
certifié.

•	 Payable avec la soumission cachetée;

•	 À déduire du prix d’achat;

•	 Non remboursable. Le non-respect des présentes conditions 
générales par l’adjudicataire peut entraîner la perte de tout dépôt 
versé au moment de la vente ou ultérieurement.
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L’adjudicataire disposera de dix (10) jours ouvrables à compter de 
la date de notification pour obtenir le financement et payer le solde 
en entier au 393, avenue University, 6e étage, Toronto (Ontario) 
M5G 1E6, tél. : 416-327-5600.

Tous les paiements doivent être effectués en espèces ou par traite 
bancaire, chèque certifié ou mandat-poste à l’ordre du ministre des 
Finances.

Un acte unilatéral sera remis par le shérif  après le paiement de la 
totalité du prix d’achat.

Toute autre condition qui serait annoncée.

La vente peut être annulée par le shérif sans autre préavis jusqu’au 
moment ou le soumissionnaire retenu satisfait toutes les conditions de 
vente.

Nota  : Aucun employé du ministère du Procureur général ne peut 
acheter, directement ou indirectement des biens meubles ou immeubles, 
des biens-fonds ou des tènements mis en vente par un shérif  dans le 
cadre d’une procédure juridique.

Date: May 19, 2026

Jove Ponniah

Sheriff
393 Avenue Universitaire, 6e Étage
Toronto (Ontario) M5G 1E6

(159-P211F) 27, 28 and 29

Under and by virtue of a Writ of Execution filed with the Sheriff  of The 
County of Simcoe, dated 31 January 2025, under writ file number 25-
214 , the real and personal property of Alone Properties Inc., Debtor, 
at the request of Trans Canada Wood Products Inc., Creditor(s), I have 
seized and taken in execution all the right, title, interest and equity of 
redemption of Alone Properties Inc., Debtor(s) in and to: PT LT 14-16 
BLK B PL 228 Orillia PT 2, 51410421, Orillia; PIN: 58650-0133 LT 
municipally known as: 33 Albert Street S, Orillia, ON L3V 5K6

All of which said right, title, interest and equity of redemption of 
Alone Properties Inc., Debtor(s), in the said lands and tenements 
described above, I shall offer for sale by Public Auction subject to the 
conditions set out below at, 75 Mulcaster Street, Barrie, ON L4M 3P2, 
on Wednesday August 5, 2026, at 10:00 a.m.

The sale of the aforementioned property is subject to the following terms 
and conditions:

The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges, 
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is 
made regarding the title of the land or any other matter relating to the 
interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of this 
property. Responsibility for ascertaining these matters rests with the 
potential purchaser(s).

Terms:

A deposit of 10% of bid price or $5,000.00, whichever is greater.

•	 Payable at time of sale by successful bidder;

•	 To be applied to purchase price, and;

•	 Non-refundable – Failure of the successful bidder to comply with 
these terms and conditions may result in a forfeit of any deposits 
paid at the time of the sale or any time thereafter.

Ten business days from date of sale to arrange financing and pay 
balance in full at : 75 Mulcaster Street, Barrie, ON L4M 3P2.

All payments to be provided in cash or by bank draft, certified cheque 
or money order made payable to the Minister of Finance.

A Deed Poll will be provided by the Sheriff  only upon satisfactory 
payment in full of purchase price.

Other conditions as announced.

This sale is subject to cancellation by the sheriff without further notice 
up to the time of the satisfaction of the sale terms by a successful bidder.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by 
a Sheriff  under legal process, directly or indirectly.

Date: 15/06/2026

Trans Canada Wood Products Inc vs Alone Properties Inc.

Sheriff  of The County of Simcoe
Barrie, ON, L4M 3P2

(159-P215E)

En vertu d’un bref d’exécution déposé auprès du shérif  du comté de 
Simcoe daté du 31  janvier  2025 et portant le numéro de dossier 25-
214 visant les biens meubles et immeubles d’Alone Properties Inc., 
débiteur, à la demande de Trans Canada Wood Products Inc., créancier, 
j’ai saisi les droits, titres, intérêts et droits de rachat d’Alone Properties 
Inc., débiteur, à l’égard du bien-fonds portant la description officielle 
PT  LT  14-16, BLK  B, PL  228, Orillia, PT  2, 51410421, Orillia, 
NIP 58650-0133 LT, à l’adresse municipale suivante  : 33, rue Albert, 
Orillia (Ontario) L3V 5K6

Je procéderai à la vente de tous lesdits droits, titres, intérêts et droits de 
rachat d’Alone Properties Inc., débiteur, à l’égard desdits biens-fonds 
et ténements décrits ci-dessus, dans le cadre d’une vente aux enchères 
publiques assujettie aux conditions énoncées ci-dessous, au 75, rue 
Mulcaster, Barrie (Ontario)  L4M 3P2 le mercredi 5 août 2026 à 10 h.

La vente des biens susmentionnés est assujettie aux conditions suivantes :

L’acheteur assume la responsabilité des hypothèques, charges, 
privilèges, impôts impayés et des autres gages grevant le bien-fonds. 
Aucune déclaration n’est faite concernant le titre des biens-fonds ou 
toute autre question liée à l’intérêt qui sera vendu. La libre possession 
n’est pas comprise dans la vente du bien. Il sera de la responsabilité de 
l’acheteur potentiel de vérifier ces questions.

Conditions :

Une avance de 10 % du prix demandé ou 5 000 $, selon le montant le 
plus élevé,

•	 est exigible du soumissionnaire retenu au moment de la vente

•	 sera déduite du prix d’achat;

•	 n’est pas remboursable. Le non-respect de ces conditions par le 
soumissionnaire retenu risque de conduire à la confiscation de 
toute avance versée au moment de la vente ou par la suite.

Un délai de dix jours ouvrables suivant la date de la vente est prévu 
pour obtenir un financement et verser le solde dû au 75, rue Mulcaster, 
Barrie (Ontario)  L4M 3P2.

Tous les paiements doivent être effectués en espèces ou par traite 
bancaire, chèque certifié ou mandat à l’ordre du ministre des Finances.

Un acte unilatéral sera remis par le shérif  après le paiement satisfaisant 
du prix d’achat total.
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Toute autre condition qui serait annoncée.

La vente peut être annulée par le shérif sans autre préavis tant que 
le shérif n’est pas satisfait du respect des conditions de vente par le 
soumissionnaire retenu.

Nota : Nul employé du ministère du Procureur général ne peut acheter, 
directement ou indirectement des biens ou biens meubles, des biens-
fonds ou des ténements mis en vente par un shérif  dans le cadre d’une 
procédure juridique.

Date : 15/06/2026

Trans Canada Wood Products Inc. et Alone Properties Inc.

Shérif  du comté de Simcoe
Barrie (Ontario)  L4M 3P2

(159-P215F)

Sale of Land for Tax Arrears  
By Public Tender

Ventes de terrains par appel d’offres  
pour arriéré d’impôt

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE  
TOWNSHIP OF ALFRED AND PLANTAGENET

Take Notice that tenders are invited for the purchase of the land 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
August 5, 2026, at the Alfred and Plantagenet Township Office, 205 
Old Highway 17, Plantagenet, Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Alfred and Plantagenet Township Office, 
205 Old Highway 17, Plantagenet.

Description of Land(s):

Roll No. 02 31 020 008 06420 0000; 2105 County Rd. 2, Curran; PIN 
54109-0162 (LT); PT LT 21 CON 8 North Plantagenet as in R33467; 
Alfred/Plantagenet; File No. 24-17

According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $131,000

Minimum Tender Amount:	 $53,828.34

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 
The assessed value, according to the last returned assessment roll, may 
or may not be representative of the current market value of the property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property 
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c. 10, s. 235 (the “Act”), effective 
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase, 
directly or indirectly, any residential property, as those terms are 
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by 
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential 
property.

The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring 
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations 
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible 
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal 
advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

Take Notice: Where a refund is claimed by a qualifying first-time 
Homebuyer under the Land Transfer Tax Act, the Municipality 
requires the purchaser to retain legal counsel to complete the transfer.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no 
internet access available, contact:

Alexandre Charlebois

Treasurer
The Corporation of the Township of  
Alfred and Plantagenet
205 Old Highway 17
P.O. Box 350
Plantagenet ON K0B 1L0
613-673-4797
acharlebois@alfred-plantagenet.com

(159-P216)
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Take Notice: Where a refund is claimed by a qualifying first-time 
Homebuyer under the Land Transfer Tax Act, the Municipality 
requires the purchaser to retain legal counsel to complete the transfer.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no 
internet access available, contact:

Donna Maitland

CAO Clerk Treasurer
The Corporation of the  
Municipality of Calvin
1355 Peddlers Drive
Mattawa ON P0H 1V0
705-744-2700
cao@calvintownship.ca
www.calvintownship.ca

(159-P217)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF MORLEY

Take Notice that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
August 5, 2026, at the Township of Morley Municipal Office, 11331 
Hwy 11, Stratton, Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Township of Morley Municipal Office, 
11331 Hwy 11, Stratton.

Description of Land(s):

1.	 Roll No. 59 31 000 000 44400 0000; Morley; PIN 56046-0188 
(LT); PCL 8604 SEC Rainy River; PT SEC 25 Pattullo being the 
SE subdivision; Morley; File No. 23-01

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $10,600.00.

Minimum Tender Amount:	 $10,190.84

2.	 Roll No. 59 31 000 000 67300 0000; 434 Berg Rd., Stratton; PIN 
56044-0119 (LT); PCL 9920 SEC Rainy River; PT LT 4 CON 1 
Dewart as in SLT27650; unorganized; File No. 23-02

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $60,000.00.

Minimum Tender Amount:	 $20,768.97

3.	 Roll No. 59 31 000 000 53800 0000; Morley; PIN 56045-0159 
(LT); PCL 15427 SEC Rainy River; S 1/2 LT 5 CON 2 Sifton 
except SLT76861; unorganized; File No. 23-03

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $6,600.00.

Minimum Tender Amount:	 $8,691.16

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE MUNICIPALITY OF CALVIN

Take Notice that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
July 29, 2026, at the Municipality of Calvin Municipal Office, 1355 
Peddlers Drive, Mattawa Ontario

The tenders will then be opened in public on the same day as soon 
as possible after 3:00 p.m. at the Municipality of Calvin Municipal 
Office, 1355 Peddlers Drive, Mattawa.

Description of Land(s):

1.	 Roll No. 48 22 000 001 36400 0000; Calvin; PIN 49111-0071 (LT); 
PCL 16897 SEC NIP; PT LT 31 CON 8 Calvin as in LT59532; 
Calvin; District of Nipissing; File No. 25-02

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $14,700

Minimum Tender Amount:	 $17,291.96

2.	 Roll No. 48 22 000 001 05500 0000; 41 Bronson Lake Rd., 
Calvin; PIN 49110-0008 (LT); PCL 864 SEC NIP; LT 16 CON 2 
Calvin; LT 17 CON 2 Calvin except LT97835; Calvin; District of 
Nipissing; File No. 25-08

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $46,500

Minimum Tender Amount:	 $30,819.29

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title, availability of road access or any other matters relating to the 
lands to be sold. Responsibility for ascertaining these matters rests with 
the potential purchasers. The assessed value, according to the last re-
turned assessment roll, may or may not be representative of the current 
market value of the property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property 
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c.  10, s.  235 (the “Act”), effective 
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase, 
directly or indirectly, any residential property, as those terms are 
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by 
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential 
property.

The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring 
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations 
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible 
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal 
advice before participating in this sale

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.
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4.	 Roll No. 59 31 000 000 43100 0000; Morley; PIN 56046-0069 
(LT); PCL 19064 SEC Rainy River; SEC 23 Pattullo being the 
NW 1/4 OF SW 1/4; Morley; File No. 23-04

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $8,200.00.

Minimum Tender Amount:	 $8,292.82

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title, availability of road access or any other matters relating to the 
lands to be sold. Responsibility for ascertaining these matters rests with 
the potential purchasers. The assessed value, according to the last re-
turned assessment roll, may or may not be representative of the current 
market value of the property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property 
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c.  10, s.  235 (the “Act”), effective 
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase, 
directly or indirectly, any residential property, as those terms are 
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by 
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential 
property.

The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring 
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations 
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible 
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal 
advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

Take Notice: Where a refund is claimed by a qualifying first-time 
Homebuyer under the Land Transfer Tax Act, the Municipality 
requires the purchaser to retain legal counsel to complete the transfer.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no 
internet access available, contact:

Teresa Desserre

Clerk-Treasurer
The Corporation of the  
Township of Morley
11331 Hwy 11
PO Box 40
Stratton ON P0W 1N0
807-483-5455
clerk@townshipofmorley.ca
www.townshipofmorley.ca

(159-P218)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF NIPISSING

Take Notice that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
August 5, 2026, at the Municipal Office, 45 Beatty Street Nipissing, 
ON P0H 1W0.

The tenders will then be opened in public on the same day at 3:30 p.m. 
at the Township of Nipissing Community Centre, 2381 Highway 654, 
Callander, ON P0H 1H0.

Description of Land(s):

Legal Description:

1.	 PCL 18247 SEC NS; PT LT 14 CON 6 Nipissing PT 3 42R7698; 
Nipissing being all of PIN 52214-0047 (LT). Roll # 49 71 000 001 
20120 0000 – Township of Nipissing. Municipal Address: N/A

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $18,000.00

Minimum Tender Amount:	 $6,846.61

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money order payable to the municipality (or board).

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land(s) to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property by 
Non-Canadians Act, S.C. 2022, c.10 s.235 (the “Act”), effective January 
1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase, directly or 
indirectly, any residential property, as those terms are defined in the 
legislation. Contraventions of the Act are punishable by a fine, and 
offending purchasers may be ordered to sell the residential property. 
The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring 
bidders/tenderers comply with the Act and makes no representations 
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible 
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal 
advice before participating in this sale.

Transfers of property that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to a non-resident of 
Canada, foreign entity or taxable trustee are subject to the Province’s 
Non-Resident Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001, and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as Land Transfer Tax, Non-
Resident Speculation Tax and Harmonized Sales Tax.

Take Notice: The municipality requires the successful purchaser to 
retain their own legal counsel to complete the tax deed.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.
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A copy of the prescribed form of tender is available on the website of 
the Government of Ontario Central Forms Repository under the list 
for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender contact:

Kris Croskery-Hodgins,
Municipal Administrator-Clerk-Treasurer
The Corporation of the  
Township of Nipissing
45 Beatty Street, 
Nipissing, ON P0H 1W0
Telephone: 705-724-2144
Email: admin@nipissingtownship.com
www.nipissingtownship.com 

(159-P219)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE CITY OF SAULT STE. MARIE

Take Notice that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
Wednesday, August 19, 2026 at the City Tax Office, 2nd Floor, Ronald 
A. Irwin Civic Centre, 99 Foster Drive, Sault Ste. Marie, Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day immediately 
following the 3:00 p.m. deadline in the Russ Ramsay Room, 3rd Floor, 
Ronald A. Irwin Civic Centre, 99 Foster Drive, Sault Ste. Marie, 
Ontario.

1.	 Roll No. 5761-020-013-087-02; 1049 Wellington Street East; 
PT LT 86-88 PL 7134 St. Mary’s as in T411290; S/T interest in 
T411290; Sault Ste. Marie; PIN 31538-0327 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $188,000

Minimum Tender Amount:	 $19,999.09

2.	 Roll No. 5761-020-017-002-00; 927 Wellington Street East; LT 27 
PL 9791 St. Mary’s; Sault Ste. Marie; PIN 31538-0113 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $103,000

Minimum Tender Amount:	 $16,829.39

3.	 Roll No. 5761-020-030-090-00; 86 Trelawne Avenue; PT LT H 
PL 1618 St. Mary’s as in T413937 (firstly); Sault Ste. Marie; PIN 
31548-0150 (LT); PT LT J PL 1618 St. Mary’s; Sault Ste. Marie; 
PIN 31548-0183 (R)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $50,000

Minimum Tender Amount:	 $54,370.65

4.	 Roll No. 5761-020-038-182-00; 46 Grace Street; LT 56 PL 153 St. 
Mary’s; Sault Ste. Marie; PIN 31542-0207 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $48,000

Minimum Tender Amount:	 $34,282.13

5.	 Roll No. 5761-020-043-152-00; 749 Wellington Street East; PT LT 
9 BLK D PL 1043 as in T242030 St. Mary’s; PT Lane BLK D PL 
1043 St. Mary’s closed by T197503 PT 1 1R3944; S/T T206261; 
Sault Ste. Marie; PIN 31541-0126 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $97,000

Minimum Tender Amount:	 $13,704.64

6.	 Roll No. 5761-030-014-066-00; 1004 Pine Street; PT LT 256 PL 
H520 St. Mary’s PT 13 1R7216; Sault Ste. Marie; PIN 31528-
0221 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $148,000

Minimum Tender Amount:	 $18,666.41

7.	 Roll No. 5761-030-014-066-01; 1006 Pine Street; PT LT 256 PL 
H520 St. Mary’s PT 14 1R7216; Sault Ste. Marie; PIN 31528-
0222 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $145,000

Minimum Tender Amount:	 $18,490.02

8.	 Roll No. 5761-030-082-062-00; 1357 Old Garden River Road; PT 
LT 19 RCP H738 Tarentorus PT 2 1R3478; Sault Ste. Marie; PIN 
31506-0084 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $170,000

Minimum Tender Amount:	 $21,218.88

9.	 Roll No. 5761-030-085-019-99; 864 Third Line East; LT 56 RCP 
H737 Tarentorus S/T T172737; S/T T112459, T114526; S/T 
T21599; Sault Ste. Marie; PIN 31510-0109 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $11,900

Minimum Tender Amount:	 $3,696.97

10.	 Roll No. 5761-030-095-037-00; 213 Case Road; PT SEC 15 
Tarentorus as in T151678; Sault Ste. Marie; PIN 31480-0032 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $44,000

Minimum Tender Amount:	 $11,856.34

11.	 Roll No. 5761-040-021-046-00; 179 Albert Street East; PT LT 2-3 
PL 20430 St. Mary’s as in T296426; Sault Ste. Marie; PIN 31543-
0036 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $98,000

Minimum Tender Amount:	 $14,163.45

12.	 Roll No. 5761-040-021-049-00; 215 Albert Street East; LT 5 PL 
9667 St. Mary’s; PT LT 6 PL 9667 St. Mary’s as in T316489; 
Sault Ste. Marie; PIN 31543-0069 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $95,000

Minimum Tender Amount:	 $12,967.84
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13.	 Roll No. 5761-040-022-048-00; 144 Central Park Avenue; LT 26 
PL 17553 St. Mary’s; Sault Ste. Marie; PIN 31576-0053 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $118,000

Minimum Tender Amount:	 $13,872.92

14.	 Roll No. 5761-040-023-002-00; 19 Wellington Street East; LT 5 
PL 1219 St. Mary’s; Sault Ste. Marie; PIN 31543-0163 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $47,500

Minimum Tender Amount:	 $11,988.06

15.	 Roll No. 5761- 040-023-074-00; 178 Dennis Street; LT 9 PL 955 
St. Mary’s; Sault Ste. Marie; PIN 31543-0127 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $61,000

Minimum Tender Amount:	 $13,154.26

16.	 Roll No. 5761-040-023-185-00; 174 Gore Street; LT 18-19 PL 
1219 St. Mary’s; PT LT 17 PL 1219 St. Mary’s as in T312671; 
Sault Ste. Marie; PIN 31543-0218 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $51,000

Minimum Tender Amount:	 $11,038.93

17.	 Roll No. 5761-040-026-006-00; 22 Manilla Terrace; PT LT 13-14 
PL 4536 St. Mary’s as in T164454; City of Sault Ste. Marie; PIN 
31576-0088 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $65,000

Minimum Tender Amount:	 $18,416.77

18.	 Roll No. 5761-040-027-009-00; 26 Edinburgh Street; PT LT 77-
78 PL 453 Korah as in T296235; City of Sault Ste. Marie; PIN 
31574-0095 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $49,000

Minimum Tender Amount:	 $6,382.91

19.	 Roll No. 5761-040-027-014-00; 46 Edinburgh Street; PT LT 82 PL 
453 Korah as in T273342; Sault Ste. Marie; PIN 31574-0090 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $48,000

Minimum Tender Amount:	 $12,526.07

20.	 Roll No. 5761-040-027-027-00; 26 Wellington Street West; PT LT 
72-73 PL 453 Korah as in T208598; Sault Ste. Marie; PIN 31574-
0105 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $41,000

Minimum Tender Amount:	 $6,778.10

21.	 Roll No. 5761-040-027-031-00; 42 Wellington Street West; PT LT 
68 PL 453 Korah as in T296235; City of Sault Ste. Marie; PIN 
31574-0111 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $46,000

Minimum Tender Amount:	 $6,111.57

22.	 Roll No. 5761-040-027-036-00; 62-68 Wellington Street 
West; LT 63-64 PL 453 Korah; City of Sault Ste. Marie; PIN 
31574-0118 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $467,000

Minimum Tender Amount:	 $108,522.60

23.	 Roll No. 5761-040-027-048-00; 105-109 Wellington Street West; 
LT 7-8 PL 2020 Korah; Sault Ste. Marie; PIN 31574-0130 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $104,000

Minimum Tender Amount:	 $32,138.57

24.	 Roll No. 5761-040-027-051-00; 87 Wellington Street West; PT LT 
4-5 PL 2020 Korah as in T404457; Sault Ste. Marie; PIN 31574-
0166 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $62,000

Minimum Tender Amount:	 $35,542.04

25.	 Roll No. 5761-040-031-023-00; 610 Portage Lane; PT LT 77-
78 PL 453 Korah as in T296235; City of Sault Ste. Marie; PIN 
31578-0112 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $59,000

Minimum Tender Amount:	 $9,498.86

26.	 Roll No. 5761-050-013-148-00; 278 Sixth Avenue; PCL 48 
SEC AWS; LT 109 PL M30 Korah; Sault Ste. Marie; PIN 
31590–0202 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $56,000

Minimum Tender Amount:	 $45,545.32

27.	 Roll No. 5761-050-013-161-00; 319 Korah Road; PCL 269 
SEC AWS; LT 73 PL M30 Korah; Sault Ste. Marie; PIN 
31590-0170 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $166,000

Minimum Tender Amount:	 $51,032.58

28.	 Roll No. 5761-050-013-162-00; 321 Korah Road; PCL 353 
SEC AWS; LT 74 PL M30 Korah; Sault Ste. Marie; PIN 
31590-0153 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $127,000

Minimum Tender Amount:	 $29,351.49

29.	 Roll No. 5761-050-014-054-00; 362 Second Avenue; PCL 5742 
SEC AWS; PT 12 FT Lane PL M30 Korah as in LT77046; S/T 
LT76996; Sault Ste. Marie; PIN 31591-0045 (LT); PCL 1830 
SEC AWS; LT 342 PL M30 Korah; Sault Ste. Marie; PIN 
31591-0142 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $105,000

Minimum Tender Amount:	 $12,790.48
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30.	 Roll No. 5761-050-025-077-43; 58 Pozzebon Crescent; PCL 9415 
SEC AWS; PT LT 60 PL M341 Korah PT 2 1R3912; Sault Ste. 
Marie; PIN 31583-0023 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $149,000

Minimum Tender Amount:	 $26,730.70

31.	 Roll No. 5761-050-031-031-00; 150 St. Patrick Street; LT 11 RCP 
H658 Korah S/T debts in T162502 & S/T beneficiaries interest in 
T105805; Sault Ste. Marie; PIN 31568-0014 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $154,000

Minimum Tender Amount:	 $28,034.70

32.	 Roll No. 5761-060-002-024-00; 65 Central Street; LT 14 BLK 
11 PL 1751 Korah; PT LANE BLK 11 PL 1751 Korah closed 
by T220708 PT 4 1R4853; S/T T221040, T224024E; Sault Ste. 
Marie; PIN 31592-0237 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $101,000

Minimum Tender Amount:	 $31,455.56

33.	 Roll No. 5761-060-007-067-00; 309 East Balfour Street; PT LT 14 
RCP H730 Korah PT 4 1R11708; Sault Ste. Marie; PIN 31593-
0582 (LT); PT LT 14 RCP H730 Korah PT 1 1R11708; Sault Ste. 
Marie; PIN 31593-0570 (LT); PT LT 14 RCP H730 Korah PT 3 
1R11708; Sault Ste. Marie; PIN 31593-0584 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $234,000

Minimum Tender Amount:	 $67,903.32

34.	 Roll No. 5761-060-045-002-02; 1100 Second Line West; 
PT SEC 28 KORAH PT 2, 1R7280; Sault Ste. Marie; PIN 
31611-0189 (LT)

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $165,000

Minimum Tender Amount:	 $15,401.86

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/ bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title or to any other matters relating to the land to be sold, including 
but not limited to the potential existence of environmental contamina-
tion, estates and interests of the federal or provincial governments or their 
agencies, easements and restrictive covenants, and interests acquired by 
adverse possession. Responsibility for ascertaining these matters rests 
with the potential purchasers. The assessed value, according to the last 
returned assessment roll, may or may not be representative of the current 
market value of the property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property 
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c.  10, s.  235 (the “Act”), effective 
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase, 
directly or indirectly, any residential property, as those terms are 
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by 
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential 
property. The municipality assumes no responsibility whatsoever 
for ensuring bidders/tenderers comply with the Act, and makes 
no representations regarding same. Prospective bidders/tenderers 
are solely responsible for ensuring compliance with the Act and are 
advised to seek legal advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and any 
taxes that may be applicable, such as vacant home tax, land transfer 
tax and HST.

Take Notice: The Municipality requires the successful purchaser to 
retain legal counsel to complete the transfer in a timely manner.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

The Municipal Treasurer retains discretion under the Municipal Act 
to cancel a tax sale at any time up to the registration of the tax deed.

A copy of the prescribed form of tender available on website of the 
Government of Ontario Central Forms Repository under the listing 
for the Ministry of Municipal Affairs. Tender packages are available at 
the City Tax Office, 2nd Floor, 99 Foster Dr, Sault Ste. Marie, Ontario 
and online: saultstemarie.ca. For further information regarding this 
sale please contact the City Tax Office by email: citytax@cityssm.
on.ca.

Personal information contained on this form, collected pursuant to the 
Municipal Act, 2001 and Regulations thereunder, will be used for the 
purposes of that Act. Questions should be directed to the Freedom of 
Information and Privacy Coordinator at the institution responsible for 
procedures under that Act.

Lisa Petrocco

Manager of Taxation
The Corporation of the  
City of Sault Ste. Marie
99 Foster Drive
Sault Ste. Marie, ON P6A 5X6

(159-P220)
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ONTARIO REGULATION 188/26 

made under the 

PLANNING ACT 

Made: June 19, 2026 
Filed: June 22, 2026 

Published on e-Laws: June 22, 2026 
Published in The Ontario Gazette: July 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 525/97 
(EXEMPTION FROM APPROVAL (OFFICIAL PLAN AMENDMENTS)) 

 1.  Section 3 of Ontario Regulation 525/97 is amended by adding the following subsection: 
 (2)  The exemption under subsection 1 (1) is removed in respect of the proposed amendment to the Official Plan of the 
Town of Caledon that has the file number POPA 2026-0006. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Affaires municipales et du Logement, 

ROB FLACK 
Minister of Municipal Affairs and Housing 

Date made: June 19, 2026 
Pris le : 19 juin 2026  

28/26 

Publications under Part III (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Règlements publiés en application de la partie III (Règlements)  

de la Loi de 2006 sur la législation
2026—07—11
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 188/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR L’AMÉNAGEMENT DU TERRITOIRE 

pris le 19 juin 2026 
déposé le 22 juin 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 22 juin 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 juillet 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 525/97 
(EXEMPTION DE L’APPROBATION (MODIFICATION D’UN PLAN OFFICIEL)) 

 1.  L’article 3 du Règlement de l’Ontario 525/97 est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (2)  L’exemption prévue au paragraphe 1 (1) est retirée en ce qui concerne la modification proposée du plan officiel de la 
ville de Caledon qui porte le numéro de dossier POPA 2026-0006. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Affaires municipales et du Logement, 

ROB FLACK 
Minister of Municipal Affairs and Housing 

Date made: June 19, 2026 
Pris le : 19 juin 2026  

28/26 
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ONTARIO REGULATION 189/26 
made under the 

MUNICIPAL ACT, 2001 

Made: June 19, 2026 
Filed: June 22, 2026 

Published on e-Laws: June 22, 2026 
Published in The Ontario Gazette: July 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 530/22 
(PART VI.1 OF THE ACT) 

 1.  Section 7 of Ontario Regulation 530/22 is amended by adding the following subsection: 
 (1.1)  Despite subsection (1), the head of council may propose a budget for a year immediately following a year in which a 
regular election is held only in the year to which the budget applies. 
 2.  The Regulation is amended by adding the following section: 
Limit on certain powers, head of council 

 11.  (1)  The head of council shall not use any of the powers described in subsection (3) after the first day during the 
election for a new council on which it can be determined that one of the following applies to the new council or new head of 
council that will take office following the election: 
 1. If the new council will have the same number of members as the outgoing council, the new council will include less 

than three-quarters of the members of the outgoing council. 
 2. If the new council will have more members than the outgoing council, the new council will include less than three-

quarters of the members of the outgoing council or, if the new council will include at least three-quarters of the 
members of the outgoing council, three-quarters of the members of the outgoing council will not constitute, at a 
minimum, a majority of the members of the new council. 

 3. If the new council will have fewer members than the outgoing council, less than three-quarters of the members of the 
new council will have been members of the outgoing council or, if at least three-quarters of the members of the new 
council will have been members of the outgoing council, three-quarters of the members of the new council will not 
constitute, at a minimum, a majority of the members of the outgoing council. 

 4. The new council does not have the same head of council as the outgoing council. 
 (2)  If a determination under subsection (1) is made, 
 (a) after nomination day but before voting day, the determination shall be based on the nominations to the new council 

that have been certified and any acclamations made to the new council; or 
 (b) after voting day, the determination shall be based on the declaration of the results of the election, including 

declarations of election by acclamation. 
 (3)  The powers referred to in subsection (1) are, 
 (a) appointing a chief administrative officer under section 284.5 of the Act; 
 (b) determining the organizational structure of the municipality under section 284.6 of the Act; and 
 (c) proposing a by-law under section 284.11.1 of the Act if the proposed by-law would authorize, 
 (i) the disposition of any real or personal property of the municipality that has a value exceeding $50,000 at the time 

of disposal, or 
 (ii) making any expenditure or incurring any other liability that exceeds $50,000. 
 (4)  Clause (3) (c) does not apply if the disposition or liability was included in the most recent budget adopted by the 
municipality before nomination day in the election. 
 (5)  Nothing in this section prevents a head of council from using any power in the event of an emergency. 
 (6)  Nothing in this section prevents a chief administrative officer or council from exercising any power of a head of 
council that is delegated to the chief administrative officer or council prior to nomination day for the election of the new 
council. 
 3.  (1)  Schedule 1 to the Regulation is amended by adding the following items: 
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46.1 Regional Municipality of Durham 

.     .     .     .     . 
71.1 Regional Municipality of Halton 

.     .     .     .     . 
118.1 Regional Municipality of Muskoka 

.     .     .     .     . 
122.1 Regional Municipality of Niagara 

.     .     .     .     . 
140.1 Regional Municipality of Peel 

.     .     .     .     . 
169.1 County of Simcoe 

.     .     .     .     . 
203.1 Regional Municipality of Waterloo 

.     .     .     .     . 
216. Regional Municipality of York 

 (2)  Item 101 of Schedule 1 to the Regulation is revoked. 
Commencement 

 4.  (1)  Except as otherwise provided in this section, this Regulation comes into force on the day it is filed. 
 (2)  Section 3 comes into force on the later of November 15, 2026 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Affaires municipales et du Logement, 

ROB FLACK 
Minister of Municipal Affairs and Housing 

 

Date made: June 19, 2026 
Pris le : 19 juin 2026  

28/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 189/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2001 SUR LES MUNICIPALITÉS 

pris le 19 juin 2026 
déposé le 22 juin 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 22 juin 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 juillet 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 530/22 
(PARTIE VI.1 DE LA LOI) 

 1.  L’article 7 du Règlement de l’Ontario 530/22 est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (1.1)  Malgré le paragraphe (1), le président du conseil ne peut proposer un budget pour une année qui suit une année 
d’élections ordinaires qu’au cours de l’année à laquelle le budget s’applique. 
 2.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Limite à l’exercice de certains pouvoirs : président du conseil 

 11.  (1)  Le président du conseil ne peut exercer aucun des pouvoirs mentionnés au paragraphe (3) après le premier jour, au 
cours des élections en vue de la constitution d’un nouveau conseil, où il est possible de constater qu’une des situations 
suivantes se produira concernant le nouveau conseil ou le nouveau président du conseil qui doit entrer en fonction à la suite 
des élections : 
 1. S’il doit se composer du même nombre de membres que le conseil sortant, le nouveau conseil comptera moins des 

trois quarts des membres du conseil sortant. 
 2. S’il doit se composer d’un plus grand nombre de membres que le conseil sortant, le nouveau conseil comptera moins 

des trois quarts des membres du conseil sortant ou, dans le cas où il comptera au moins les trois quarts des membres du 
conseil sortant, les trois quarts des membres de ce dernier ne constitueront pas au moins la majorité des membres du 
nouveau conseil. 

 3. Si le nouveau conseil doit se composer d’un moins grand nombre de membres que le conseil sortant, moins des trois 
quarts des membres du nouveau conseil auront été membres du conseil sortant ou, si au moins les trois quarts des 
membres du nouveau conseil ont été membres du conseil sortant, les trois quarts des membres du nouveau conseil ne 
constitueront pas au moins la majorité des membres du conseil sortant. 

 4. Le nouveau conseil n’a pas le même président que le conseil sortant. 
 (2)  Si l’on peut constater que l’une des situations visées au paragraphe (1) se produira : 
 a) après le jour de la déclaration de candidature, mais avant le jour du scrutin, la constatation doit se faire en fonction des 

déclarations de candidature au nouveau conseil qui ont été certifiées et des déclarations d’élection sans concurrent au 
conseil; 

 b) après le jour du scrutin, la constatation doit se faire en fonction de la déclaration des résultats des élections, y compris 
toute déclaration d’élection sans concurrent. 

 (3)  Les pouvoirs visés au paragraphe (1) sont les suivants : 
 a) le pouvoir de nommer un directeur général prévu à l’article 284.5 de la Loi; 
 b) les pouvoirs relatifs à l’établissement de la structure organisationnelle de la municipalité prévus à l’article 284.6 de la 

Loi; 
 c) le pouvoir de proposer un règlement municipal prévu à l’article 284.11.1 de la Loi, si ce règlement vise à autoriser, 

selon le cas : 
 (i) la disposition d’un bien réel ou personnel de la municipalité dont la valeur dépasse 50 000 $ au moment de sa 

disposition, 
 (ii) l’engagement d’une dépense ou la constitution d’une dette s’élevant à plus de 50 000 $. 
 (4)  L’alinéa (3) c) ne s’applique pas si la disposition ou la dette était comprise dans le dernier budget adopté par la 
municipalité avant le jour de la déclaration de candidature. 
 (5)  Le présent article n’a pas pour effet d’empêcher le président du conseil d’exercer quelque pouvoir que ce soit dans une 
situation d’urgence. 
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 (6)  Le présent article n’a pas pour effet d’empêcher le directeur général ou le conseil d’exercer les pouvoirs d’un président 
du conseil qui lui sont délégués avant le jour de la déclaration de candidature en vue de l’élection du nouveau conseil. 
 3.  (1)  L’annexe 1 du Règlement est modifiée par adjonction des points suivants : 

46.1 Municipalité régionale de Durham 

.     .     .     .     . 
71.1 Municipalité régionale de Halton 

.     .     .     .     . 
118.1 Municipalité régionale de Muskoka 

.     .     .     .     . 
122.1 Municipalité régionale de Niagara 

.     .     .     .     . 
140.1 Municipalité régionale de Peel 

.     .     .     .     . 
169.1 Comté de Simcoe 

.     .     .     .     . 
203.1 Municipalité régionale de Waterloo 

.     .     .     .     . 
216. Municipalité régionale de York 

 (2)  Le point 101 de l’annexe 1 du Règlement est abrogé. 
Entrée en vigueur 

 4.  (1)  Sauf disposition contraire du présent article, le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 (2)  L’article 3 entre en vigueur le dernier en date du 15 novembre 2026 et du jour du dépôt du présent règlement. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Affaires municipales et du Logement, 

ROB FLACK 
Minister of Municipal Affairs and Housing 

Date made: June 19, 2026 
Pris le : 19 juin 2026  

28/26 
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ONTARIO REGULATION 190/26 
made under the 

CITY OF TORONTO ACT, 2006 

Made: June 19, 2026 
Filed: June 22, 2026 

Published on e-Laws: June 22, 2026 
Published in The Ontario Gazette: July 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 529/22 
(PART VI.1 OF THE ACT) 

 1.  Section 6 of Ontario Regulation 529/22 is amended by adding the following subsection: 
 (1.1)  Despite subsection (1), the head of council may only propose a budget for a year immediately following a year in 
which a regular election is held in the year to which the budget applies. 
 2.  The Regulation is amended by adding the following section: 
Limit on certain powers, head of council 

 10.  (1)  The head of council shall not use any of the powers described in subsection (3) after the first day during the 
election for a new council on which it can be determined that one of the following applies to the new council or new head of 
council that will take office following the election: 
 1. If the new council will have the same number of members as the outgoing council, the new council will include less 

than three-quarters of the members of the outgoing council. 
 2. If the new council will have more members than the outgoing council, the new council will include less than three-

quarters of the members of the outgoing council or, if the new council will include at least three-quarters of the 
members of the outgoing council, three-quarters of the members of the outgoing council will not constitute, at a 
minimum, a majority of the members of the new council. 

 3. If the new council will have fewer members than the outgoing council, less than three-quarters of the members of the 
new council will have been members of the outgoing council or, if at least three-quarters of the members of the new 
council will have been members of the outgoing council, three-quarters of the members of the new council will not 
constitute, at a minimum, a majority of the members of the outgoing council. 

 4. The new council does not have the same head of council as the outgoing council. 
 (2)  If a determination under subsection (1) is made, 
 (a) after nomination day but before voting day, the determination shall be based on the nominations to the new council 

that have been certified and any acclamations made to the new council; or 
 (b) after voting day, the determination shall be based on the declaration of the results of the election, including 

declarations of election by acclamation. 
 (3)  The powers referred to in subsection (1) are, 
 (a) appointing a chief administrative officer under section 226.3 of the Act; 
 (b) determining the organizational structure of the City under section 226.7 of the Act; and 
 (c) proposing a by-law under section 226.9.1 of the Act if the proposed by-law would authorize, 
 (i) the disposition of any real or personal property of the City which has a value exceeding $50,000 at the time of 

disposal, or 
 (ii) making any expenditure or incurring any other liability which exceeds $50,000. 
 (4)  Clause (3) (c) does not apply if the disposition or liability was included in the most recent budget adopted by the City 
before nomination day in the election. 
 (5)  Nothing in this section prevents a head of council from using any power in the event of an emergency. 
 (6)  Nothing in this section prevents a chief administrative officer or city council from exercising any power of a head of 
council that is delegated to the chief administrative officer or city council prior to nomination day for the election of the new 
council. 
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Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Affaires municipales et du Logement, 

ROB FLACK 
Minister of Municipal Affairs and Housing 

Date made: June 19, 2026 
Pris le : 19 juin 2026  

28/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 190/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2006 SUR LA CITÉ DE TORONTO 

pris le 19 juin 2026 
déposé le 22 juin 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 22 juin 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 juillet 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 529/22 
(PARTIE VI.1 DE LA LOI) 

 1.  L’article 6 du Règlement de l’Ontario 529/22 est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (1.1)  Malgré le paragraphe (1), le président du conseil ne peut proposer un budget pour une  année qui suit une année 
d’élections ordinaires qu’au cours de l’année à laquelle le budget s’applique. 
 2.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Limite à l’exercice de certains pouvoirs : président du conseil 

 10.  (1)  Le président du conseil ne peut exercer aucun des pouvoirs mentionnés au paragraphe (3) après le premier jour, au 
cours des élections en vue de la constitution d’un nouveau conseil, où il est possible de constater qu’une des situations 
suivantes se produira concernant le nouveau conseil ou le nouveau président du conseil qui doit entrer en fonction à la suite 
des élections : 
  1. S’il doit se composer du même nombre de membres que le conseil sortant, le nouveau conseil comptera moins des 

trois quarts des membres du conseil sortant. 
 2. S’il doit se composer d’un plus grand nombre de membres que le conseil sortant, le nouveau conseil comptera moins 

des trois quarts des membres du conseil sortant ou,  dans le cas où il comptera au moins les trois quarts des membres 
du conseil sortant, les trois quarts des membres de ce dernier ne constitueront pas au moins la majorité des membres 
du nouveau conseil. 

 3. Si le nouveau conseil doit se composer d’un moins grand nombre de membres que le conseil sortant, moins des trois 
quarts des membres du nouveau conseil auront été membres du conseil sortant ou, si au moins les trois quarts des 
membres du nouveau conseil ont été membres du conseil sortant, les trois quarts des membres du nouveau conseil ne 
constitueront pas au moins la majorité des membres du conseil sortant. 

 4. Le nouveau conseil n’a pas le même président que le conseil sortant. 
 (2)  Si l’on peut constater que l’une des situations visées au paragraphe (1) se produira : 
 a) après le jour de la déclaration de candidature, mais avant le jour du scrutin, la constatation doit se faire en fonction des 

déclarations de candidature au nouveau conseil qui ont été certifiées et des déclarations d’élection sans concurrent au 
conseil; 

 b) après le jour du scrutin, la constatation doit se faire en fonction de la déclaration des résultats des élections, y compris 
toute déclaration d’élection sans concurrent. 

 (3)  Les pouvoirs visés au paragraphe (1) sont les suivants : 
 a) le pouvoir de nommer un directeur général prévu à l’article 226.3 de la Loi; 
 b) les pouvoirs relatifs à l’établissement de la structure organisationnelle de la cité prévus à l’article 226.7 de la Loi; 
 c) le pouvoir de proposer un règlement municipal prévu à l’article 226.9.1 de la Loi, si ce règlement vise à autoriser, 

selon le cas : 
 (i) la disposition d’un bien réel ou personnel de la cité dont la valeur dépasse 50 000 $ au moment de sa disposition; 
 (ii) l’engagement d’une dépense ou la constitution d’une dette s’élevant à plus de 50 000 $. 
 (4)  L’alinéa (3) c) ne s’applique pas si la disposition ou la dette était comprise dans le dernier budget adopté par la cité 
avant le jour de la déclaration de candidature. 
 (5)  Le présent article n’a pas pour effet d’empêcher le président du conseil d’exercer quelque pouvoir que ce soit dans une 
situation d’urgence. 
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 (6)  Le présent article n’a pas pour effet d’empêcher le directeur général ou le conseil municipal d’exercer les pouvoirs 
d’un président du conseil qui lui sont délégués avant le jour de la déclaration de candidature en vue de l’élection du nouveau 
conseil. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Affaires municipales et du Logement, 

ROB FLACK 
Minister of Municipal Affairs and Housing 

Date made: June 19, 2026 
Pris le : 19 juin 2026  

28/26 
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ONTARIO REGULATION 191/26 
made under the 

ANIMALS FOR RESEARCH ACT 

Made: June 18, 2026 
Filed: June 22, 2026 

Published on e-Laws: June 22, 2026 
Published in The Ontario Gazette: July 11, 2026 

 

Amending Reg. 22 of R.R.O. 1990 
(GENERAL) 

 1.  Subsection 1 (3) of Regulation 22 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by adding “or a 
renewal of a licence” after “fee for a licence”. 
 2.  Subsection 2 (3) of the Regulation is amended by adding “or a renewal of a registration” after “fee for 
registration” in the portion before clause (a). 
 3.  Section 6 of the Regulation is revoked. 
 4.  Section 7 of the Regulation is amended by striking out “subsection 4 (1) of the Act and from section 4 of 
Regulation 24” and substituting “subsections 4 (1) and 15.1 (3) of the Act and from sections 4 and 4.1 of Regulation 
24”. 
 5.  (1)  Section 8 of the Regulation is amended, 
 (a) by striking out “associated with a research facility” in the portion before paragraph 1 and substituting 

“associated with a registered research facility”; and 
 (b) by striking out “subsection 4 (1) of the Act and from section 4 of Regulation 24” in the portion before 

paragraph 1 and substituting “subsections 4 (1) and 15.1 (3) of the Act and from sections 4 and 4.1 of 
Regulation 24”. 

 (2)  Paragraph 2 of section 8 of the Regulation is amended by striking out “Director” and substituting “chief 
inspector”. 
 (3)  Section 8 of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 3. The research facility shall maintain copies of the protocol and procedures described in paragraphs 4 and 5 of 

subsection 17 (2) of the Act that relate to the registered research facility, and shall comply with them when conducting 
the research. 

 6.  (1)  Section 9 of the Regulation is amended by striking out the portion before paragraph 1 and substituting the 
following: 
 9.  Where a person who is associated with a registered research facility and who is conducting research in connection 
therewith under the jurisdiction of an animal care committee established in connection with the research facility operates a 
research facility on premises owned by another person for the purpose of conducting field trials on livestock, poultry or such 
other species of animals as the Director may approve, using only a substance or substances the testing of which is required 
under any law in force in Ontario, the person who operates the research facility is exempt from subsections 4 (1) and 15.1 (3) 
of the Act and from sections 4 and 4.1 of Regulation 24 of the Revised Regulations of Ontario, 1990, in respect of such 
premises subject to the following conditions: 

.     .     .     .     . 
 (2)  Paragraph 2 of section 9 of the Regulation is amended by striking out “Director” and substituting “chief 
inspector”. 
 (3)  Section 9 of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 3. The research facility shall maintain copies of the protocol and procedures described in paragraphs 4 and 5 of 

subsection 17 (2) of the Act that relate to the registered research facility, and shall comply with them when conducting 
the research. 

 7.  Section 10 of the Regulation is amended by striking out “section 14” wherever it appears and substituting in each 
case “subsection 14 (1)”. 
 8.  Subsection 11 (2) of the Regulation is amended by striking out “24 (10)” and substituting “20 (10)”. 
 9.  Section 12 of the Regulation is revoked. 
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 10.  The Regulation is amended by adding the following sections: 
 13.  For the purposes of the Act and this Regulation, 
“invasive medical research” means research on an animal where one or more of the following is expected or reasonably 

anticipated to occur during the performance of a research activity: 
 1. Any of the following alterations to the animal’s physical integrity, including through surgery or exposure to drugs or 

chemicals: 
 i. The removal of organs or limbs. 
 ii. Opening up the animal’s thoracic cavity. 
 iii. Changes to organs or limbs that result in complete dysfunction of that organ or limb. 
 2. The use of experiments or methods which cause moderate to severe distress or discomfort. 
 3. Procedures which cause severe pain near, at or above the pain tolerance threshold of unanaesthetised conscious 

animals. 
 4. The death of the animal. 
 14.  (1)  For the purposes of clause 15.1 (2) (a) of the Act, invasive medical research is for a veterinary purpose if either of 
the following apply: 
 1. The research is primarily intended to further the scientific understanding of animal health or veterinary medicine. 
 2. The research is part of a program of study at a post-secondary institution in veterinary medicine, veterinary technology 

or a related discipline. 
 (2)  For the purposes of clause 15.1 (2) (b) of the Act, the following are the prescribed criteria that a research project 
proposal must meet: 
 1. The proposal demonstrates, to the extent that is practicable, that the operator of the registered research facility has 

considered all reasonable and scientifically justified alternative methods and strategies to, 
 i. replace the use of animals with non-animals or animals of a lower order, 
 ii. reduce the total number of animals that will be used, and 
 iii. refine the procedures, housing and animal husbandry for animals used in research to minimize the impacts on the 

animals. 
 2. The proposal demonstrates that the operator of the registered research facility has considered that, 
 i. the total number of animals that will be used is essential to achieving the aims set out in the proposal, and 
 ii. the animals that will be used could not reasonably be substituted with different animals of a lower order or a non-

animal model, or a smaller number of animal subjects, without jeopardizing the nature and intended outcomes of 
the research. 

 3. The research project will use methods of housing and husbandry for the animals to be used in research that are suitable 
for the number and species of the animals, including environmental enrichment for the animals where appropriate. 

 4. If cats or dogs will be used, 
 i. the proposal states whether, upon completion of the research project, the cats or dogs could be suitable to be sold 

or gifted for use as pets or for use in hunting or working purposes safely and with a reasonable likelihood of 
success, and 

 ii. if the proposal states that the cats or dogs could be suitable for the uses described in subparagraph i, the proposal 
includes, 

 A. a methodology to determine whether specific cats or dogs are actually suitable for those uses, and 
 B. a documented process to facilitate those future uses where possible. 
 5. The proposal contains project-specific procedures for the prevention of unnecessary pain, including the use of 

anaesthetics and analgesics, and what observations or specific triggers would result in the use of those procedures. 
 6. The proposal describes how the animal care committee will continue to be engaged in monitoring the animals and their 

welfare at regular intervals for the duration of the research project. 
 7. If invasive medical research will be performed on an animal, the proposal demonstrates that the operator of the 

registered research facility has consulted with a veterinarian about the research project in order to obtain 
recommendations to prevent unnecessary pain and the alleviation of suffering for the animals. 
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 15.  For the purposes of subsection 17 (3.1) of the Act, the prescribed circumstance is that the animal care committee has 
received a research project proposal in accordance with clause 15.1 (2) (b) of the Act. 
 16.  (1)  The following transition rules apply with respect to the application of section 15.1 of the Act to research that 
commenced before the day section 10 of Ontario Regulation 191/26 came into force:                                                                                      
 1. If a registered research facility was carrying out research on animals on the day the Keeping Criminals Behind Bars 

Act, 2026 received Royal Assent, the prohibitions set out in subsections 15.1 (1) and (3) of the Act begin to apply with 
respect to the research on the later of, 

 i. the day section 10 of Ontario Regulation 191/26 comes into force, and 
 ii. the first anniversary of the day the Keeping Criminals Behind Bars Act, 2026 received Royal Assent. 
 2. If a registered research facility commences research on animals on or after the day the Keeping Criminals Behind Bars 

Act, 2026 received Royal Assent and before the day section 10 of Ontario Regulation 191/26 comes into force, the 
prohibitions set out in subsections 15.1 (1) and (3) of the Act apply with respect to the research on the day section 10 
of Ontario Regulation 191/26 comes into force. 

 (2)  For the purposes of subsection (1), the determination of the day that research has commenced is the later of the 
following dates: 
 1. The date on which all animals assigned to the relevant research project are at the site where the research will be 

conducted. 
 2. The date on which the operator of the registered research facility filed the relevant research project proposal with the 

animal care committee under subsection 17 (3) of the Act. 
 17.  An operator of a research facility shall ensure that the following conditions are satisfied with respect to research that is 
carried out in the research facility: 
 1. If the operator of the registered research facility has consulted with a veterinarian for the purposes of paragraph 7 of 

subsection 14 (2), the operator shall keep records of the consultation and of the reasons for whether or not a decision 
was made by the operator to adopt the veterinarian’s recommendations, and the operator shall make those records 
available to the animal care committee. 

Commencement 

 11.  This Regulation comes into force on the day section 7 of Schedule 1 to the Keeping Criminals Behind Bars Act, 
2026 comes into force.  

28/26 



1836	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 1178

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 191/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES ANIMAUX DESTINÉS À LA RECHERCHE 

pris le 18 juin 2026 
déposé le 22 juin 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 22 juin 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 juillet 2026 

 

modifiant le Règl. 22 des R.R.O. de 1990 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  Le paragraphe 1 (3) du Règlement 22 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est modifié par insertion de 
«ou le renouvellement d’un permis» après «permis». 
 2.  Le paragraphe 2 (3) du Règlement est modifié par insertion de «ou de renouvellement d’enregistrement» après 
«d’enregistrement» dans le passage qui précède l’alinéa a). 
 3.  L’article 6 du Règlement est abrogé. 
 4.  L’article 7 du Règlement est modifié par remplacement de «du paragraphe 4 (1) de la Loi et de l’article 4 du 
Règlement 24» par «des paragraphes 4 (1) et 15.1 (3) de la Loi et des articles 4 et 4.1 du Règlement 24». 
 5.  (1)  L’article 8 du Règlement est modifié : 
 a) par remplacement de «attachée à un service de recherche» par «attachée à un service de recherche enregistré» 

dans le passage qui précède la disposition 1; 
 b) par remplacement de «du paragraphe 4 (1) de la Loi et de l’article 4 du Règlement 24» par «des paragraphes 4 

(1) et 15.1 (3) de la Loi et des articles 4 et 4.1 du Règlement 24» dans le passage qui précède la disposition 1. 
 (2)  La disposition 2 de l’article 8 du Règlement est modifiée par remplacement de «le directeur» par «l’inspecteur 
en chef». 
 (3)  L’article 8 du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 3. Le service de recherche conserve des copies du protocole et des procédures visés aux dispositions 4 et 5 du paragraphe 

17 (2) de la Loi qui se rapportent au service de recherche enregistré et s’y conforme lorsqu’il effectue la recherche. 
 6.  (1)  L’article 9 du Règlement est modifié par remplacement du passage qui précède la disposition 1 par ce qui 
suit : 
 9.  Si une personne qui est attachée à un service de recherche enregistré et qui effectue, en lien avec celui-ci, des travaux de 
recherche relevant de la compétence d’un comité des soins aux animaux mis sur pied en lien avec ce service, exploite un 
service de recherche dans des locaux appartenant à une autre personne à des fins d’essais cliniques sur du bétail, de la volaille 
ou toute autre espèce d’animaux que le directeur approuve, en utilisant seulement une ou plusieurs substances dont une loi en 
vigueur en Ontario exige la mise à l’essai, la personne qui exploite le service de recherche est, relativement à ces locaux, 
soustraite à l’application des paragraphes 4 (1) et 15.1 (3) de la Loi et des articles 4 et 4.1 du Règlement 24 des Règlements 
refondus de l’Ontario de 1990, sous réserve des conditions suivantes : 

.     .     .     .     . 
 (2)  La disposition 2 de l’article 9 du Règlement est modifiée par remplacement de «le directeur» par «l’inspecteur 
en chef». 
 (3)  L’article 9 du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 3. Le service de recherche conserve des copies du protocole et des procédures visés aux dispositions 4 et 5 du paragraphe 

17 (2) de la Loi qui se rapportent au service de recherche enregistré et s’y conforme lorsqu’il effectue la recherche. 
 7.  L’article 10 du Règlement est modifié par remplacement de chaque occurrence de «de l’article 14» par «du 
paragraphe 14 (1)». 
 8.  Le paragraphe 11 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «24 (10)» par «20 (10)». 
 9.  L’article 12 du Règlement est abrogé. 
 10.  Le Règlement est modifié par adjonction des articles suivants : 
 13.  La définition qui suit s’applique à la Loi et au présent règlement. 
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«recherches médicales invasives» Travaux de recherche effectués sur un animal au cours desquels il est prévu qu’une ou 
plusieurs des choses suivantes se produisent ou au cours desquels il est raisonnablement prévu qu’elles se produisent : 

 1. L’une ou l’autre des altérations suivantes à l’intégrité physique de l’animal, notamment par la chirurgie ou l’exposition 
à des médicaments ou des produits chimiques : 

 i. L’ablation d’organes ou de membres. 
 ii. L’ouverture de la cavité thoracique de l’animal. 
 iii. Des changements à des organes ou à des membres causant leur dysfonction complète. 
 2. Le recours à des expériences ou à des méthodes occasionnant une détresse ou un inconfort modérés à graves. 
 3. Des procédures occasionnant des douleurs aiguës qui sont proches du seuil de tolérance à la douleur des animaux 

conscients non anesthésiés, qui atteignent ce seuil ou le dépassent. 
 4. La mort de l’animal. 
 14.  (1)  Pour l’application de l’alinéa 15.1 (2) a) de la Loi, les recherches médicales invasives sont effectuées à des fins 
vétérinaires si, selon le cas : 
 1. Les travaux de recherche visent principalement à approfondir la compréhension scientifique en santé animale ou en 

médecine vétérinaire. 
 2. Les travaux de recherche font partie d’un programme d’études d’un établissement postsecondaire en médecine 

vétérinaire, en technologie vétérinaire ou dans une discipline connexe. 
 (2)  Pour l’application de l’alinéa 15.1 (2) b) de la Loi, une proposition de projet de recherche doit remplir les critères 
prescrits suivants : 
 1. La proposition démontre, dans la mesure du possible, que l’exploitant du service de recherche enregistré a examiné 

toutes les méthodes et stratégies alternatives raisonnables et justifiées scientifiquement pour faire ce qui suit : 
 i. remplacer l’utilisation d’animaux par une utilisation non animale ou d’animaux de rang inférieur, 
 ii. réduire le nombre total d’animaux qui seront utilisés, 
 iii. raffiner les procédures touchant les animaux utilisés dans le cadre de travaux de recherche, ainsi que leur 

logement et leur élevage afin de réduire au minimum les effets des travaux de recherche sur ceux-ci. 
 2. La proposition démontre que l’exploitant du service de recherche enregistré a estimé, à la fois : 
 i. que le nombre total d’animaux qui seront utilisés est essentiel pour atteindre les objectifs énoncés dans la 

proposition, 
 ii. que les animaux qui seront utilisés ne peuvent raisonnablement pas être remplacés par d’autres animaux qui sont 

d’un rang inférieur ou par un modèle non animal, ni par un nombre d’animaux moindre sans que soient 
compromis la nature et les résultats escomptés des travaux de recherche. 

 3. Le projet de recherche prévoit l’utilisation de méthodes de logement et d’élevage pour les animaux qui seront utilisés 
dans le cadre de travaux de recherche qui sont adaptées au nombre et aux espèces d’animaux, notamment 
l’enrichissement de l’environnement des animaux, s’il y a lieu. 

 4. Dans le cas où des chats ou des chiens seront utilisés : 
 i. la proposition indique si, à la fin du projet de recherche, les chats ou les chiens peuvent être vendus ou faire 

l’objet d’un don pour servir d’animaux familiers, d’animaux de chasse ou d’animaux utilitaires, et ce, de façon 
sécuritaire et avec des probabilités raisonnables de succès, 

 ii. si la proposition indique que les chats ou les chiens conviennent aux utilisations visées à la sous-disposition i, la 
proposition comprend ce qui suit : 

 A. une méthodologie permettant d’établir si certains chats ou chiens conviennent à ces utilisations, 
 B. une procédure documentée pour faciliter ces utilisations futures, dans la mesure du possible. 
 5. La proposition contient des procédures propres au projet se rapportant aux mesures relatives à la prévention de la 

douleur inutile, notamment l’emploi d’anesthésiques et d’analgésiques, ainsi que les observations ou les éléments 
déclencheurs précis qui pourraient entraîner le recours à ces procédures. 

 6. La proposition décrit la façon dont le comité des soins aux animaux continuera à participer au suivi des animaux et de 
leur bien-être à intervalles réguliers pendant la durée du projet de recherche. 
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 7. Dans le cas où une recherche médicale invasive sera effectuée sur un animal, la proposition démontre que l’exploitant 
du service de recherche enregistré a consulté un vétérinaire au sujet du projet de recherche afin d’obtenir des 
recommandations sur la prévention de la douleur inutile et l’atténuation de la souffrance pour les animaux. 

 15.  Pour l’application du paragraphe 17 (3.1) de la Loi, la circonstance prescrite est celle où le comité des soins aux 
animaux a reçu une proposition de projet de recherche conformément à l’alinéa 15.1 (2) b) de la Loi. 
 16.  (1)  Les règles transitoires suivantes s’appliquent à l’égard de l’application de l’article 15.1 de la Loi à des travaux de 
recherche qui ont débuté avant le jour de l’entrée en vigueur de l’article 10 du Règlement de l’Ontario 191/26 : 
 1. Si un service de recherche enregistré effectuait des travaux de recherche sur des animaux le jour où la Loi de 2026 

visant à maintenir les criminels derrière les barreaux a reçu la sanction royale, les interdictions énoncées aux 
paragraphes 15.1 (1) et (3) de la Loi commencent à s’appliquer à l’égard des travaux de recherche le dernier en date 
des jours suivants : 

 i. le jour de l’entrée en vigueur de l’article 10 du Règlement de l’Ontario 191/26, 
 ii. le jour du premier anniversaire du jour où la Loi de 2026 visant à maintenir les criminels derrière les barreaux a 

reçu la sanction royale. 
 2. Si un service de recherche enregistré commence des travaux de recherche sur des animaux le jour où la Loi de 2026 

visant à maintenir les criminels derrière les barreaux a reçu la sanction royale ou par la suite, mais avant le jour de 
l’entrée en vigueur de l’article 10 du Règlement de l’Ontario 191/26, les interdictions énoncées aux paragraphes 15.1 
(1) et (3) de la Loi s’appliquent à l’égard des travaux de recherche le jour de l’entrée en vigueur de l’article 10 du 
Règlement de l’Ontario 191/26. 

 (2)  Pour l’application du paragraphe (1), la date à laquelle les travaux de recherche débutent correspond à la dernière des 
dates suivantes : 
 1. La date à laquelle tous les animaux affectés à un projet de recherche donné se trouvent sur les lieux où les travaux 

seront effectués. 
 2. La date à laquelle l’exploitant du service de recherche enregistré a déposé la proposition de projet de recherche 

pertinente auprès du comité des soins aux animaux en application du paragraphe 17 (3) de la Loi. 
 17.  L’exploitant d’un service de recherche veille à ce que la condition suivante soit remplie à l’égard des travaux de 
recherche effectués dans le service de recherche : 
 1. S’il a consulté un vétérinaire pour l’application de la disposition 7 du paragraphe 14 (2), l’exploitant du service de 

recherche enregistré conserve les dossiers relatifs à la consultation et aux motifs pour lesquels il a pris ou non la 
décision d’adopter les recommandations du vétérinaire, et met les dossiers à la disposition du comité des soins aux 
animaux. 

Entrée en vigueur 

 11.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de l’entrée en vigueur de l’article 7 de l’annexe 1 de la Loi de 
2026 visant à maintenir les criminels derrière les barreaux.  

28/26 
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ONTARIO REGULATION 192/26 
made under the 

ANIMALS FOR RESEARCH ACT 

Made: June 18, 2026 
Filed: June 22, 2026 

Published on e-Laws: June 22, 2026 
Published in The Ontario Gazette: July 11, 2026 

 

Amending Reg. 23 of R.R.O. 1990 
(POUNDS) 

 1.  The definition of “euthanasia” in section 1 of Regulation 23 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
revoked and the following substituted: 
“euthanasia” means to destroy an animal by the deliberate infliction of an intended death upon the animal; (“euthanasie”) 
 2.  Clause 10 (2) (l) of the Regulation is amended by striking out “date on which it is destroyed and a statement” and 
substituting “date on which it is destroyed, the method of destruction used and a statement”. 
 3.  Subsection 20 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  No person shall use a euthanasia method with respect to any dog or cat in a pound unless it is a method permitted 
under section 21. 
 4.  Sections 21 and 22 of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 21.  (1)  In this section, 
“CCAC Euthanasia Guidelines” means the document entitled “CCAC guidelines on: euthanasia of animals used in science”, 

prepared by the Canadian Council on Animal Care and published on its website, as that document exists from time to time. 
 (2)  Euthanasia may be carried out with respect to a cat in a pound using an acceptable method set out in Table 1 
(Summary Chart of Acceptable Methods of Euthanasia for Experimental Animals) or Table 2 (Conditionally acceptable 
methods) to the CCAC Euthanasia Guidelines that is applicable to cats. 
 (3)  Euthanasia may be carried out with respect to a dog in a pound using an acceptable method set out in Table 1 
(Summary Chart of Acceptable Methods of Euthanasia for Experimental Animals) or Table 2 (Conditionally acceptable 
methods) to the CCAC Euthanasia Guidelines that is applicable to dogs. 
 (4)  A reference in this section to, 
 (a) a method set out in Table 1 to the CCAC Euthanasia Guidelines is a reference only to the particular method set out in 

the column entitled “Acceptable Methods” of that Table, and is not a reference to anything contained in the column 
entitled “Details and Cautions” or anything else set out in the CCAC Euthanasia Guidelines; or 

 (b) a method set out in Table 2 to the CCAC Euthanasia Guidelines is a reference only to the particular method set out in 
the column entitled “Methods” of that Table, and is not a reference to anything contained in the column entitled 
“Details and Cautions” or anything else set out in the CCAC Euthanasia Guidelines. 

Commencement 

 5.  This Regulation comes into force on the day section 7 of Schedule 1 to the Keeping Criminals Behind Bars Act, 
2026 comes into force.  

28/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 192/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES ANIMAUX DESTINÉS À LA RECHERCHE 

pris le 18 juin 2026 
déposé le 22 juin 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 22 juin 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 juillet 2026 

 

modifiant le Règl. 23 des R.R.O. de 1990 
(FOURRIÈRES) 

 1.  La définition de «euthanasie» à l’article 1 du Règlement 23 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est 
abrogée et remplacée par ce qui suit : 
«euthanasie» Le fait de mettre à mort un animal en lui infligeant délibérément une mort intentionnelle. («euthanasia») 
 2.  L’alinéa 10 (2) l) du Règlement est modifié par remplacement de «la date de la mise à mort ainsi qu’une 
déclaration» par «la date de la mise à mort, le mode de mise à mort utilisé, ainsi qu’une déclaration». 
 3.  Le paragraphe 20 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  Nul ne doit faire usage de méthodes d’euthanasie sur un chien ou un chat qui se trouve dans une fourrière à moins qu’il 
ne s’agisse d’une méthode autorisée en vertu de l’article 21. 
 4.  Les articles 21 et 22 du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
 21.  (1)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«Lignes directrices du CCPA sur l’euthanasie» Le document intitulé «Lignes directrices du CCPA sur : l’euthanasie des 

animaux utilisés en science», préparé par le Conseil canadien de protection des animaux et publié sur son site Web, dans 
ses versions successives. 

 (2)  L’euthanasie peut être pratiquée sur un chat qui se trouve dans une fourrière en utilisant une méthode acceptable 
énoncée au tableau 1 (Tableau récapitulatif des méthodes d’euthanasie acceptables pour les animaux d’expérimentation) ou 
au tableau 2 (Méthodes acceptables sous condition) des Lignes directrices du CCPA sur l’euthanasie qui s’applique aux 
chats. 
 (3)  L’euthanasie peut être pratiquée sur un chien qui se trouve dans une fourrière en utilisant une méthode acceptable 
énoncée au tableau 1 (Tableau récapitulatif des méthodes d’euthanasie acceptables pour les animaux d’expérimentation) ou 
au tableau 2 (Méthodes acceptables sous condition) des Lignes directrices du CCPA sur l’euthanasie qui s’applique aux 
chiens. 
 (4)  La mention au présent article : 
 a) d’une méthode énoncée au tableau 1 des Lignes directrices du CCPA sur l’euthanasie vaut mention uniquement de la 

méthode particulière énoncée dans la colonne intitulée «Méthodes acceptables» de ce tableau et ne vaut mention ni du 
contenu de la colonne intitulée «Détails et mises en garde» ni de quoi que ce soit d’autre qui figure dans les Lignes 
directrices du CCPA sur l’euthanasie. 

 b) d’une méthode énoncée au tableau 2 des Lignes directrices du CCPA sur l’euthanasie vaut mention uniquement de la 
méthode particulière énoncée dans la colonne intitulée «Méthodes» de ce tableau et ne vaut mention ni du contenu de 
la colonne intitulée «Détails et mises en garde» ni de quoi que ce soit d’autre qui figure dans les Lignes directrices du 
CCPA sur l’euthanasie. 

Entrée en vigueur 

 5.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de l’entrée en vigueur de l’article 7 de l’annexe 1 de la Loi de 2026 
visant à maintenir les criminels derrière les barreaux.  

28/26 
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ONTARIO REGULATION 193/26 
made under the 

ANIMALS FOR RESEARCH ACT 

Made: June 18, 2026 
Filed: June 22, 2026 

Published on e-Laws: June 22, 2026 
Published in The Ontario Gazette: July 11, 2026 

 

Amending Reg. 24 of R.R.O. 1990 
(RESEARCH FACILITIES AND SUPPLY FACILITIES) 

 1.  (1)  Section 1 of Regulation 24 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by adding the following 
definition: 
“CCAC Euthanasia Guidelines” means the document entitled “CCAC guidelines on: euthanasia of animals used in science”, 

prepared by the Canadian Council on Animal Care and published on its website, as that document exists from time to time; 
(“Lignes directrices du CCPA sur l’euthanasie”) 

 (2)  The definition of “euthanasia” in section 1 of the Regulation is amended by striking out “means the deliberate 
infliction of an intended death upon an animal” and substituting “means to destroy an animal by the deliberate 
infliction of an intended death upon the animal”. 
 (3)  The definition of “game animal” in section 1 of the Regulation is revoked. 
 (4)  Section 1 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (2)  A reference in this Regulation to, 
 (a) a method set out in Table 1 to the CCAC Euthanasia Guidelines is a reference only to the particular method set out in 

the column entitled “Acceptable Methods” in that Table, and is not a reference to anything contained in the column 
entitled “Details and Cautions” or anything else set out in the CCAC Euthanasia Guidelines; or 

 (b) a method set out in Table 2 to the CCAC Euthanasia Guidelines is a reference only to the particular method set out in 
the column entitled “Methods” in that Table, and is not a reference to anything contained in the column entitled 
“Details and Cautions” or anything else set out in the CCAC Euthanasia Guidelines. 

 2.  (1)  Clause 4 (4) (b) of the Regulation is amended by striking out “to a height adequate for sanitary 
maintenance” at the end. 
 (2)  Section 4 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (4.1)  With respect to a research facility registered under the Act or a supply facility whose operator is licensed under the 
Act on the day section 2 (2) of Ontario Regulation 193/26 comes into force, subsection (4),  
 (a) as it reads immediately before that day, continues to apply with respect to a room within the research facility or supply 

facility until the day the room that contains the wall is renovated; and  
 (b) as it reads on that day, applies to the wall on and after the day the room is renovated. 
 3.  The Regulation is amended by adding the following section: 
 4.1  (1)  Subject to subsection (2), areas where cages are washed and all other parts of the research facility or supply 
facility that are accessible to animals, including corridors and hallways that are used to move animals between rooms, shall 
be, 
 (a) soundly constructed; 
 (b) impervious to water; 
 (c) constructed of material that may be readily sanitized; and 
 (d) maintained in a good state of repair free from cracks, holes and other damage. 
 (2)  With respect to a research facility registered under the Act or a supply facility whose operator is licensed under the Act 
on the day section 3 of Ontario Regulation 193/26 comes into force, subsection (1) does not apply to an area referred to in 
subsection (1) within the research facility or supply facility until the day the area is renovated. 
 4.  (1)  Subsection 12 (2) of the Regulation is amended by striking out the portion before clause (a) and substituting 
the following: 
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 (2)  The operator of every research facility shall maintain within the research facility a record of every dog and cat in the 
research facility and shall preserve the record within the research facility for at least three years from the earlier of the date 
that the dog or cat was last in the research facility and the date the dog or cat died, and the record shall include, 

.     .     .     .     . 
 (2)  Subsection 12 (2) of the Regulation is amended by adding the following clause: 
 (0.a) details about the housing and care of the dog or cat; 
 (3)  Subsection 12 (3) of the Regulation is amended by striking out the portion before clause (a) and substituting the 
following: 
 (3)  The operator of every research facility shall maintain within the research facility a record of every animal in the 
research facility other than a dog or cat and shall preserve the record within the research facility for at least three years from 
the earlier of the date that the animal was last in the research facility and the date the animal died, and the record shall 
include, 

.     .     .     .     . 
 (4)  Subsection 12 (3) of the Regulation is amended by striking out “and” at the end of clause (b) and by adding the 
following clause: 
 (b.1) details about the housing and care of the animals; and 
 (5)  Section 12 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (4.1)  Every licensed operator of a supply facility shall maintain within the supply facility a record of every animal or 
group of animals that is euthanized by the licensed operator for a period of one year from the date the animal or group of 
animals is euthanized and the record shall include the date the animal or group of animals was euthanized and the method of 
euthanasia used. 
 5.  The Regulation is amended by adding the following section: 
 12.1  The records that an operator of a registered research facility is required to retain under subsection 17 (3.2) of the Act 
must be kept at the research facility for at least three years after, 
 (a) if the research project is carried out, the date the research project ends; or 
 (b) if a decision was made not to proceed with the research project, the date the decision was made. 
 6.  (1)  Section 27 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (2.1)  Every registered research facility in connection with which an animal is subjected to surgical procedures performed 
with the intention that the animal will survive shall ensure its protocol for how animals will be used in research describes the 
removal of non-ambulatory animals from the post-operative recovery area. 
 (2)  Subsection 27 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (3)  No animal shall be removed from the post-operative recovery area in a research facility until it is ambulatory or may 
be removed in accordance with the protocol referred to in subsection (2.1). 
 7.  (1)  Subsection 28 (1) of the Regulation is amended by striking out “and” at the end of clause (b) and by adding 
the following clauses: 
 (d) in a manner that results in rapid loss of consciousness, followed by or accompanied by cessation of respiratory and 

cardiac function and an ultimate loss of brain function; and 
 (e) using a method of euthanasia that is appropriate for the species, age and health status of the animal. 
 (2)  Subsection 28 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  After euthanasia is carried out, the operator of the research facility shall ensure the death of the animal has been 
verified before the disposal of the remains of the animal. 
 (3)  No person shall use a euthanasia method with respect to any animal in a research facility or supply facility unless it is a 
method that is permitted under sections 29 to 32. 
 8.  Sections 29 to 32 of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 29.  (1)  Subject to subsection (3), euthanasia may be carried out with respect to an animal in a research facility using an 
acceptable method set out in Table 1 (Summary Chart of Acceptable Methods of Euthanasia for Experimental Animals) to 
the CCAC Euthanasia Guidelines that is applicable to the animal’s classification and common name as set out in that Table. 
 (2)  Subject to subsection (3), euthanasia may be carried out with respect to an animal in a research facility using a 
conditionally acceptable method set out in Table 2 (Conditionally acceptable methods) to the CCAC Euthanasia Guidelines 
that is applicable to the animal’s species as set out in that Table, if all of the following circumstances exist: 
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 1. It is not reasonable or feasible to use a method set out in Table 1 (Summary Chart of Acceptable Methods of 
Euthanasia for Experimental Animals) to the CCAC Euthanasia Guidelines due to the nature of the research being 
conducted or to emergency circumstances that arise during the course of the research, and such justification is set out 
in the research facility’s protocol for how animals will be used in research. 

 2. Specific rules for the use of the method are clearly set out in the research facility’s protocol for how animals will be 
used in research. 

 3. The personnel administering the method are appropriately trained in the particular method of euthanasia. 
 (3)  Subsections (1) and (2) do not apply with respect to the following animals: 
 1. Animals referred to by the common name “fish” in Table 1 mentioned in subsection (1) or as the species “fish” in 

Table 2 mentioned in subsection (2). 
 2. Animals referred to by the common name “wildlife”, “free-ranging mammals” or “free-ranging birds” in Table 1 

mentioned in subsection (1). 
 30.  (1)  Subject to subsection (2), euthanasia may be carried out with respect to an animal in a supply facility using, 
 (a) an acceptable method set out in Table 1 (Summary Chart of Acceptable Methods of Euthanasia for Experimental 

Animals) to the CCAC Euthanasia Guidelines that is applicable to the animal’s classification and common name as set 
out in that Table; or 

 (b) a conditionally acceptable method set out in Table 2 (Conditionally acceptable methods) to the CCAC Euthanasia 
Guidelines that is applicable to the animal’s species as set out in that Table. 

 (2)  Subsection (1) does not apply with respect to the following animals: 
 1. Animals referred to by the common name “fish” in Table 1 mentioned in subsection (1). 
 2. Animals referred to by the common name “wildlife”, “free-ranging mammals” or “free-ranging birds” in Table 1 

mentioned in subsection (1). 
 31.  The following euthanasia methods are permitted in a research facility or supply facility with respect to an animal 
referred to by the common name “fish” in Table 1 (Summary Chart of Acceptable Methods of Euthanasia for Experimental 
Animals) to the CCAC Euthanasia Guidelines: 
 1. The administration of anaesthesia to the point of loss of equilibrium, followed by a physical or chemical method to 

cause brain death. 
 2. If the method described in paragraph 1 is not feasible, the physical destruction of brain tissue by pithing or crushing 

the brain. 
 32.  The following rules apply in regards to the carrying out of euthanasia in a research facility with respect to an animal 
referred to by the common name “wildlife”, “free-ranging mammals” or “free-ranging birds” in Table 1 (Summary Chart of 
Acceptable Methods of Euthanasia for Experimental Animals) to the CCAC Euthanasia Guidelines: 
 1. The method of euthanasia chosen should minimize pain and discomfort and not prolong death unnecessarily. 
 2. The method of euthanasia chosen should be suited to the objectives of the research. 
 3. The operator of the facility shall consider, 
 i. techniques that least interfere with necropsy procedures or analysis, and 
 ii. techniques for similar animals that are listed in the CCAC Euthanasia Guidelines. 
Commencement 

 9.  This Regulation comes into force on the day section 7 of Schedule 1 to the Keeping Criminals Behind Bars Act, 
2026 comes into force.  

28/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 193/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES ANIMAUX DESTINÉS À LA RECHERCHE 

pris le 18 juin 2026 
déposé le 22 juin 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 22 juin 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 juillet 2026 

 

modifiant le Règl. 24 des R.R.O. de 1990 
(SERVICES DE RECHERCHE ET ANIMALERIES) 

 1.  (1)  L’article 1 du Règlement 24 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est modifié par adjonction de la 
définition suivante : 
«Lignes directrices du CCPA sur l’euthanasie» Le document intitulé «Lignes directrices du CCPA sur : l’euthanasie des 

animaux utilisés en science», préparé par le Conseil canadien de protection des animaux et publié sur son site Web, dans 
ses versions successives. («CCAC Euthanasia Guidelines») 

 (2)  La définition de «euthanasie» à l’article 1 du Règlement est modifiée par remplacement de «Le fait d’infliger 
délibérément une mort intentionnelle à un animal» par «Le fait de mettre à mort un animal en lui infligeant 
délibérément une mort intentionnelle». 
 (3)  La définition de «gibier à poil» à l’article 1 du Règlement est abrogée. 
 (4)  L’article 1 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (2)  La mention au présent règlement : 
 a) d’une méthode énoncée au tableau 1 des Lignes directrices du CCPA sur l’euthanasie vaut mention uniquement de la 

méthode particulière énoncée dans la colonne intitulée «Méthodes acceptables» de ce tableau et ne vaut mention ni du 
contenu de la colonne intitulée «Détails et mises en garde» ni de quoi que ce soit d’autre qui figure dans les Lignes 
directrices du CCPA sur l’euthanasie; 

 b) d’une méthode énoncée au tableau 2 des Lignes directrices du CCPA sur l’euthanasie vaut mention uniquement de la 
méthode particulière énoncée dans la colonne intitulée «Méthodes» de ce tableau et ne vaut mention ni du contenu de 
la colonne intitulée «Détails et mises en garde» ni de quoi que ce soit d’autre qui figure dans les Lignes directrices du 
CCPA sur l’euthanasie. 

 2.  (1)  L’alinéa 4 (4) b) du Règlement est modifié par suppression de «sur une hauteur suffisante pour en assurer 
l’entretien hygiénique» à la fin de l’alinéa. 
 (2)  L’article 4 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (4.1)  À l’égard d’un service de recherche enregistré conformément à la Loi ou d’une animalerie dont l’exploitant est 
titulaire d’un permis délivré en vertu de la Loi le jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 2 (2) du Règlement de l’Ontario 
193/26, le paragraphe (4) : 
 a) dans sa version en vigueur avant ce jour, continue de s’appliquer à l’égard d’une pièce située à l’intérieur du service de 

recherche ou l’animalerie jusqu’au jour où la pièce dans laquelle se trouve le mur est rénovée; 
 b) dans sa version en vigueur ce jour-là, s’applique au mur à compter du jour où la pièce est rénovée. 
 3.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
 4.1  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), les aires où les cages sont lavées, ainsi que toutes les autres parties du service de 
recherche ou de l’animalerie qui sont accessibles aux animaux, y compris les couloirs et les passages utilisés pour déplacer 
des animaux d’une pièce à l’autre, sont à la fois : 
 a) construits solidement; 
 b) imperméables; 
 c) construits de matériaux faciles à désinfecter; 
 d) tenus en bon état et libres de fissures, de trous et d’autres dommages. 
 (2)  À l’égard d’un service de recherche enregistré conformément à la Loi ou d’une animalerie dont l’exploitant est titulaire 
d’un permis délivré en vertu de la Loi le jour de l’entrée en vigueur de l’article 3 du Règlement de l’Ontario 193/26, le 
paragraphe (1) ne s’applique à une aire visée au paragraphe (1) qui est située dans un service de recherche ou une animalerie 
qu’à partir du jour où l’aire est rénovée. 
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 4.  (1)  Le paragraphe 12 (2) du Règlement est modifié par remplacement du passage qui précède l’alinéa a) par ce 
qui suit : 
 (2)  L’exploitant de chaque service de recherche y tient un registre de chaque chien et de chaque chat qui se trouvent au 
service de recherche et garde ce registre sur place pendant au moins trois ans à partir du premier en date du jour où le chien 
ou le chat s’est trouvé au service de recherche pour la dernière fois et du jour où il est mort. Le registre comprend les 
renseignements suivants : 

.     .     .     .     . 
 (2)  Le paragraphe 12 (2) du Règlement est modifié par adjonction de l’alinéa suivant : 
 0.a) des détails concernant le logement du chien ou du chat et les soins qui lui sont dispensés; 
 (3)  Le paragraphe 12 (3) du Règlement est modifié par remplacement du passage qui précède l’alinéa a) par ce qui 
suit : 
 (3)  L’exploitant de chaque service de recherche y tient un registre de tous les animaux autres que les chiens ou les chats 
qui se trouvent au service de recherche et garde ce registre sur place pendant au moins trois ans à partir du premier en date du 
jour où les animaux se sont trouvés au service de recherche pour la dernière fois et du jour où ils sont morts. Le registre 
comprend les renseignements suivants : 

.     .     .     .     . 
 (4)  Le paragraphe 12 (3) du Règlement est modifié par adjonction de l’alinéa suivant : 
 b.1) des détails concernant le logement des animaux et les soins qui leur sont dispensés; 
 (5)  L’article 12 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (4.1)  Chaque exploitant d’une animalerie titulaire d’un permis tient et garde sur place un registre de chaque animal ou 
group d’animaux qu’il euthanasie pendant un an après la date à laquelle il a été euthanasié. Le registre comprend la date à 
laquelle l’animal ou le groupe d’animaux a été euthanasié et la méthode d’euthanasie utilisée. 
 5.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
 12.1  Les registres que l’exploitant d’un service de recherche enregistré est tenu de conserver en application du paragraphe 
17 (3.2) de la Loi doivent être gardés sur place pendant au moins trois ans après l’une des dates suivantes : 
 a) si le projet de recherche est entrepris, la date à laquelle il prend fin; 
 b) s’il a été décidé de ne pas poursuivre le projet de recherche, la date à laquelle la décision a été prise. 
 6.  (1)  L’article 27 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (2.1)  Chaque service de recherche enregistré en lien avec lequel un animal fait l’objet d’interventions chirurgicales 
auxquelles on veut voir celui-ci survivre veille à ce que son protocole sur la façon dont les animaux seront utilisés dans le 
cadre de travaux de recherche décrive le retrait des animaux non ambulatoires de l’aire de réanimation postopératoire. 
 (2)  Le paragraphe 27 (3) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (3)  Aucun animal ne doit être retiré de l’aire de réanimation postopératoire d’un service de recherche avant qu’il ne soit 
ambulatoire ou avant qu’il soit possible de le retirer de cette aire conformément au protocole visé au paragraphe (2.1). 
 7.  (1)  Le paragraphe 28 (1) du Règlement est modifié par adjonction des alinéas suivants : 
  d) de façon à provoquer une perte de conscience rapide, suivie ou accompagnée d’un arrêt respiratoire et d’un arrêt 

cardiaque et ultimement d’une perte totale de la fonction cérébrale; 
 e) en utilisant une méthode d’euthanasie qui est appropriée pour l’espèce, l’âge et l’état de santé de l’animal. 
 (2)  Le paragraphe 28 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  Après que l’euthanasie a été pratiquée, l’exploitant du service de recherche veille à ce que la mort de l’animal ait fait 
l’objet d’une vérification avant l’élimination des restes de l’animal. 
 (3)  Nul ne doit faire usage de méthodes d’euthanasie sur un animal qui se trouve dans un service de recherche ou une 
animalerie, à moins qu’il ne s’agisse d’une méthode autorisée en vertu des articles 29 à 32. 
 8.  Les articles 29 à 32 du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
 29.  (1)  Sous réserve du paragraphe (3), l’euthanasie peut être pratiquée sur un animal qui se trouve dans un service de 
recherche en utilisant une méthode acceptable énoncée au tableau 1 (Tableau récapitulatif des méthodes d’euthanasie 
acceptables pour les animaux d’expérimentation) des Lignes directrices du CCPA sur l’euthanasie qui s’applique à la 
classification et au nom commun de l’animal indiqués à ce tableau. 
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 (2)  Sous réserve du paragraphe (3), l’euthanasie peut être pratiquée sur un animal qui se trouve dans un service de 
recherche en utilisant une méthode acceptable sous condition énoncée au tableau 2 (Méthodes acceptables sous condition) 
des Lignes directrices du CCPA sur l’euthanasie qui s’applique à l’espèce de l’animal indiquée à ce tableau, si les conditions 
suivantes sont réunies : 
 1. Il n’est pas raisonnable ni faisable d’utiliser une méthode énoncée au tableau 1 (Tableau récapitulatif des méthodes 

d’euthanasie acceptables pour les animaux d’expérimentation) des Lignes directrices du CCPA sur l’euthanasie en 
raison de la nature des travaux de recherche effectués ou de situations d’urgence qui surviennent au cours des travaux 
de recherche, et cette justification est énoncée dans le protocole du service de recherche en ce qui a trait à la façon dont 
les animaux seront utilisés dans le cadre de travaux de recherche. 

 2. Des règles particulières relatives à l’utilisation de la méthode sont clairement énoncées dans le protocole du service de 
recherche sur la façon dont les animaux seront utilisés dans le cadre de travaux de recherche. 

 3. Le personnel chargé d’appliquer la méthode d’euthanasie est dûment formé à la méthode particulière d’euthanasie. 
 (3)  Les paragraphes (1) et (2) ne s’appliquent pas à l’égard des animaux suivants : 
 1. Les animaux désignés par le nom commun de «poissons» au tableau 1 mentionné au paragraphe (1) ou par l’espèce 

«poissons» au tableau 2 mentionné au paragraphe (2). 
 2. Les animaux désignés par le nom commun de «animaux sauvages», de «mammifères en liberté» ou de «oiseaux en 

liberté» au tableau 1 mentionné au paragraphe (1). 
 30.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), l’euthanasie peut être pratiquée sur un animal qui se trouve dans une animalerie en 
utilisant: 
 a) soit une méthode acceptable énoncée au tableau 1 (Tableau récapitulatif des méthodes d’euthanasie acceptables pour 

les animaux d’expérimentation) des Lignes directrices du CCPA sur l’euthanasie qui s’applique à la classification et au 
nom commun de l’animal indiqués à ce tableau; 

 b) soit une méthode acceptable sous condition énoncée au tableau 2 (Méthodes acceptables sous condition) des Lignes 
directrices du CCPA sur l’euthanasie qui s’applique à l’espèce de l’animal indiquée à ce tableau. 

 (2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’égard des animaux suivants : 
 1. Les animaux désignés par le nom commun de «poissons» au tableau 1 mentionné au paragraphe (1). 
 2. Les animaux désignés par le nom commun de «animaux sauvages», de «mammifères en liberté» ou de «oiseaux en 

liberté» au tableau 1 mentionné au paragraphe (1). 
 31.  Les méthodes d’euthanasie suivantes sont autorisées dans un service de recherche ou une animalerie à l’égard d’un 
animal désigné par le nom commun de «poissons» au tableau 1 (Tableau récapitulatif des méthodes d’euthanasie acceptables 
pour les animaux d’expérimentation) des Lignes directrices du CCPA sur l’euthanasie : 
 1. L’administration de l’anesthésie jusqu’à la perte d’équilibre, suivie par une méthode physique ou chimique pour 

provoquer la mort cérébrale. 
 2. Si la méthode visée à la disposition 1 n’est pas faisable, la destruction des tissus cérébraux par décérébration ou par 

écrasement du cerveau. 
 32.  Les règles suivantes s’appliquent à la pratique de l’euthanasie dans un service de recherche à l’égard d’un animal 
désigné par le nom commun de «animaux sauvages», de «mammifères en liberté» ou de «oiseaux en liberté» au tableau 1 
(Tableau récapitulatif des méthodes d’euthanasie acceptables pour les animaux d’expérimentation) des Lignes directrices du 
CCPA sur l’euthanasie : 
 1. La méthode d’euthanasie choisie doit réduire au minimum la douleur et l’inconfort de l’animal et éviter de causer une 

mort lente inutilement. 
 2. La méthode d’euthanasie choisie doit être adaptée aux objectifs des travaux de recherche. 
 3. L’exploitant du service tient compte de ce qui suit : 
 i. les techniques qui interfèrent le moins possible avec les procédures de nécropsie ou l’analyse nécropsique, 
 ii. les techniques employées pour des animaux similaires qui figurent dans les Lignes directrices du CCPA sur 

l’euthanasie. 
Entrée en vigueur 

 9.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de l’entrée en vigueur de l’article 7 de l’annexe 1 de la Loi de 2026 
visant à maintenir les criminels derrière les barreaux.  

28/26 
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ONTARIO REGULATION 194/26 
made under the 

TOWING AND STORAGE SAFETY AND ENFORCEMENT ACT, 2021 

Made: June 18, 2026 
Filed: June 22, 2026 

Published on e-Laws: June 22, 2026 
Published in The Ontario Gazette: July 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 167/23 
(GENERAL) 

 1.  (1)  Clauses 1 (3) (c) and (d) of Ontario Regulation 167/23 are revoked and the following substituted: 
 (c) either of them, directly or indirectly, controls or controlled or manages or managed the other; 
 (d) they have or have had common officers or directors or they are or have been controlled or managed, directly or 

indirectly, by the same persons; or 
 (e) either of them is a corporation and the other is a shareholder in the corporation. 
 (2)  The English version of subsection 1 (6) of the Regulation is amended by striking out “Where” at the beginning 
and substituting “If”. 
 2.  (1)  Clause 2 (a) of the Regulation is amended by striking out “or” at the end of subclause (ii), by adding “or” at 
the end of subclause (iii) and by adding the following subclause: 
 (iv) section 467.11, 467.111, 467.12 or 467.13; 
 (2)  Section 2 of the Regulation is amended by adding the following clause: 
 (a.1) the person has been convicted or found guilty in the preceding two years of an offence under section 129 or 139 of the 

Criminal Code (Canada), or of a comparable offence in another jurisdiction; 
 (3)  Section 2 of the Regulation is amended by adding the following subsections: 
 (2)  For the purposes of this Regulation, a person has a disqualifying record of convictions or charges if the person has 
been convicted or found guilty of an offence under section 463, 464 or 465 of the Criminal Code (Canada), or of a 
comparable offence in another jurisdiction, in relation to an offence described in subsection (1), 
 (a) at any time, in the case of an offence described in clause (1) (a); 
 (b) within the preceding two years, in the case of an offence described in clause (1) (a.1); 
 (c) within the preceding five years, in the case of an offence described in clause (1) (b); or 
 (d) within the preceding ten years, in the case of an offence described in clause (1) (c). 
 (3)  For the purposes of this Regulation, a person has a disqualifying record of convictions or charges during the following 
periods: 
 1. A period when the person is confined in a correctional institution or a penitentiary. 
 2. Any other period when the person is otherwise detained in lawful custody under a court order. 
 (4)  Paragraph 2 of subsection (3) applies in respect of an inmate who is on a temporary leave but does not apply to a 
young person within the meaning of the Youth Criminal Justice Act (Canada). 
 (5)  For greater certainty, a person does not have a disqualifying record of convictions or charges solely because the person 
was previously confined in a correctional institution or penitentiary, or otherwise lawfully detained, after the person ceases to 
be confined or detained. 
 (6)  In this section, 
“correctional institution” has the same meaning as in the Ministry of Correctional Services Act; (“établissement 

correctionnel”) 
“inmate” has the same meaning as in the Ministry of Correctional Services Act; (“détenu”) 
“penitentiary” has the same meaning as in the Corrections and Conditional Release Act (Canada). (“pénitencier”) 
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 (4)  Subsection 2 (6) of the Regulation, as made by subsection (3), is amended by striking out “Ministry of 
Correctional Services Act” wherever it appears and substituting in each case “Correctional Services and Reintegration 
Act, 2018”. 
 3.  (1)  The English version of subsection 6 (1) of the Regulation is amended by striking out “Where” at the 
beginning and substituting “If”. 
 (2)  The English version of subsection 6 (3) of the Regulation is amended by striking out “where” and substituting 
“if”. 
 4.  Subsection 7 (2) of the Regulation is amended by striking out “2026” and substituting “2027”. 
 5.  (1)  Section 8 of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 5.1 The applicant has not employed or engaged a person who contravened a provision referred to in paragraph 5 during the 

period of employment or engagement. 
 (2)  Paragraphs 8 and 9 of section 8 of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 8. The applicant has not been refused a municipal towing business licence, nor has had any such licence suspended, 

revoked or cancelled. 
 9. The applicant has not been refused a certificate under the Act, nor has had any such certificate suspended or cancelled. 
 6.  Paragraphs 1 and 2 of subsection 9 (3) of the Regulation are amended by striking out “paragraph 5” wherever it 
appears and substituting in each case “paragraph 5, 5.1”. 
 7.  The English versions of subsections 10 (2) and (3) of the Regulation are amended by striking out “Where” 
wherever it appears and substituting in each case “If”. 
 8.  Subsection 12 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (1)  A tow operator shall ensure that for each tow truck it operates, 
 (a) a copy of the tow certificate is kept in the tow truck; 
 (b) the tow operator’s name is, 
 (i) prominently displayed on both sides of the tow truck as close as possible to the centre of each front door, and 
 (ii) legible and clearly visible in a colour that contrasts sharply with the background; and 
 (c) the tow operator’s certificate number is, 
 (i) prominently displayed, legible and clearly visible on both sides of the tow truck, and 
 (ii) if the tow truck is a pick-up truck with a tailgate, displayed on the tailgate in block numerals that are not less than 

7.5 centimetres in height and in a colour that contrasts sharply with the background. 
 9.  Paragraph 4.1 of subsection 13 (2) of the Regulation is amended by striking out “where” and substituting “if”. 
 10.  The English version of clause 14 (1) (c) of the Regulation is amended by striking out “where” at the beginning 
and substituting “if”. 
 11.  (1)  The English version of paragraph 3 of subsection 15 (1) of the Regulation is amended by striking out 
“Where” at the beginning and substituting “If”. 
 (2)  Paragraphs 10 and 11 of subsection 15 (1) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 10. The applicant has not been refused a municipal tow truck driver licence, nor has had any such licence suspended, 

revoked or cancelled. 
 11. The applicant has not been refused a certificate under the Act, nor has had any such  certificate suspended or cancelled. 
 (3)  The English version of subsection 15 (6) of the Regulation is amended by striking out “Where” at the beginning 
and substituting “If”. 
 12.  The English version of subsections 17 (2) and (3) of the Regulation are amended by striking out “Where” 
wherever it appears and substituting in each case “If”. 
 13.  Paragraph 2 of subsection 19 (2) of the Regulation is amended by striking out “where” and substituting “if”. 
 14.  (1)  The English version of subsection 21 (8) of the Regulation is amended by striking out “Where” at the 
beginning and substituting “If”. 
 (2)  Section 21 of the Regulation is amended by adding the following subsections: 
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 (9)  Every tow operator shall ensure that no person employed or engaged by the operator to provide a towing service or 
attend the scene of a towing service has been refused a certificate under the Act or has had any such certificate suspended or 
cancelled. 
 (10)  Subsection (9) does not apply in respect of a person who, after being refused a certificate or having a certificate 
suspended or cancelled, has subsequently obtained a valid certificate under the Act. 
 15.  (1)  The English version of subsection 22 (1) of the Regulation is amended by striking out “Where” at the 
beginning and substituting “If”. 
 (2)  Subsection 22 (1) of the Regulation is amended by adding “unless otherwise directed by a police officer” at the 
end. 
 (3)  Subsection 22 (2) of the Regulation is amended by adding “and, if applicable, whether a police officer directed 
the tow truck driver not to take or to cease taking photographs” at the end. 
 16.  (1)  Section 23 of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 5.1 The applicant has not employed or engaged a person who contravened a provision referred to in paragraph 5 during the 

period of employment or engagement. 
 (2)  Paragraphs 8 and 9 of section 23 of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 8. The applicant has not been refused a municipal towing or vehicle storage business licence, nor has had any such 

licence suspended, revoked or cancelled. 
 9. The applicant has not been refused a certificate under the Act, nor has had any such certificate suspended or cancelled. 
 17.  (1)  Paragraphs 1 and 2 of subsection 24 (1) of the Regulation are amended by striking out “1, 2, 3, 4, 11 or 14” 
wherever it appears and substituting in each case “1, 2, 3 or 4”. 
 (2)  Paragraphs 1 and 2 of subsection 24 (3) of the Regulation are amended by striking out “paragraph 5” wherever 
it appears and substituting in each case “paragraph 5, 5.1”. 
 18.  The English version of subsections 25 (2) and (3) of the Regulation are amended by striking out “Where” 
wherever it appears and substituting in each case “If”. 
Commencement 

 19.  (1)  Except as otherwise provided in this section, this Regulation comes into force on the later of July 1, 2026 
and the day this Regulation is filed. 
 (2)  Subsection 2 (4) comes into force on the later of the day section 2 of Schedule 2 to the Correctional Services 
Transformation Act, 2018 comes into force and the day this Regulation is filed.  

28/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 194/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2021 SUR LA SÉCURITÉ ET L’ENCADREMENT DU REMORQUAGE ET DE 
L’ENTREPOSAGE DE VÉHICULES 

pris le 18 juin 2026 
déposé le 22 juin 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 22 juin 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 juillet 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 167/23 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  (1)  Les alinéas 1 (3) c) et d) du Règlement de l’Ontario 167/23 sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
 c) un des deux, directement ou indirectement, contrôle ou a déjà contrôlé ou dirige ou a déjà dirigé l’autre; 
 d) les deux ont ou ont déjà eu des dirigeants ou des administrateurs en commun ou sont ou ont déjà été contrôlés ou 

gérés, directement ou indirectement, par les mêmes personnes; 
 e) un des deux est une personne morale et l’autre est un actionnaire de celle-ci. 
 (2)  La version anglaise du paragraphe 1 (6) du Règlement est modifiée par remplacement de «Where» par «If» au 
début du paragraphe. 
 2.  (1)  L’alinéa 2 a) du Règlement est modifié par adjonction du sous-alinéa suivant : 
 (iv) l’article 467.11, 467.111, 467.12 ou 467.13; 
 (2)  L’article 2 du Règlement est modifié par adjonction de l’alinéa suivant : 
 a.1) au cours des deux années précédentes, elle a été déclarée ou reconnue coupable d’une infraction prévue à l’article 129 

ou 139 du Code criminel (Canada), ou d’une infraction comparable sur le territoire d’une autre autorité législative 
compétente : 

 (3)  L’article 2 du Règlement est modifié par adjonction des paragraphes suivants : 
 (2)  Pour l’application du présent règlement, une personne possède un dossier de déclarations de culpabilité et 
d’accusations entraînant une exclusion si, en rapport avec une infraction visée au paragraphe (1), elle a été déclarée ou 
reconnue coupable d’une infraction prévue à l’article 463, 464 ou 465 du Code criminel (Canada), ou d’une infraction 
comparable sur le territoire d’une autre autorité législative compétente : 
 a) à tout moment, dans le cas d’une infraction visée à l’alinéa (1) a); 
 b) au cours des deux années précédentes, dans le cas d’une infraction visée à l’alinéa (1) a.1); 
 c) au cours des cinq années précédentes, dans le cas d’une infraction visée à l’alinéa (1) b); 
 d) au cours des 10 années précédentes, dans le cas d’une infraction visée à l’alinéa (1) c). 
 (3)  Pour l’application du présent règlement, une personne possède un dossier de déclarations de culpabilité et 
d’accusations entraînant une exclusion au cours des périodes suivantes : 
 1. Pendant qu’elle est enfermée dans un établissement correctionnel ou un pénitencier. 
 2. Pendant qu’elle est détenue de toute autre façon sous garde légale en vertu d’une ordonnance judiciaire. 
 (4)  La disposition 2 du paragraphe (3) s’applique à l’égard d’un détenu qui bénéficie d’une permission de sortir, mais ne 
s’applique pas à un adolescent au sens de la Loi sur le système de justice pénale pour les adolescents (Canada). 
 (5)  Il est entendu qu’une personne ne possède pas un dossier de déclarations de culpabilité et d’accusations entraînant une 
exclusion du simple fait qu’elle a déjà été incarcérée dans un établissement correctionnel ou un pénitencier ou a été détenue 
légalement de toute autre façon après qu’elle a cessé d’être incarcérée ou détenue. 
 (6)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 
«détenu» S’entend au sens de la Loi sur le ministère des services correctionnels. («inmate») 
«établissement correctionnel» S’entend au sens de la Loi sur le ministère des services correctionnels. («correctional 

institution») 
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«pénitencier» S’entend au sens de la Loi sur le système correctionnel et la mise en liberté sous condition (Canada). 
(«penitentiary») 

 (4)  Le paragraphe 2 (6) du Règlement, tel qu’il est pris par le paragraphe (3), est modifié par remplacement de 
chaque occurrence de «Loi sur le ministère des services correctionnels» par «Loi de 2018 sur les services correctionnels 
et la réinsertion sociale». 
 3.  (1)  La version anglaise du paragraphe 6 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «Where» par «If» 
au début du paragraphe. 
 (2)  La version anglaise du paragraphe 6 (3) du Règlement est modifiée par remplacement de «where» par «if». 
 4.  Le paragraphe 7 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «2026» par «2027». 
 5.  (1)  L’article 8 du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 5.1 L’auteur de la demande n’a ni employé ni engagé une personne qui a contrevenu à une disposition mentionnée à la 

disposition 5 pendant qu’elle était employée ou engagée. 
 (2)  Les dispositions 8 et 9 de l’article 8 du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 
 8. L’auteur de la demande ne s’est pas vu refuser un permis municipal de conducteur de dépanneuse et ce permis n’a pas 

été suspendu, révoqué ou annulé. 
 9. L’auteur de la demande ne s’est pas vu refuser un certificat en vertu de la Loi et ce certificat n’a pas été suspendu ou 

annulé. 
 6.  Les dispositions 1 et 2 du paragraphe 9 (3) du Règlement sont modifiées par remplacement de chaque occurrence 
de «disposition 5» par «disposition 5, 5.1». 
 7.  La version anglaise des paragraphes 10 (2) et (3) du Règlement est modifiée par remplacement de chaque 
occurrence de «Where» par «If». 
 8.  Le paragraphe 12 (1) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (1)  Pour chaque dépanneuse qu’il utilise, l’exploitant de services de remorquage veille à ce qui suit : 
 a) une copie du certificat de remorquage se trouve dans la dépanneuse; 
 b) son nom : 
 (i) est placé en évidence sur les deux côtés de la dépanneuse le plus près possible du centre de chaque portière avant, 
 (ii) est lisible et clairement visible dans une couleur qui présente un contraste marqué avec le fond; 
 c) son numéro de son certificat de remorquage : 
 (i) est placé en évidence, lisible et clairement visible sur les deux côtés de la dépanneuse, 
 (ii) si la dépanneuse est une camionnette munie d’un hayon, est inscrit sur le hayon en caractères d’au moins 7,5 

centimètres de haut dans une couleur qui présente un contraste marqué avec le fond. 
 9.  La disposition 4.1 du paragraphe 13 (2) du Règlement est modifiée par remplacement de «lorsque» par «si». 
 10.  La version anglaise de l’alinéa 14 (1) c) du Règlement est modifiée par remplacement de «where» par «if» au 
début de l’alinéa. 
 11.  (1)  La version anglaise de la disposition 3 du paragraphe 15 (1) du Règlement est modifiée par remplacement 
de «Where» par «If» au début de la disposition. 
 (2)  Les dispositions 10 et 11 du paragraphe 15 (1) du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 
 10. L’auteur de la demande ne s’est pas vu refuser un permis municipal de conducteur de dépanneuse et ce permis n’a pas 

été suspendu, révoqué ou annulé. 
 11. L’auteur de la demande ne s’est pas vu refuser un certificat en vertu de la Loi et ce certificat n’a pas été suspendu ou 

annulé. 
 (3)  La version anglaise du paragraphe 15 (6) du Règlement est modifiée par remplacement de «Where» par «If» au 
début du paragraphe. 
 12.  La version anglaise des paragraphes 17 (2) et (3) du Règlement est modifiée par remplacement de chaque 
occurrence de «Where» par «If». 
 13.  La disposition 2 du paragraphe 19 (2) du Règlement est modifiée par remplacement de «lorsque» par «si». 
 14.  (1)  La version anglaise du paragraphe 21 (8) du Règlement est modifiée par remplacement de «Where» par 
«If» au début du paragraphe. 
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 (2)  L’article 21 du Règlement est modifié par adjonction des paragraphes suivants : 
 (9)  L’exploitant de services de remorquage veille à ce qu’aucune personne qu’il emploie ou engage pour fournir un service 
de dépanneuse ou se présenter sur les lieux de prestation d’un tel service ne se soit vu refuser un certificat en vertu de la Loi 
ou que ce certificat n’ait pas été suspendu ou annulé. 
 (10)  Le paragraphe (9) ne s’applique pas à une personne qui a obtenu un certificat valide en vertu de la Loi après qu’un 
certificat lui a été refusé ou que son certificat a été suspendu ou annulé. 
 15.  (1)  La version anglaise du paragraphe 22 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «Where» par 
«If» au début du paragraphe. 
 (2)  Le paragraphe 22 (1) du Règlement est modifié par insertion de «, sauf ordre contraire d’un agent de police» à 
la fin du paragraphe. 
 (3)  Le paragraphe 22 (2) du Règlement est modifié par insertion de «et, le cas échéant, le fait qu’un agent de police 
lui a ordonné de ne pas prendre de photographies ou d’arrêter d’en prendre» à la fin du paragraphe. 
 16.  (1)  L’article 23 du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 5.1 L’auteur de la demande n’a pas employé ou engagé une personne qui a enfreint une disposition mentionnée à la 

disposition 5 pendant qu’il était employé ou engagé. 
 (2)  Les dispositions 8 et 9 de l’article 23 du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 
 8. L’auteur de la demande ne s’est pas vu refuser un permis municipal de conducteur de dépanneuse ou un permis 

d’entreposage de véhicules et l’un ou l’autre permis n’a pas été suspendu, révoqué ou annulé. 
 9. L’auteur de la demande ne s’est pas vu refuser un certificat en vertu de la Loi et ce certificat n’a pas été suspendu ou 

annulé. 
 17.  (1)  Les dispositions 1 et 2 du paragraphe 24 (1) du Règlement sont modifiées par remplacement de chaque 
occurrence de «1, 2, 3, 4, 11 ou 14» par «1, 2, 3 ou 4». 
 (2)  Les dispositions 1 et 2 du paragraphe 24 (3) du Règlement sont modifiées par remplacement de chaque 
occurrence de «disposition 5» par «disposition 5, 5.1». 
 18.  La version anglaise des paragraphes 25 (2) et (3) du Règlement est modifiée par remplacement de chaque 
occurrence de «Where» par «If». 
Entrée en vigueur 

 19.  (1)  Sauf disposition contraire du présent article, le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er 
juillet 2026 et du jour de son dépôt. 
 (2)  Le paragraphe 2 (4) entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 2 de l’annexe 
2 de la Loi de 2018 sur la transformation des services correctionnels et le jour du dépôt du présent règlement.  

28/26 
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ONTARIO REGULATION 195/26 
made under the 

HOUSING SERVICES ACT, 2011 

Made: June 18, 2026 
Filed: June 22, 2026 

Published on e-Laws: June 22, 2026 
Published in The Ontario Gazette: July 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 367/11 
(GENERAL) 

 1.  Subsection 144 (1) of Ontario Regulation 367/11 is amended by adding the following paragraph: 
 30. A transfer from Minto Multi-Residential Income Partners I, LP, by its general partner, Minto Multi-Residential 

Income Partners I, GP Inc. to Ottawa Community Housing Corporation/La Société de logement communautaire 
d’Ottawa of any interest in real property set out in the Table to this paragraph, together with the assets, liabilities, 
rights and obligations related to the ownership or operation of the real property: 

TABLE 
Item Municipal Address of Property 
1. 203-229 (odd) Craig Henry Drive, Ottawa 
2. 239 Craig Henry Drive, Ottawa 
3. 249 Craig Henry Drive, Ottawa 
4. 269-291 (odd) Craig Henry Drive, Ottawa 
5. 293-325 (odd) Craig Henry Drive, Ottawa 
6. 327-355 (odd) Craig Henry Drive, Ottawa 
7. 1-45 (odd) and 2-98 (even) Greynam Court, Ottawa 

 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed.  

28/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 195/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2011 SUR LES SERVICES DE LOGEMENT 

pris le 18 juin 2026 
déposé le 22 juin 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 22 juin 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 juillet 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 367/11 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  Le paragraphe 144 (1) du Règlement de l’Ontario 367/11 est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 30. Le transfert, de la société Minto Multi-Residential Income Partners I, LP, par son commandité, Minto Multi-

Residential Income Partners I, GP Inc. à la Ottawa Community Housing Corporation/La Société de logement 
communautaire d’Ottawa de tout intérêt sur les biens immeubles indiqués au tableau de la présente disposition, et des 
biens, des dettes, des droits et des obligations relatifs à la propriété ou au fonctionnement des biens immeubles : 

TABLEAU 
Point Adresse municipale du bien immeuble 
1. 203-229 (impairs), promenade Craig Henry, Ottawa 
2. 239, promenade Craig Henry, Ottawa 
3. 249, promenade Craig Henry, Ottawa 
4. 269-291 (impairs), promenade Craig Henry, Ottawa 
5. 293-325 (impairs), promenade Craig Henry, Ottawa 
6. 327-355 (impairs), promenade Craig Henry, Ottawa 
7. 1-45 (impairs) et 2-98 (pairs), cour Greynam, Ottawa 

 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.  

28/26 
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ONTARIO REGULATION 196/26 
made under the 

RETAIL SALES TAX ACT 

Made: June 22, 2026 
Filed: June 22, 2026 

Published on e-Laws: June 22, 2026 
Published in The Ontario Gazette: July 11, 2026 

 

RESIDENTIAL PROPERTY REBATES UNDER SECTION 51.2 OF THE ACT 

CONTENTS 

1. Interpretation 
2. Payment by Minister 
3. Entitlement to payment 
4. Assignment — supplier payment or credit 
5. Determination of amount of payment 
6. Amount, additional rebate under s. 41 (2.01) of the Federal Regulation 
7. Amount, additional rebate under s. 43 (1.01) of the Federal Regulation 
8. Amount, additional rebate under s. 45 (2.01) of the Federal Regulation 
9. Amount, additional rebate under s. 46 (2.01) of the Federal Regulation 
10. Amount, additional rebate under s. 47 (3.3) of the Federal Regulation 
11. Amount, additional rebate under s. 47 (5.1) of the Federal Regulation 
12. Amount, additional rebate under s. 47 (7.3) of the Federal Regulation 
13. Amount, additional rebate under s. 47 (9.1) of the Federal Regulation 
14. Record keeping 
15. Commencement 

Interpretation 

 1.  (1)  In this Regulation, 
“Federal Act” means the Excise Tax Act (Canada); (“loi fédérale”) 
“Federal Regulation” means the New Harmonized Value-added Tax System Regulations, No. 2 made under the Federal Act; 

(“règlement fédéral”) 
“supplier” has the same meaning as in Part IX of the Federal Act. (“fournisseur”) 
 (2)  In this Regulation, a reference to an additional rebate is a reference to a rebate under subsection 256.21 (1) of the 
Federal Act the amount of which is determined under any of the following provisions of the Federal Regulation: 
 1. Subsection 41 (2.01). 
 2. Subsection 43 (1.01). 
 3. Subsection 45 (2.01). 
 4. Subsection 46 (2.01). 
 5. Subsection 47 (3.3). 
 6. Subsection 47 (5.1). 
 7. Subsection 47 (7.3). 
 8. Subsection 47 (9.1). 
 (3)  Words and expressions used in this Regulation have the same meaning as in the Federal Regulation unless the context 
requires otherwise. 
Payment by Minister 

 2.  (1)  The Minister shall provide a payment to, 
 (a) a person who is entitled to the payment under section 3; or  
 (b) a supplier who has been assigned the payment under section 4 by a person described in clause (a). 
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 (2)  The payment is payable if the person or supplier applies for the payment in the form and manner required by the 
Minister within one year after the applicable deadline under the Federal Regulation for an application for the additional 
rebate to which the payment relates. 
 (3)  For the purposes of a payment the amount of which is determined under sections 6 to 9, if a supply of a residential 
complex or a share of the capital stock of a co-operative housing corporation is made to two or more individuals or if two or 
more individuals construct or substantially renovate, or engage another person to construct or substantially renovate, a 
residential complex, the following rules apply in respect of those individuals: 
 1. A reference in this Regulation to a person in relation to a payment is a reference to those individuals as a group. 
 2. Only one of those individuals may apply for the payment. 
 3. The individual who applies for the payment must be the same individual who applied for the additional rebate in 

respect of the residential complex or share. 
Entitlement to payment 

 3.  (1)  A person who is eligible for and has received an additional rebate is entitled to a payment. 
 (2)  In the case of a person who is eligible for and has received an additional rebate the amount of which is determined 
under subsection 47 (3.3) or (5.1) of the Federal Regulation, the person is entitled to a separate payment in respect of each 
residential unit that is a qualifying residential unit of the person at the specified time and that forms part of the residential 
complex or the addition to a multi-unit residential complex in respect of which the person was eligible for and received the 
additional rebate. 
 (3)  Despite subsection (2), no payment shall be made in respect of a residential unit referred to in that subsection whose 
unit market value is equal to or greater than $1,850,000. 
Assignment — supplier payment or credit 

 4.  (1)  In this section, reference to an additional rebate is reference only to an additional rebate the amount of which is 
determined under subsection 41 (2.01) or 43 (1.01) of the Federal Regulation. 
 (2)  A person is deemed to have received an additional rebate for the purposes of subsection 3 (1) if, under subsection 
256.21 (3) of the Federal Act, the person receives from a supplier a payment or credit in the amount of the additional rebate. 
 (3)  A person may assign to the supplier of a residential complex for which the person is entitled to an additional rebate the 
payment to which the person is entitled under this Regulation. 
Determination of amount of payment 

 5.  (1)  Subject to subsections (2) and (3), the amount of a payment to which a person is entitled under section 2 is 
determined using the applicable formula under sections 6 to 13. 
 (2)  If a person is entitled to claim a federal rebate with respect to a transaction for which the person is entitled to the 
additional rebate, the amount of a payment to which the person is entitled shall be reduced by the amount of the federal rebate 
or, in the case of an additional rebate the amount of which is determined under subsection 47 (3.3) or (5.1) of the Federal 
Regulation, by the amount of the federal rebate that is attributable to the residential unit. 
 (3)  If the amount of a payment calculated in accordance with this section exceeds $50,000, the amount of the payment 
shall be reduced to $50,000. 
 (4)  In this section, 
“federal rebate” means a rebate under the Federal Act in respect of tax paid or payable under subsection 165 (1) or section 

212 or 218 of that Act. 
Amount, additional rebate under s. 41 (2.01) of the Federal Regulation 

 6.  (1)  This section applies in the case of a person entitled to a payment under section 2 on the basis of an additional rebate 
the amount of which was determined under subsection 41 (2.01) of the Federal Regulation. 
 (2)  If the total consideration for the supply of the residential complex in respect of which the person is entitled to claim the 
additional rebate is not more than $1,500,000, the amount of the payment is determined using the formula, 

X × 5 / 8 
in which, 
 “X” is equal to the amount of the rebate, in respect of the residential complex, to which the person is entitled under 

subsection 256.21 (1) of the Federal Act, as determined under section 41 of the Federal Regulation. 
 (3)  If the total consideration for the supply of the residential complex in respect of which the person is entitled to claim the 
additional rebate is more than $1,500,000 but less than $1,850,000, the amount of the payment is determined using the 
formula, 
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(X – Y) × 25 / 28 
in which, 
 “X” is equal to the amount of the rebate, in respect of the residential complex, to which the person is entitled under 

subsection 256.21 (1) of the Federal Act, as determined under section 41 of the Federal Regulation, and 
 “Y” is equal to the amount determined, in respect of the residential complex, under subsection 41 (2) of the Federal 

Regulation. 
Amount, additional rebate under s. 43 (1.01) of the Federal Regulation 

 7.  (1)  This section applies in the case of a person entitled to a payment under section 2 on the basis of an additional rebate 
the amount of which was determined under subsection 43 (1.01) of the Federal Regulation. 
 (2)  If the fair market value of the residential complex in respect of which the person is entitled to claim the additional 
rebate, as that fair market value is described in paragraph 43 (1.01) (c) of the Federal Regulation, is not more than 
$1,695,000, the amount of the payment is determined using the formula, 

X × 5 / 8 
in which, 
 “X” is equal to the amount of the rebate, in respect of the residential complex, to which the person is entitled under 

subsection 256.21 (1) of the Federal Act, as determined under section 43 of the Federal Regulation. 
 (3)  If the fair market value of the residential complex in respect of which the person is entitled to claim the additional 
rebate, as that fair market value is described in paragraph 43 (1.01) (c) of the Federal Regulation, is more than $1,695,000 but 
less than $2,090,500, the amount of the payment is determined using the formula, 

(X – Y) × 25 / 28 
in which, 
 “X” is equal to the amount of the rebate, in respect of the residential complex, to which the person is entitled under 

subsection 256.21 (1) of the Federal Act, as determined under section 43 of the Federal Regulation, and 
 “Y” is equal to the amount determined, in respect of the residential complex, under subsection 43 (1) of the Federal 

Regulation. 
Amount, additional rebate under s. 45 (2.01) of the Federal Regulation 

 8.  (1)  This section applies in the case of a person entitled to a payment under section 2 on the basis of an additional rebate 
the amount of which was determined under subsection 45 (2.01) of the Federal Regulation. 
 (2)  If the total consideration for the supply of the share of the capital stock of a co-operative housing corporation in respect 
of which the person is entitled to claim the additional rebate is not more than $1,695,000, the amount of the payment is 
determined using the formula, 

X × 5 / 8 
in which, 
 “X” is equal to the amount of the rebate, in respect of the share, to which the person is entitled under subsection 256.21 (1) 

of the Federal Act, as determined under section 45 of the Federal Regulation. 
 (3)  If the total consideration for the supply of the share of the capital stock of a cooperative housing corporation in respect 
of which the person is entitled to claim the additional rebate is more than $1,695,000 but less than $2,090,500, the amount of 
the payment is determined using the formula, 

(X – Y) × 25 / 28 
in which,  
 “X” is equal to the amount of the rebate, in respect of the share, to which the person is entitled under subsection 256.21 (1) 

of the Federal Act, as determined under section 45 of the Federal Regulation, and 
 “Y” is equal to the amount determined, in respect of the share, under subsection 45 (2) of the Federal Regulation. 
Amount, additional rebate under s. 46 (2.01) of the Federal Regulation 

 9.  (1)  This section applies in the case of a person entitled to a payment under section 2 on the basis of an additional rebate 
the amount of which was determined under subsection 46 (2.01) of the Federal Regulation. 
 (2)  If the fair market value of the residential complex in respect of which the person is entitled to claim the additional 
rebate, as that fair market value is described in paragraph 46 (2.01) (c) of the Federal Regulation, is not more than 
$1,500,000, the amount of the payment is determined using the formula, 
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X × 5 / 8 
in which, 
 “X” is equal to the amount of the rebate, in respect of the residential complex, to which the person is entitled under 

subsection 256.21 (1) of the Federal Act, as determined under section 46 of the Federal Regulation. 
 (3)  If the fair market value of the residential complex in respect of which the person is entitled to claim the additional 
rebate, as that fair market value is described in paragraph 46 (2.01) (c) of the Federal Regulation, is more than $1,500,000 but 
less than $1,850,000, the amount of the payment is determined using the formula, 

(X – Y) × 25 / 28 
in which, 
 “X” is equal to the amount of the rebate, in respect of the residential complex, to which the person is entitled under 

subsection 256.21 (1) of the Federal Act, as determined under section 46 of the Federal Regulation, and 
 “Y” is equal to the amount determined, in respect of the residential complex, under subsection 46 (2) of the Federal 

Regulation. 
Amount, additional rebate under s. 47 (3.3) of the Federal Regulation 

 10.  (1)  This section applies in the case of a person entitled to a payment under section 2 on the basis of an additional 
rebate the amount of which was determined under subsection 47 (3.3) of the Federal Regulation. 
 (2)  In this section, 
“specified time”, in respect of a residential unit, means the time described in subsection 47 (3) of the Federal Regulation in 

respect of the residential unit. 
 (3)  If the unit market value of the residential unit that is a qualifying residential unit of the person at the specified time and 
that forms part of the residential complex or the addition to a multiple unit residential complex in respect of which the person 
is entitled to claim the additional rebate is not more than $1,500,000 at the specified time, the amount of the payment is 
determined using the formula, 

X × 5 / 8 
in which, 
 “X” is equal to the amount of the rebate, in respect of the residential complex or addition, to which the person is entitled 

under subsection 256.21 (1) of the Federal Act, as determined under subsections 47 (3) and (3.3) of the Federal 
Regulation, that is attributable to the residential unit. 

 (4)  If the unit market value of the residential unit that is a qualifying residential unit of the person at the specified time and 
that forms part of the residential complex or the addition to a multiple unit residential complex in respect of which the person 
is entitled to claim the additional rebate is more than $1,500,000 but less than $1,850,000 at the specified time, the amount of 
the payment is determined using the formula, 

X × 25 / 28 
in which, 
 “X” is equal to the amount of the rebate, in respect of the residential complex or addition, to which the person is entitled 

under subsection 256.21 (1) of the Federal Act, as determined under subsection 47 (3.3) of the Federal Regulation, that 
is attributable to the residential unit. 

Amount, additional rebate under s. 47 (5.1) of the Federal Regulation 

 11.  (1)  This section applies in the case of a person entitled to a payment under section 2 on the basis of an additional 
rebate the amount of which was determined under subsection 47 (5.1) of the Federal Regulation. 
 (2)  In this section, 
“specified time”, in respect of a residential unit, means the time described in subsection 47 (5) of the Federal Regulation in 

respect of the residential unit. 
 (3)  If the unit market value of the residential unit or, in the case of a multiple unit residential complex or an addition to a 
multiple unit residential complex, the unit market value of the qualifying residential unit of the person that forms part of the 
residential complex or the addition to a multiple unit residential complex in respect of which the person is entitled to claim 
the additional rebate is not more than $1,500,000 at the specified time, the amount of the payment is determined using the 
formula, 

X × 5 / 8 
in which, 
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 “X” is equal to the amount of the rebate, in respect of the residential complex or addition, to which the person is entitled 
under subsection 256.21 (1) of the Federal Act, as determined under subsections 47 (5) and (5.1) of the Federal 
Regulation, that is attributable to the residential unit. 

 (4)  If the unit market value of the residential unit or, in the case of a multiple unit residential complex or an addition to a 
multiple unit residential complex, the unit market value of the qualifying residential unit of the person that forms part of the 
residential complex or the addition to a multiple unit residential complex in respect of which the person is entitled to claim 
the additional rebate is more than $1,500,000 but less than $1,850,000 at the specified time, the amount of the payment is 
determined using the formula, 

X × 25 / 28 
in which, 
 “X” is equal to the amount of the rebate, in respect of the residential complex or addition, to which the person is entitled 

under subsection 256.21 (1) of the Federal Act, as determined under subsection 47 (5.1) of the Federal Regulation, that 
is attributable to the residential unit. 

Amount, additional rebate under s. 47 (7.3) of the Federal Regulation 

 12.  (1)  This section applies in the case of a person entitled to a payment under section 2 on the basis of an additional 
rebate the amount of which was determined under subsection 47 (7.3) of the Federal Regulation. 
 (2)  In this section, 
“specified time”, in respect of a residential unit, means the specified time referred to in paragraph 47 (7.1) (f) or (7.2) (c) of 

the Federal Regulation, as applicable, in respect of the residential unit. 
 (3)  If the unit market value of the residential unit in respect of which the person is entitled to claim the additional rebate is 
not more than $1,500,000 at the specified time, the amount of the payment is determined using the formula, 

X × 5 / 8 
in which, 
 “X” is equal to the amount of the rebate, in respect of the residential unit, to which the person is entitled under subsection 

256.21 (1) of the Federal Act, as determined under subsections 47 (7) and (7.3) of the Federal Regulation. 
 (4)  If the unit market value of the residential unit in respect of which the person is entitled to claim the additional rebate is 
more than $1,500,000 but less than $1,850,000 at the specified time, the amount of the payment is determined using the 
formula, 

X × 25 / 28 
in which, 
 “X” is equal to the amount of the rebate, in respect of the residential unit, to which the person is entitled under subsection 

256.21 (1) of the Federal Act, as determined under subsection 47 (7.3) of the Federal Regulation. 
Amount, additional rebate under s. 47 (9.1) of the Federal Regulation 

 13.  In the case of a person entitled to a payment under section 2 on the basis of an additional rebate the amount of which 
was determined under subsection 47 (9.1) of the Federal Regulation in respect of the supply of land, the amount of the 
payment is determined using the formula, 

X × 5 / 8 
in which, 
 “X” is the amount of the rebate, in respect of the land, to which the person is entitled under subsection 256.21 (1) of the 

Federal Act, as determined under subsections 47 (9) and (9.1) of the Federal Regulation. 
Record keeping 

 14.  A person who applies for a payment under section 2 shall keep records containing the information that will enable the 
accurate determination of the person’s entitlement to the payment. 
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Commencement 

 15.  This Regulation is deemed to have come into force on April 1, 2026. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY  
Minister of Finance 

Date made: June 22, 2026 
Pris le : 22 juin 2026 

  

28/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 196/26  
pris en vertu de la 

LOI SUR LA TAXE DE VENTE AU DÉTAIL 

pris le 22 juin 2026 
déposé le 22 juin 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 22 juin 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 juillet 2026 

 

REMISES À L’ÉGARD DE BIENS RÉSIDENTIELS PRÉVUES À L’ARTICLE 51.2 DE LA LOI 
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Interprétation 

 1.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement. 
«fournisseur» S’entend au sens de la partie IX de la loi fédérale. («supplier») 
«loi fédérale» La Loi sur la taxe d’accise (Canada). («Federal Act») 
«règlement fédéral» Le Règlement no 2 sur le nouveau régime de la taxe à valeur ajoutée harmonisée pris en vertu de la loi 

fédérale. («Federal Regulation») 
 (2)  La mention dans le présent règlement d’un remboursement additionnel vaut mention d’un remboursement visé au 
paragraphe 256.21 (1) de la loi fédérale dont le montant est calculé en application de l’une ou l’autre des dispositions 
suivantes du règlement fédéral : 
 1. Le paragraphe 41 (2.01). 
 2. Le paragraphe 43 (1.01). 
 3. Le paragraphe 45 (2.01). 
 4. Le paragraphe 46 (2.01). 
 5. Le paragraphe 47 (3.3). 
 6. Le paragraphe 47 (5.1). 
 7. Le paragraphe 47 (7.3). 
 8. Le paragraphe 47 (9.1). 
 (3)  Les termes et expressions employés dans le présent règlement s’entendent au sens du règlement fédéral, sauf indication 
contraire du contexte. 
Paiement versé par le ministre 

 2.  (1)  Le ministre verse un paiement : 
 a) soit à une personne qui a droit au paiement en vertu de l’article 3; 
 b) soit à un fournisseur à qui le paiement a été cédé en vertu de l’article 4 par une personne visée à l’alinéa a). 
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 (2)  Le paiement doit être versé si la personne ou le fournisseur en fait la demande sous la forme et de la manière qu’exige 
le ministre dans l’année qui suit la date limite applicable fixée par le règlement fédéral à l’égard du remboursement 
additionnel auquel se rapporte le paiement. 
 (3)  Aux fins d’un paiement dont le montant est calculé en application des articles 6 à 9, si la fourniture d’un immeuble 
d’habitation ou d’une part du capital social d’une coopérative d’habitation est effectuée au profit d’au moins deux particuliers 
ou si au moins deux particuliers construisent un immeuble d’habitation ou apportent des rénovations majeures à un tel 
immeuble, ou qu’ils embauchent une autre personne pour effectuer la construction ou les rénovations majeures, les règles 
suivantes s’appliquent à l’égard de ces particuliers : 
 1. La mention d’une personne dans le présent règlement relativement à un paiement vaut mention de ces particuliers en 

tant que groupe. 
 2. Un seul de ces particuliers peut demander le paiement. 
 3. Le particulier qui demande le paiement doit être celui qui a demandé le remboursement additionnel au titre de 

l’immeuble d’habitation ou de la part. 
Droit au paiement 

 3.  (1)  La personne qui est admissible à un remboursement additionnel et qui l’a reçu a droit à un paiement. 
 (2)  Dans le cas de la personne qui est admissible à un remboursement additionnel dont le montant est calculé en 
application du paragraphe 47 (3.3) ou (5.1) du règlement fédéral et qui a reçu ce remboursement, la personne a droit à un 
paiement distinct au titre de chaque habitation qui est une habitation admissible de la personne au moment considéré et qui 
fait partie de l’immeuble d’habitation ou de l’adjonction à un immeuble d’habitation à logements multiples au titre duquel la 
personne était admissible au remboursement additionnel et a reçu le remboursement additionnel. 
 (3)  Malgré le paragraphe (2), aucun paiement ne doit être versé au titre d’une habitation visée à ce paragraphe dont la 
valeur marchande unitaire est égale ou supérieure à 1 850 000 $. 
Cession — paiement ou crédit reçu du fournisseur 

 4.  (1)  La mention au présent article d’un remboursement additionnel ne vaut mention que d’un remboursement 
additionnel dont le montant est calculé en application du paragraphe 41 (2.01) ou 43 (1.01) du règlement fédéral. 
 (2)  Toute personne est réputée avoir reçu un remboursement additionnel pour l’application du paragraphe 3 (1) si, aux 
termes du paragraphe 256.21 (3) de la loi fédérale, la personne reçoit d’un fournisseur un paiement ou un crédit égal au 
montant du remboursement additionnel. 
 (3)  Toute personne peut céder le paiement auquel elle a droit en vertu du présent règlement au fournisseur d’un immeuble 
d’habitation au titre duquel elle a droit à un remboursement additionnel. 
Calcul du montant d’un paiement 

 5.  (1)  Sous réserve des paragraphes (2) et (3), le montant d’un paiement auquel a droit une personne en vertu de l’article 2 
est calculé selon la formule applicable énoncée aux articles 6 à 13. 
 (2)  Si une personne a le droit de demander un remboursement fédéral au titre d’une opération à l’égard de laquelle elle a 
droit au remboursement additionnel, le montant d’un paiement auquel a droit la personne est réduit du montant du 
remboursement fédéral ou, dans le cas d’un remboursement additionnel dont le montant est calculé en application du 
paragraphe 47 (3.3) ou (5.1) du règlement fédéral, du montant du remboursement fédéral qui est attribuable à l’habitation.  
 (3)  Si le montant du paiement calculé conformément au présent article est supérieur à 50 000 $, ce montant est ramené à 
50 000 $. 
 (4)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«remboursement fédéral» S’entend d’un remboursement prévu par la loi fédérale au titre de la taxe payée ou payable en 

application du paragraphe 165 (1) ou de l’article 212 ou 218 de cette loi. 
Montant : remboursement additionnel prévu au par. 41 (2.01) du règlement fédéral 

 6.  (1)  Le présent article s’applique dans le cas d’une personne qui a droit à un paiement visé à l’article 2 compte tenu d’un 
remboursement additionnel dont le montant a été calculé en application du paragraphe 41 (2.01) du règlement fédéral. 
 (2)  Si la contrepartie totale pour la fourniture de l’immeuble d’habitation au titre duquel la personne a le droit de demander 
le remboursement additionnel n’est pas supérieure à 1 500 000 $, le montant du paiement est calculé selon la formule 
suivante : 

X × 5 / 8 
où : 
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 «X» est égal au montant du remboursement, au titre de l’immeuble d’habitation, auquel la personne a droit en vertu du 
paragraphe 256.21 (1) de la loi fédérale, calculé en application de l’article 41 du règlement fédéral. 

 (3)  Si la contrepartie totale pour la fourniture de l’immeuble d’habitation au titre duquel la personne a le droit de demander 
le remboursement additionnel est supérieure à 1 500 000 $, mais inférieure à 1 850 000 $, le montant du paiement est calculé 
selon la formule suivante : 

(X – Y) × 25 / 28 
où : 
 «X» est égal au montant du remboursement, au titre de l’immeuble d’habitation, auquel la personne a droit en vertu du 

paragraphe 256.21 (1) de la loi fédérale, calculé en application de l’article 41 du règlement fédéral; 
 «Y» est égal au montant calculé, au titre de l’immeuble d’habitation, en application du paragraphe 41 (2) du règlement 

fédéral. 
Montant : remboursement additionnel prévu au par. 43 (1.01) du règlement fédéral 

 7.  (1)  Le présent article s’applique dans le cas d’une personne qui a droit à un paiement visé à l’article 2 compte tenu d’un 
remboursement additionnel dont le montant a été calculé en application du paragraphe 43 (1.01) du règlement fédéral. 
 (2)  Si la juste valeur marchande, prévue à l’alinéa 43 (1.01) c) du règlement fédéral, de l’immeuble d’habitation au titre 
duquel la personne a le droit de demander le remboursement additionnel n’est pas supérieure à 1 695 000 $, le montant du 
paiement est calculé selon la formule suivante : 

X × 5 / 8 
où : 
 «X» est égal au montant du remboursement, au titre de l’immeuble d’habitation, auquel la personne a droit en vertu du 

paragraphe 256.21 (1) de la loi fédérale, calculé en application de l’article 43 du règlement fédéral. 
 (3)  Si la juste valeur marchande, prévue à l’alinéa 43 (1.01) c) du règlement fédéral, de l’immeuble d’habitation au titre 
duquel la personne a le droit de demander le remboursement additionnel est supérieure à 1 695 000 $, mais inférieure à 
2 090 500 $, le montant du paiement est calculé selon la formule suivante : 

(X – Y) × 25 / 28 
où : 
 «X» est égal au montant du remboursement, au titre de l’immeuble d’habitation, auquel la personne a droit en vertu du 

paragraphe 256.21 (1) de la loi fédérale, calculé en application de l’article 43 du règlement fédéral; 
 «Y» est égal au montant calculé, au titre de l’immeuble d’habitation, en application du paragraphe 43 (1) du règlement 

fédéral. 
Montant : remboursement additionnel prévu au par. 45 (2.01) du règlement fédéral 

 8.  (1)  Le présent article s’applique dans le cas d’une personne qui a droit à un paiement visé à l’article 2 compte tenu d’un 
remboursement additionnel dont le montant a été calculé en application du paragraphe 45 (2.01) du règlement fédéral . 
 (2)  Si la contrepartie totale pour la fourniture de la part du capital social d’une coopérative d’habitation au titre de laquelle 
la personne a le droit de demander le remboursement additionnel n’est pas supérieure à 1 695 000 $, le montant du paiement 
est calculé selon la formule suivante : 

X × 5 / 8 
où : 
 «X» est égal au montant du remboursement, au titre de la part, auquel la personne a droit en vertu du paragraphe 256.21 (1) 

de la loi fédérale, calculé en application de l’article 45 du règlement fédéral. 
 (3)  Si la contrepartie totale pour la fourniture de la part du capital social d’une coopérative d’habitation au titre de laquelle 
la personne a le droit de demander le remboursement additionnel est supérieure à 1 695 000 $, mais inférieure à 2 090 500 $, 
le montant du paiement est calculé selon la formule suivante : 

(X – Y) × 25 / 28 
où : 
 «X» est égal au montant du remboursement, au titre de la part, auquel la personne a droit en vertu du paragraphe 256.21 (1) 

de la loi fédérale, calculé en application de l’article 45 du règlement fédéral; 
 «Y» est égal au montant calculé, au titre de la part, en application du paragraphe 45 (2) du règlement fédéral. 
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Montant : remboursement additionnel prévu au par. 46 (2.01) du règlement fédéral 

 9.  (1)  Le présent article s’applique dans le cas d’une personne qui a droit à un paiement visé à l’article 2 compte tenu d’un 
remboursement additionnel dont le montant a été calculé en application du paragraphe 46 (2.01) du règlement fédéral. 
 (2)  Si la juste valeur marchande, prévue à l’alinéa 46 (2.01) c) du règlement fédéral, de l’immeuble d’habitation au titre 
duquel la personne a le droit de demander le remboursement additionnel n’est pas supérieure à 1 500 000 $, le montant du 
paiement est calculé selon la formule suivante : 

X × 5 / 8 
où : 
 «X» est égal au montant du remboursement, au titre de l’immeuble d’habitation, auquel la personne a droit en vertu du 

paragraphe 256.21 (1) de la loi fédérale, calculé en application de l’article 46 du règlement fédéral. 
 (3)  Si la juste valeur marchande, prévue à l’alinéa 46 (2.01) c) du règlement fédéral, de l’immeuble d’habitation au titre 
duquel la personne a le droit de demander le remboursement additionnel est supérieure à 1 500 000 $, mais inférieure à 
1 850 500 $, le montant du paiement est calculé selon la formule suivante : 

(X – Y) × 25 / 28 
où : 
 «X» est égal au montant du remboursement, au titre de l’immeuble d’habitation, auquel la personne a droit en vertu du 

paragraphe 256.21 (1) de la loi fédérale, calculé en application de l’article 46 du règlement fédéral; 
 «Y» est égal au montant calculé, au titre de l’immeuble d’habitation, en application du paragraphe 46 (2) du règlement 

fédéral. 
Montant : remboursement additionnel prévu au par. 47 (3.3) du règlement fédéral 

 10.  (1)  Le présent article s’applique dans le cas d’une personne qui a droit à un paiement visé à l’article 2 compte tenu 
d’un remboursement additionnel dont le montant a été calculé en application du paragraphe 47 (3.3) du règlement fédéral. 
 (2)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«moment considéré» Relativement à une habitation, s’entend du moment prévu au paragraphe 47 (3) du règlement fédéral au 

titre de l’habitation. 
 (3)  Si la valeur marchande unitaire de l’habitation qui est une habitation admissible de la personne au moment considéré et 
qui fait partie de l’immeuble d’habitation ou de l’adjonction à un immeuble d’habitation à logements multiples au titre duquel 
la personne a le droit de demander le remboursement additionnel n’est pas supérieure à 1 500 000 $ au moment considéré, le 
montant du paiement est calculé selon la formule suivante : 

X × 5 / 8 
où : 
 «X» est égal au montant du remboursement, au titre de l’immeuble d’habitation ou de l’adjonction, auquel la personne a 

droit en vertu du paragraphe 256.21 (1) de la loi fédérale, calculé en application des paragraphes 47 (3) et (3.3) du 
règlement fédéral, qui est attribuable à l’habitation. 

 (4)  Si la valeur marchande unitaire de l’habitation qui est une habitation admissible de la personne au moment considéré et 
qui fait partie de l’immeuble d’habitation ou de l’adjonction à un immeuble d’habitation à logements multiples au titre duquel 
la personne a le droit de demander le remboursement additionnel est supérieure à 1 500 000 $, mais inférieure à 1 850 000 $, 
au moment considéré, le montant du paiement est calculé selon la formule suivante : 

X × 25 / 28 
où : 
 «X» est égal au montant du remboursement, au titre de l’immeuble d’habitation ou de l’adjonction, auquel la personne a 

droit en vertu du paragraphe 256.21 (1) de la loi fédérale, calculé en application du paragraphe 47 (3.3) du règlement 
fédéral, qui est attribuable à l’habitation. 

Montant : remboursement additionnel prévu au par. 47 (5.1) du règlement fédéral 

 11.  (1)  Le présent article s’applique dans le cas d’une personne qui a droit à un paiement visé à l’article 2 compte tenu 
d’un remboursement additionnel dont le montant a été calculé en application du paragraphe 47 (5.1) du règlement fédéral. 
 (2)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«moment considéré» Relativement à une habitation, s’entend du moment prévu au paragraphe 47 (5) du règlement fédéral au 

titre de l’habitation. 
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 (3)  Si la valeur marchande unitaire de l’habitation ou, dans le cas d’un immeuble d’habitation à logements multiples ou 
d’une adjonction à un immeuble d’habitation à logements multiples, la valeur marchande unitaire de l’habitation admissible 
de la personne qui fait partie de l’immeuble d’habitation ou de l’adjonction à un immeuble d’habitation à logements multiples 
au titre duquel la personne a le droit de demander le remboursement additionnel n’est pas supérieure à 1 500 000 $ au 
moment considéré, le montant du paiement est calculé selon la formule suivante : 

X × 5 / 8 
où : 
 «X» est égal au montant du remboursement, au titre de l’immeuble d’habitation ou de l’adjonction, auquel la personne a 

droit en vertu du paragraphe 256.21 (1) de la loi fédérale, calculé en application des paragraphes 47 (5) et (5.1) du 
règlement fédéral, qui est attribuable à l’habitation. 

 (4)  Si la valeur marchande unitaire de l’habitation ou, dans le cas d’un immeuble d’habitation à logements multiples ou 
d’une adjonction à un immeuble d’habitation à logements multiples, la valeur marchande unitaire de l’habitation admissible 
de la personne qui fait partie de l’immeuble d’habitation ou de l’adjonction à un immeuble d’habitation à logements multiples 
au titre de laquelle la personne a le droit de demander le remboursement additionnel est supérieure à 1 500 000 $, mais 
inférieure à 1 850 000 $, au moment considéré, le montant du paiement est calculé selon la formule suivante : 

X × 25 / 28 
où : 
 «X» est égal au montant du remboursement, au titre de l’immeuble d’habitation ou de l’adjonction, auquel la personne a 

droit en vertu du paragraphe 256.21 (1) de la loi fédérale, calculé en application du paragraphe 47 (5.1) du règlement 
fédéral, qui est attribuable à l’habitation. 

Montant : remboursement additionnel prévu au par. 47 (7.3) du règlement fédéral 

 12.  (1)  Le présent article s’applique dans le cas d’une personne qui a droit à un paiement visé à l’article 2 compte tenu 
d’un remboursement additionnel dont le montant a été calculé en application du paragraphe 47 (7.3) du règlement fédéral. 
 (2)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«moment considéré» Relativement à une habitation, s’entend du moment prévu à l’alinéa 47 (7.1) f) ou (7.2) c) du règlement 

fédéral, selon ce qui s’applique, au titre de l’habitation. 
 (3)  Si la valeur marchande unitaire de l’habitation au titre de laquelle la personne a le droit de demander le remboursement 
additionnel n’est pas supérieure à 1 500 000 $ au moment considéré, le montant du paiement est calculé selon la formule 
suivante : 

X × 5 / 8 
où : 
 «X» est égal au montant du remboursement, au titre de l’habitation, auquel la personne a droit en vertu du paragraphe 

256.21 (1) de la loi fédérale, calculé en application des paragraphes 47 (7) et (7.3) du règlement fédéral. 
 (4)  Si la valeur marchande unitaire de l’habitation au titre duquel la personne a le droit de demander le remboursement 
additionnel est supérieure à 1 500 000 $, mais inférieure à 1 850 000 $, au moment considéré, le montant du paiement est 
calculé selon la formule suivante : 

X × 25 / 28 
où : 
 «X» est égal au montant du remboursement, au titre de l’habitation, auquel la personne a droit en vertu du paragraphe 

256.21 (1) de la loi fédérale, calculé en application du paragraphe 47 (7.3) du règlement fédéral. 
Montant : remboursement additionnel prévu au par. 47 (9.1) du règlement fédéral 

 13.  Dans le cas d’une personne qui a droit à un paiement visé à l’article 2 compte tenu d’un remboursement additionnel 
dont le montant a été calculé en application du paragraphe 47 (9.1) du règlement fédéral au titre de la fourniture d’un fonds, 
le montant du paiement est calculé selon la formule suivante : 

X × 5 / 8 
où : 
 «X» représente le montant du remboursement, au titre du fonds, auquel la personne a droit en vertu du paragraphe 256.21 

(1) de la loi fédérale, calculé en application des paragraphes 47 (9) et (9.1) du règlement fédéral. 
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Tenue de dossiers 

 14.  La personne qui demande un paiement visé à l’article 2 tient des dossiers qui comprennent les renseignements qui 
permettront de faire le calcul exact du paiement auquel a droit la personne. 
Entrée en vigueur 

 15.  Le présent règlement est réputé être entré en vigueur le 1er avril 2026. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY  
Minister of Finance 

Date made: June 22, 2026 
Pris le : 22 juin 2026 

28/26 
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ONTARIO REGULATION 197/26 
made under the 

CHILD CARE AND EARLY YEARS ACT, 2014 

Made: June 18, 2026 
Filed: June 23, 2026 

Published on e-Laws: June 23, 2026 
Published in The Ontario Gazette: July 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 137/15 
(GENERAL) 

 1.  Section 6.1 of Ontario Regulation 137/15 is amended by adding the following subsection: 
 (2)  Every licensee of a child care centre shall ensure that, if the policies, procedures and individualized plans that the 
licensee is required to have under this Regulation confer powers or impose duties on the supervisor of the child care centre, 
those policies, procedures and individualized plans identify one or more persons who shall be responsible for exercising those 
powers and duties in place of the supervisor in circumstances in which, 
 (a) the supervisor is not on site; and 
 (b) an urgent or pressing situation requires that the powers or duties be exercised immediately by an individual who is on 

site. 
 2.  Section 11 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (2)  Every licensee of a child care centre or home child care agency shall ensure that there are written policies and 
procedures respecting the supervision of children that, 
 (a) set out strategies and steps that must be taken to ensure that the requirement in subsection (1) is met, including 

specifying, 
 (i) when, how and how often children must be counted, and 
 (ii) any modifications to the strategies and steps necessary to address varying needs of different age groups; 
 (b) set out strategies and steps that must be taken in higher-risk circumstances, such as, 
 (i) during periods of transition, such as when moving between rooms and between indoor and outdoor play spaces, 
 (ii) during washroom visits, 
 (iii) during arrivals and dismissals, 
 (iv) during off-site field trips, 
 (v) around gates in outdoor play spaces, 
 (vi) in and around parking lots, and 
 (vii) where sightlines are blocked, such as around play structures, staircases and spaces that wrap around corners; 
 (c) set out the steps to be taken when a child is unaccounted for; and 
 (d) identify the roles and responsibilities of employees or home child care providers, as the case may be, in relation to the 

strategies and steps referred to in clauses (a), (b) and (c). 
 3.  Section 12 of the Regulation is amended by striking out “22 and 24” and substituting “22, 24, 24.1 and 24.2”. 
 4.  Clause 13 (1) (e) of the Regulation is amended by striking out “Ontario Regulation 163/24 (Building Code) made 
under the Building Code Act, 1992” and substituting “the building code as defined in the Building Code Act, 1992”. 
 5.  Subsection 14 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  The plans referred to in subsection (1) shall include, 
 (a) space designated for each item listed in subsections 15 (1) and (3); 
 (b) the location of any septic system access points on the premises; and 
 (c) the location where any safety barrier required under section 24.2 is or will be located. 



1868	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 1210

 6.  Subsection 21 (2) of the Regulation is amended by striking out “Ontario Regulation 163/24 (Building Code) made 
under the Building Code Act, 1992” at the end and substituting “the building code as defined in the Building Code Act, 
1992”. 
 7.  The Regulation is amended by adding the following sections: 
Septic system access points 

 24.1  (1)  Every licensee of a child care centre shall ensure that, 
 (a) there is no septic system access point within the centre’s outdoor play space; and 
 (b) any septic system access point located on the premises where the child care centre is located, 
 (i) is inaccessible to children, 
 (ii) is secured in accordance with the requirements of the building code as defined in the Building Code Act, 1992, 

and 
 (iii) includes a secondary safety device. 
 (2)  Clause (1) (a) does not apply until July 1, 2027 in respect of a centre that was licensed before January 1, 2027. 
 (3)  Clause (1) (a) does not apply to a centre that was licensed before January 1, 2027 if the centre requests an exemption to 
that provision and a director approves the exemption. 
Motor vehicle impact protection 

 24.2  (1)  Every licensee of a child care centre shall ensure that one or more safety barriers are maintained outside of the 
child care centre to protect individuals at the centre, including at its outdoor play space, from motor vehicle collisions. 
 (2)  The licensee must maintain documentation indicating that the safety barriers meet industry-accepted standards. 
 (3)  Subsection (1) does not apply if the licensee obtains documentation from a professional engineer indicating that, in 
their opinion, it is not necessary to erect a safety barrier outside of the child care centre due to the layout or design of the 
premises or buildings. 
 (4)  Subsection (1) does not apply in respect of a centre that was licensed before January 1, 2027. 
Hazards 

 24.3  (1)  Every licensee of a child care centre shall make best efforts to ensure that the centre is safe by eliminating or 
mitigating risks posed by hazards at the premises, such as dangerous items at or conditions or features of the premises that 
could cause reasonably foreseeable harm to a child. 
 (2)  The licensee shall notify parents of children enrolled in the centre of, 
 (a) any hazard referred to in subsection (1); and 
 (b) steps that the licensee has taken or will be taking to eliminate or mitigate the risk posed by the hazard that could cause 

harm to a child. 
 (3)  Subsection (2) does not require the licensee to notify parents of hazards that are commonly found at a child care 
premises and managed by standard safety measures, such as by locking hazardous substances in a cabinet, covering electrical 
outlets with covers and increasing supervision on playgrounds. 
Unauthorized entry 

 24.4  Every licensee of a child care centre shall implement measures to prevent unauthorized individuals from entering the 
centre when children are receiving child care at the centre. 
 8.  Section 31 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Septic system access points 

 31.  Every licensee of a home child care agency shall ensure that any septic system access point located on the home child 
care premises meets the criteria set out under clause 24.1 (1) (b). 
Hazards — home child care 

 31.1  (1)  Every licensee shall make best efforts to ensure that each premises where the licensee oversees the provision of 
home child care is safe by eliminating or mitigating risks posed by hazards at the premises, such as dangerous items at or 
conditions or features of the premises that could cause reasonably foreseeable harm to a child. 
 (2)  For greater certainty, the licensee shall ensure that all firearms and ammunition are locked up and the key, if any, is 
inaccessible to children. 
 (3)  The licensee shall ensure that parents of children enrolled at a home child care premises are provided with notice of, 
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 (a) any hazard referred to in subsection (1); and 
 (b) steps that the licensee has taken or will be taking to eliminate or mitigate the risk posed by the hazard that could cause 

harm to a child. 
 (4)  Subsection (3) does not require parents to be notified of hazards that are commonly found at a home child care 
premises and managed by standard safety measures, such as by locking hazardous substances in a cabinet and covering 
electrical outlets with covers. 
 9.  (1)  Subclause 32 (2) (b) (i) of the Regulation is amended by striking out “a program adviser” and substituting 
“an inspector or program adviser”. 
 (2)  Subclause 32 (2) (b) (ii) of the Regulation is amended by striking out “a program adviser” at the beginning and 
substituting “an inspector or program adviser”. 
 10.  Clause 38 (1) (b) of the Regulation is amended by striking out “a program adviser” and substituting “an 
inspector or program adviser”. 
 11.  Subsection 39 (2) of the Regulation is amended by striking out “and” at the end of clause (a) and by adding the 
following clause: 
 (a.1) identify who may carry medication for the child for the purposes of subsection 40 (2); and 
 12.  Subsection 39.1 (3) of the Regulation is amended by adding the following clause: 
 (b.1) an identification of who may carry medication for the child for the purposes of subsection 40 (2); 
 13.  Subsection 40 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  Despite subclauses (1) (b) (iii) and (iv) and clause (1) (c), the licensee shall permit a home child care provider, 
employee or child to carry the child’s medication if the individual is permitted to do so in accordance with the child’s 
individualized plan and, 
 (a) the medication is for asthma, emergency allergies, diabetes or epilepsy; or 
 (b) the licensee has documentation from a regulated health professional who is authorized to prescribe drugs, as defined in 

the Drug and Pharmacies Regulation Act, indicating that the nature of the child’s medication is such that, without 
immediate access to the medication by the child, the child’s health could be significantly at risk. 

 14.  Subsection 45 (1) of the Regulation is amended by adding the following clause: 
(a.1.0.1) information about the measures implemented under section 24.4 to prevent unauthorized individuals from entering 

the centre; 
 15.  Subsection 48 (1) of the Regulation is amended by striking out “or” at the end of clause (e), by adding “or” at 
the end of clause (f) and by adding the following clause: 
 (g) sexual abuse, sexual misconduct or engaging in a prescribed sexual act, as those terms are defined in the Early 

Childhood Educators Act, 2007. 
 16.  Section 58 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (1.1)  The policies and procedures referred to in subsection (1) must provide for training in respect of each policy and 
procedure that the licensee is required to have under this Regulation. 
 17.  Section 62 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (5)  Any person from whom a licensee is required to obtain a vulnerable sector check must notify the licensee immediately 
if the person is prohibited from providing child care under subsection 9 (1) of the Act. 
 18.  The Regulation is amended by adding the following section: 
Missing child procedures and drills 

 68.2  (1)  Every licensee of a child care centre or home child care agency shall ensure that there are written policies and 
procedures regarding the management of an incident in which a child who is receiving child care is missing. 
 (2)  The policies and procedures must, 
 (a) address how to identify when a child should be considered missing so as to prompt the supervisor and other employees 

of the child care centre or the home child care provider to take the steps set out in the policy; 
 (b) set out the steps that must be taken when a child is considered missing and the related roles and responsibilities of the 

supervisor and other employees of the child care centre or the home child care provider; 
 (c) indicate when emergency services must be contacted; and 
 (d) indicate when the parents of the child must be notified. 
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 (3)  Every licensee of a child care centre shall ensure that in respect of each centre it operates, 
 (a) missing child drills are conducted at least once every three months; and 
 (b) a written record is kept of all missing child drills and each record is kept for at least 12 months from the date of the 

drill. 
 19.  The French version of section 80 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Titulaire d’un poste supérieur désigné 

 80.  (1)  Le poste de directeur du ministère est prescrit pour l’application de la définition de «titulaire d’un poste supérieur 
désigné» au paragraphe 2 (1) de la Loi. 
 (2)  Il est entendu qu’un directeur au sens du paragraphe 2 (1) de la Loi n’est pas un directeur du ministère. 
 20.  (1)  Subparagraph 3 ii of subsection 81 (1) of the Regulation is amended by striking out “the program adviser” 
and substituting “an inspector or program adviser”. 
 (2)  Subparagraph 3 ii of subsection 81 (2) of the Regulation is amended by striking out “the program adviser” and 
substituting “an inspector or program adviser”. 
 21.  Section 88.1 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (2)  The offences mentioned in the following provisions of the Criminal Code (Canada) are prescribed for the purposes of 
subparagraph 1 iii of subsection 9 (1) of the Act: 
 1. Every provision that is prescribed for the purposes of the definition of “prescribed sexual act” under the Early 

Childhood Educators Act, 2007. 
 2. Section 281 (abduction of person under 14). 
Commencement 

 22.  (1)  Except as otherwise provided in this section, this Regulation comes into force on the later of July 1, 2026 
and the day this Regulation is filed. 
 (2)  Sections 1 to 3, 5, 7, 8, 14, 16 and 18 come into force on the later of January 1, 2027 and the day this Regulation 
is filed.  

28/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 197/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2014 SUR LA GARDE D’ENFANTS ET LA PETITE ENFANCE 

pris le 18 juin 2026 
déposé le 23 juin 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 23 juin 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 juillet 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 137/15 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  L’article 6.1 du Règlement de l’Ontario 137/15 est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (2)  Le titulaire de permis d’un centre de garde veille à ce que, si les politiques, les procédures et les plans individualisés 
qu’il est tenu d’avoir en application du présent règlement confèrent des pouvoirs au superviseur du centre de garde ou lui 
imposent des fonctions, les politiques, les procédures et les plans individualisés indiquent une ou plusieurs personnes qui 
doivent être responsables d’exercer ces pouvoirs et fonctions à la place du superviseur si les conditions suivantes sont 
réunies : 
 a) le superviseur n’est pas sur place; 
 b) une situation urgente ou pressante nécessite que les pouvoirs ou fonctions soient exercés immédiatement par un 

particulier se trouvant sur place. 
 2.  L’article 11 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (2)  Le titulaire de permis d’un centre de garde ou d’une agence de services de garde en milieu familial veille à ce qu’il y 
ait des politiques et procédures écrites relatives à la surveillance des enfants qui : 
 a) énoncent les stratégies à suivre et les mesures qui doivent être prises pour faire en sorte que l’exigence du paragraphe 

(1) soit remplie, notamment en indiquant : 
 (i) à quelle fréquence, à quel moment et de quelle façon le dénombrement des enfants doit se faire, 
 (ii) les modifications des stratégies et mesures qui sont nécessaires pour répondre aux besoins différents des 

différents groupes d’âge; 
 b) énoncent les stratégies à suivre et les mesures qui doivent être prises dans les circonstances où les risques sont plus 

élevés, comme : 
 (i) pendant les périodes de transition telles que les déplacements entre les salles et d’une aire de jeux intérieure à une 

aire de jeux extérieure, 
 (ii) au cours de l’utilisation des toilettes, 
 (iii) au moment des arrivées et des départs, 
 (iv) au cours d’une excursion à l’extérieur du centre ou du local, 
 (v) près des barrières et des aires de jeux extérieures, 
 (vi) dans les stationnements ou dans leurs alentours, 
 (vii) lorsque la ligne de visibilité est bloquée, comme autour des structures de jeux, les escaliers et les espaces autour 

des coins; 
 c) énoncent les mesures qui doivent être prises lorsqu’un enfant manque à l’appel; 
 d) définissent les rôles et responsabilités des employés ou des fournisseurs de services de garde en milieu familial, selon 

le cas, relativement aux stratégies et mesures visées aux alinéas a), b) et c). 
 3.  L’article 12 du Règlement est modifié par remplacement de «22 et 24» par «22, 24, 24.1 et 24.2». 
 4.  L’alinéa 13 (1) e) du Règlement est modifié par remplacement de «du Règlement de l’Ontario 163/24 (Code du 
bâtiment) pris en vertu de la Loi de 1992 sur le code du bâtiment» par «du code du bâtiment au sens de la définition 
donnée à ce terme par la Loi de 1992 sur le code du bâtiment». 
 5.  Le paragraphe 14 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  Les plans visés au paragraphe (1) doivent inclure : 
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 a) les espaces désignés pour chaque point énuméré aux paragraphes 15 (1) et (3); 
 b) l’emplacement des points d’accès au système septique sur les lieux; 
 c) l’endroit où toute barrière de sécurité requise par l’article 24.2 est située ou le sera. 
 6.  Le paragraphe 21 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «du Règlement de l’Ontario 163/24 (Code 
du bâtiment) pris en vertu de la Loi de 1992 sur le code du bâtiment» par «du code du bâtiment au sens de la définition 
donnée à ce terme par la Loi de 1992 sur le code du bâtiment» à la fin du paragraphe. 
 7.  Le Règlement est modifié par adjonction des articles suivants : 
Points d’accès au système septique 

 24.1  (1)  Le titulaire de permis d’un centre de garde assure les conditions suivantes : 
 a) il n’existe aucun point d’accès au système septique dans l’aire de jeux extérieure du centre; 
 b) tout point d’accès au système septique situé sur les lieux où se trouve le centre de garde : 
 (i) n’est pas accessible aux enfants, 
 (ii) est sécurisé conformément aux exigences du code du bâtiment, selon la définition que la Loi de 1992 sur le code 

du bâtiment donne à ce terme, 
 (iii) comprend un dispositif de sécurité secondaire. 
 (2)  L’alinéa (1) a) ne s’applique qu’à partir du 1er juillet 2027 à l’égard d’un centre qui a été agréé avant le 1er janvier 
2027. 
 (3)  L’alinéa (1) a) ne s’applique pas à l’égard d’un centre qui a été agréé avant le 1er janvier 2027 si le centre demande une 
exemption de l’application de cette disposition et qu’un directeur l’approuve. 
Protection contre les collisions de véhicules automobiles 

 24.2  (1)  Le titulaire de permis d’un centre de garde veille à ce qu’une ou plusieurs barrières de sécurité soient maintenues 
à l’extérieur du centre de garde pour protéger les particuliers présents au centre, y compris son aire de jeux extérieure, contre 
les collisions de véhicules automobiles. 
 (2)  Le titulaire de permis doit conserver les documents qui indiquent que les barrières de sécurité respectent les normes de 
l’industrie en matière de barrières de sécurité. 
 (3)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas si le titulaire de permis obtient auprès d’un ingénieur des documents indiquant 
que, à son avis, l’érection d’une barrière de sécurité à l’extérieur du centre de garde n’est pas nécessaire en raison de la 
disposition ou de la conception des lieux ou des bâtiments. 
 (4)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’égard d’un centre qui a été agréé avant le 1er janvier 2027. 
Dangers 

 24.3  (1)  Le titulaire de permis d’un centre de garde s’efforce de rendre le centre sécuritaire en éliminant ou en atténuant 
les risques que posent les dangers au sein des locaux, tels que les articles dangereux ou encore les conditions ou 
caractéristiques dangereuses des locaux, et qui pourraient causer un préjudice raisonnablement prévisible à un enfant. 
 (2)  Le titulaire de permis avise les parents des enfants inscrits au centre de ce qui suit : 
 a) les dangers visés au paragraphe (1); 
 b) les mesures que le titulaire de permis a prises ou prendra pour éliminer ou atténuer le risque posé par un danger qui 

pourrait causer un préjudice à un enfant. 
 (3)  Le paragraphe (2) n’exige pas que le titulaire de permis avise les parents des dangers qu’on trouve ordinairement dans 
des locaux de services de garde et qui sont gérés par des mesures de sécurité normales, telles que l’entreposage des 
substances dangereuses dans une armoire verrouillée, le recouvrement des prises électriques et une surveillance accrue dans 
les terrains de jeux. 
Entrée non autorisée 

 24.4  Le titulaire de permis d’un centre de garde met en œuvre des mesures pour empêcher les particuliers non autorisés 
d’entrer dans le centre lorsque des enfants y bénéficient des services de garde. 
 8.  L’article 31 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Points d’accès au système septique 

 31.  Le titulaire de permis d’une agence de services de garde en milieu familial veille à ce que tout accès au système 
septique situé sur les lieux du local de services de garde en milieu familial remplisse les critères énoncés à l’alinéa 24.1 (1) 
b). 
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Dangers – services de garde en milieu familial 

 31.1  (1)  Le titulaire de permis s’efforce de rendre sécuritaire chaque local où il supervise la prestation de services de 
garde en milieu familial en éliminant ou en atténuant les risques que posent les dangers au sein des locaux, tels que les 
articles dangereux ou encore les conditions ou caractéristiques dangereuses des locaux, et qui pourraient causer un préjudice 
raisonnablement prévisible à un enfant. 
 (2)  Il est entendu que le titulaire de permis veille à ce que toutes les armes à feu et munitions soient gardées en lieu sûr et 
que la clé, le cas échéant, ne soit pas accessible aux enfants. 
 (3)  Le titulaire de permis veille à ce que les parents des enfants inscrits dans un local de services de garde en milieu 
familial soient avisés de ce qui suit : 
 a) les dangers visés au paragraphe (1); 
 b) les mesures que le titulaire de permis a prises ou prendra pour éliminer ou atténuer le risque posé par un danger qui 

pourrait causer un préjudice à un enfant. 
 (4)  Le paragraphe (3) n’exige pas que le titulaire de permis avise les parents des dangers qu’on trouve ordinairement dans 
des locaux de services de garde et qui sont gérés par des mesures de sécurité normales, telles que l’entreposage des 
substances dangereuses dans une armoire verrouillée et le recouvrement des prises électriques. 
 9.  (1)  Le sous-alinéa 32 (2) b) (i) du Règlement est modifié par remplacement de «à un conseiller en programmes» 
par «à un inspecteur ou à un conseiller en programmes» à la fin du sous-alinéa. 
 (2)  Le sous-alinéa 32 (2) b) (ii) du Règlement est modifié par remplacement de «un conseiller en programmes» par 
«un inspecteur ou un conseiller en programmes» au début du sous-alinéa. 
 10.  L’alinéa 38 (1) b) du Règlement est modifié par remplacement de «à un conseiller en programmes» par «à un 
inspecteur ou à un conseiller en programmes». 
 11.  Le paragraphe 39 (2) du Règlement est modifié par adjonction de l’alinéa suivant : 
 a.1) il indique qui peut transporter les médicaments de l’enfant pour l’application du paragraphe 40 (2); 
 12.  Le paragraphe 39.1 (3) du Règlement est modifié par adjonction de l’alinéa suivant : 
 b.1) une indication des personnes qui peuvent transporter les médicaments de l’enfant pour l’application du paragraphe 40 

(2); 
 13.  Le paragraphe 40 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  Malgré les sous-alinéas (1) b) (iii) et (iv) et l’alinéa (1) c), le titulaire de permis permet à un fournisseur de services de 
garde en milieu familial, à un employé ou à un enfant de transporter les médicaments de l’enfant s’il y est autorisé 
conformément au plan individualisé de l’enfant et que : 
 a) soit les médicaments sont pour l’asthme, le diabète ou l’épilepsie, ou ce sont des médicaments d’urgence contre 

l’allergie; 
 b) soit le titulaire de permis a reçu de la documentation d’un professionnel de la santé réglementé qui est autorisé à 

prescrire des médicaments, au sens de la définition donnée à ce terme dans la Loi sur la réglementation des 
médicaments et des pharmacies, qui indique que la nature des médicaments de l’enfant est telle que, sans un accès 
immédiat au médicament, la santé de l’enfant pourrait être considérablement mise en danger. 

 14.  Le paragraphe 45 (1) du Règlement est modifié par adjonction de l’alinéa suivant : 
a.1.0.1) des renseignements concernant les mesures mises en œuvre en application de l’article 24.4 pour empêcher les 

particuliers non autorisés d’entrer dans le centre; 
 15.  Le paragraphe 48 (1) du Règlement est modifié par adjonction de l’alinéa suivant : 
 g) que l’enfant fasse l’objet de mauvais traitements d’ordre sexuel, d’inconduite sexuelle ou d’actes sexuels prescrits, au 

sens de la définition que la Loi de 2007 sur les éducatrices et les éducateurs de la petite enfance donne à ces termes. 
 16.  L’article 58 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (1.1)  Les politiques et procédures visées au paragraphe (1) doivent prévoir une formation à l’égard de chaque politique et 
procédure que le titulaire de permis est tenu d’avoir dans le cadre du présent règlement. 
 17.  L’article 62 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (5)  Toute personne pour qui un titulaire de permis est tenu d’obtenir une vérification des antécédents en vue d’un travail 
auprès de personnes vulnérables doit immédiatement aviser le titulaire de permis si le paragraphe 9 (1) de la Loi lui interdit 
de fournir des services de garde. 
 18.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
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Enfant porté disparu : procédures et exercices 

 68.2  (1)  Le titulaire de permis d’un centre de garde ou d’une agence de services de garde en milieu familial veille à ce 
qu’il y ait des politiques et procédures écrites concernant la gestion d’un incident au cours duquel un enfant bénéficiant de 
services de garde est porté disparu. 
 (2)  Les politiques et procédures doivent : 
 a) traiter de la façon d’établir à quel moment un enfant devrait être considéré comme étant disparu de façon à demander 

au superviseur et autres employés de centre de garde ou au fournisseur de services de garde en milieu familial de 
prendre les mesures énoncées dans la politique; 

 b) indiquer les étapes qui doivent être suivies lorsqu’un enfant est considéré comme étant disparu, ainsi que les rôles et 
responsabilités du superviseur et des autres employés du centre de garde ou du fournisseur de services de garde en 
milieu familial; 

 c) indiquer à quel moment les services d’urgence doivent être contactés; 
 d) indiquer à quel moment les parents de l’enfant doivent être avisés. 
 (3)  Le titulaire de permis d’un centre de garde veille à ce que, à l’égard de chaque centre qu’il exploite : 
 a) un exercice de simulation de la disparition d’un enfant ait lieu au moins une fois tous les trois mois; 
 b) un dossier écrit de tous les exercices de simulation de la disparition d’un enfant qui ont eu lieu est conservé, et ce, 

pendant au moins 12 mois à partir de la date de l’exercice. 
 19.  La version française de l’article 80 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
Titulaire d’un poste supérieur désigné 

 80.  (1)  Le poste de directeur du ministère est prescrit pour l’application de la définition de «titulaire d’un poste supérieur 
désigné» au paragraphe 2 (1) de la Loi. 
 (2)  Il est entendu qu’un directeur au sens du paragraphe 2 (1) de la Loi n’est pas un directeur du ministère. 
 20.  (1)  La sous-disposition 3 ii du paragraphe 81 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «du 
conseiller en programmes» par «d’un inspecteur ou d’un conseiller en programmes». 
 (2)  La sous-disposition 3 ii du paragraphe 81 (2) du Règlement est modifiée par remplacement de «du conseiller en 
programmes» par «d’un inspecteur ou d’un conseiller en programmes». 
 21.  L’article 88.1 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (2)  Les infractions mentionnées aux dispositions suivantes du Code criminel (Canada) sont prescrites pour l’application de 
la sous-disposition 1 iii du paragraphe 9 (1) de la Loi : 
 1. Chaque disposition qui est prescrite pour l’application de la définition de «acte sexuel prescrit» prévu à la Loi de 2007 

sur les éducatrices et les éducateurs de la petite enfance. 
 2. L’article 281 (enlèvement d’une personne âgée de moins de 14 ans). 
Entrée en vigueur 

 22.  (1)  Sauf disposition contraire du présent article, le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er 
juillet 2026 et du jour de son dépôt. 
 (2)  Les articles 1 à 3, 5, 7, 8, 14, 16 et 18 entrent en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2027 et du jour du 
dépôt du présent règlement.  

28/26 
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ONTARIO REGULATION 198/26 
made under the 

NIAGARA ESCARPMENT PLANNING AND DEVELOPMENT ACT 

Made: June 19, 2026 
Filed: June 23, 2026 

Published on e-Laws: June 23, 2026 
Published in The Ontario Gazette: July 11, 2026 

 

Amending Reg. 826 of R.R.O. 1990 
(DESIGNATION OF AREA OF DEVELOPMENT CONTROL) 

 1.  (1)  Subsection 1 (1) of Regulation 826 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by adding the 
following paragraph: 
 3. The area of land shown as Part 1 on the plan entitled “Plan of the Boundary of the 2026 Area of Development Control 

Addition” filed on May 22, 2026 with the Office of the Surveyor General of Ontario in the Ministry of Natural 
Resources. 

 (2)  Subsection 1 (2) of the Regulation is amended by striking out “paragraphs 1 and 2” and substituting 
“paragraphs 1 to 3”. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of July 1, 2026 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Richesses naturelles, 

MIKE HARRIS 
Minister of Natural Resources 

Date made: June 19, 2026 
Pris le : 19 juin 2026  

28/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 198/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LA PLANIFICATION ET L’AMÉNAGEMENT DE L’ESCARPEMENT DU NIAGARA 

pris le 19 juin 2026 
déposé le 23 juin 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 23 juin 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 juillet 2026 

 

modifiant le Règl. 826 des R.R.O. de 1990 
(DÉSIGNATION DE LA ZONE D’AMÉNAGEMENT CONTRÔLÉE) 

 1.  (1)  Le paragraphe 1 (1) du Règlement 826 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est modifié par 
adjonction de la disposition suivante : 
 3. Le territoire constituant la partie 1 sur le plan intitulé Ajout au plan de la limite de la zone d’aménagement contrôlée 

de 2026, déposé le 22 mai 2026 au Bureau de l’arpenteur général de l’Ontario au ministère des Richesses naturelles. 
 (2)  Le paragraphe 1 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «dispositions 1 et 2» par «dispositions 1 à 
3». 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er juillet 2026 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Richesses naturelles, 

MIKE HARRIS 
Minister of Natural Resources 

Date made: June 19, 2026 
Pris le : 19 juin 2026  

28/26 
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ONTARIO REGULATION 199/26 
made under the 

CHANGE OF NAME ACT 

Made: June 18, 2026 
Filed: June 23, 2026 

Published on e-Laws: June 23, 2026 
Published in The Ontario Gazette: July 11, 2026 

 

Amending Reg. 68 of R.R.O. 1990 
(GENERAL) 

 1.  Regulation 68 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by adding the following section: 

EXCEPTION, VERIFICATION OF IDENTITY 
 6.1  (1)  This section applies despite subsection 7.1 (3) of the Act if the Ministry of the Solicitor General has advised the 
Registrar General that it is unable to determine if a person to whose name an application relates is a person described in 
subsection 5.1 (1) of the Act. 
 (2)  Subsections 7 (1) and (2) of the Act do not apply until, 
 (a) the Registrar General requests that the person to whose name the application relates provide a criminal record check 

that, 
 (i) contains the particulars of, 
 (A) every criminal offence of which the person has been convicted, except an offence in respect of which, 

under the Criminal Records Act (Canada), a pardon has been granted or a record has been suspended, and 
 (B) every criminal offence of which the person has been found guilty and has been discharged, except an 

offence in respect of which the Criminal Records Act (Canada) requires that the record be purged, 
 (ii) is produced through a fingerprint search of the national repository of criminal records, established and maintained 

under section 57 of the Royal Canadian Mounted Police Regulations, 2014, SOR/2014-281, made under the 
Royal Canadian Mounted Police Act (Canada), using the person’s fingerprints, and 

 (iii) is certified by the Royal Canadian Mounted Police; 
 (b) the Registrar General has received the criminal record check and provided it to the Ministry of the Solicitor General; 

and 
 (c) based on the results of the criminal record check, the Ministry of the Solicitor General has advised the Registrar 

General that the person to whose name the application relates is not a person described in subsection 5.1 (1) of the Act. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day section 3 of Schedule 2 to the Safer Streets, Stronger 
Communities Act, 2024 comes into force and the day this Regulation is filed.  

28/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 199/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LE CHANGEMENT DE NOM 

pris le 18 juin 2026 
déposé le 23 juin 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 23 juin 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 juillet 2026 

 

modifiant le Règl. 68 des R.R.O. de 1990 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  Le Règlement 68 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est modifié par adjonction de l’article suivant : 

EXCEPTION : CONFIRMATION DE L’IDENTITÉ 
 6.1  (1)  Le présent article s’applique malgré le paragraphe 7.1 (3) de la Loi si le ministère du Solliciteur général a avisé le 
registraire général de l’état civil qu’il n’est pas en mesure de décider si la personne dont la demande vise à changer le nom est 
bien une personne visée au paragraphe 5.1 (1) de la Loi. 
 (2)  Les paragraphes 7 (1) et (2) de la Loi ne s’appliquent pas sans ce qui suit : 
 a) le registraire général de l’état civil exige que la personne dont la demande vise à changer le nom fournisse une 

vérification de casier judiciaire qui, à la fois : 
 (i) donne les détails concernant ce qui suit : 
 (A) toute infraction criminelle pour laquelle la personne a été condamnée, sauf une infraction à l’égard de 

laquelle, en vertu de la Loi sur le casier judiciaire (Canada), une réhabilitation a été octroyée ou un casier a 
été suspendu, 

 (B) toute infraction criminelle dont la personne a été déclarée coupable et a été absoute, sauf une infraction à 
l’égard de laquelle le Code criminel (Canada) exige que la mention soit retirée du dossier ou du relevé, 

 (ii) est produite, en faisant usage des empreintes digitales de la personne, au moyen d’une recherche d’empreintes 
digitales dans le Répertoire national des casiers judiciaires établi et tenu par la Gendarmerie royale du Canada en 
application de l’article 57 du Règlement de la Gendarmerie royale du Canada (2014) (DORS/2014-281) pris en 
vertu de la Loi sur la Gendarmerie royale du Canada (Canada); 

 (iii) est certifiée par la Gendarmerie royale du Canada; 
 b) le registraire général de l’état civil a reçu la vérification de casier judiciaire et l’a transmise au ministère du Solliciteur 

général; 
 c) se fondant sur les résultats de la vérification de casier judiciaire, le ministère du Solliciteur général a avisé le registraire 

général de l’état civil que la personne dont la demande vise à changer le nom n’était pas une personne visée au 
paragraphe 5.1 (1) de la Loi. 

Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 3 de l’annexe 
2 de la Loi de 2024 visant à accroître la sécurité dans les rues et à renforcer les collectivités et du jour du dépôt du 
présent règlement.  

28/26 
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ONTARIO REGULATION 200/26  

made under the 

MINISTRY OF REVENUE ACT 

Made: June 18, 2026 
Filed: June 24, 2026 

Published on e-Laws: June 24, 2026 
Published in The Ontario Gazette: July 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 293/12 
(SERVICES TO OTHER MINISTRIES AND PUBLIC BODIES) 

 1.  Ontario Regulation 293/12 is amended by adding the following section: 
Collection services for the Attorney General 

 9.  The Minister of Revenue is authorized under subsection 11.1 (2) of the Act to enter into a memorandum of 
understanding with the Attorney General to provide collection services to the Ministry of the Attorney General. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

28/26 
 
 
 
 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 200/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR LE MINISTÈRE DU REVENU 

pris le 18 juin 2026 
déposé le 24 juin 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 24 juin 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 juillet 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 293/12 
(SERVICES FOURNIS À D’AUTRES MINISTÈRES ET À DES ORGANISMES PUBLICS) 

 1.  Le Règlement de l’Ontario 293/12 est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Services de perception pour le procureur général 

 9.  Le ministre du Revenu est autorisé, en vertu du paragraphe 11.1 (2) de la Loi, à conclure un protocole d’entente avec le 
procureur général pour fournir des services de perception au ministère du Procureur général. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

28/26 
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ONTARIO REGULATION 201/26 
made under the 

TAXATION ACT, 2007 

Made: June 23, 2026 
Filed: June 25, 2026 

Published on e-Laws: June 25, 2026 
Published in The Ontario Gazette: July 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 280/11 
(SMALL BEER MANUFACTURERS’ TAX CREDIT) 

 1.  (1)  The definition of “R” in subsection 3 (4.1) of Ontario Regulation 280/11 is amended by striking out “$0.6987” 
and substituting “$0.6986”. 
 (2)  Section 3 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (4.1.1)  Despite subsection 104.16 (3.3) of the Act, the amount of a qualifying corporation’s small beer manufacturers’ tax 
credit for a sales year beginning on March 2, 2026 and ending on February 28, 2027 is determined using the formula: 

 
in which, 
 “A” is the number of litres of beer that is non-draft beer sold in qualifying sales in the sales year on or before March 31, 

2026, 
 “B” is $0.6986 per litre, 
 “C” is, 
 (a) if not more than 4.9 million litres of beer is sold in qualifying sales in the sales year, 1, or 
 (b) if more than 4.9 million litres but not more than 20 million litres of beer is sold in qualifying sales in the sales 

year, the total number of litres of beer sold in qualifying sales in the sales year, 
 “D” is the number of litres of beer that is draft beer sold in qualifying sales in the sales year on or before March 31, 2026, 
 “E” is $0.5447 per litre, 
 “F” is the number of litres of beer that is non-draft beer sold in qualifying sales in the sales year from April 1, 2026 to 

February 28, 2027, 
 “G” is $0.72 per litre, 
 “H” is the number of litres of beer that is draft beer sold in qualifying sales in the sales year from April 1, 2026 to February 

28, 2027, 
 “I” is $0.54 per litre, 
 “J” is, 
 (a) if not more than 4.9 million litres of beer is sold in qualifying sales in the sales year, 1, or 
 (b) if more than 4.9 million litres but not more than 20 million litres of beer is sold in qualifying sales in the sales 

year, 4.9 million, 
 “K” is, 
 (a) if not more than 13 million litres of beer is sold in qualifying sales in the sales year, 1, or 
 (b) if more than 13 million litres but not more than 20 million litres of beer is sold in qualifying sales in the sales 

year, 0.7556, 
 “L” is, 
 (a) if not more than 7.5 million litres of beer is sold in qualifying sales in the sales year, 1, 
 (b) if more than 7.5 million litres but not more than 13 million litres of beer is sold in qualifying sales in the sales 

year, the amount calculated using the formula, 
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 (c) if more than 13 million litres but not more than 20 million litres of beer is sold in qualifying sales in the sales 
year, the amount calculated using the formula, 

 
 “M” is the amount calculated using the formula, 

 
in which, 
 “N” has the same meaning a s “W” in subsection 104.16 (3.3) of the Act, 
 “O” has the same meaning as “Z” in subsection 104.16 (3.3) of the Act, 
 “P” has the same meaning as “BB” in subsection 104.16 (3.3) of the Act, and 
  has the same meaning as “DD” in subsection 104.16 (3.3) of the Act. 
 (3)  Subsection 3 (4.2) of the Regulation is amended by striking out the portion before the formula and substituting 
the following: 
 (4.2)  Despite subsection 104.16 (3.4) of the Act, the amount of a qualifying corporation’s small beer manufacturers’ tax 
credit for a sales year beginning on or after March 1, 2027 is determined using the formula: 

.     .     .     .     . 
 (4)  The definition of “B” in subsection 3 (4.2) of the Regulation is amended by striking out “$0.6987” and 
substituting “$0.72”. 
 (5)  The definition of “D” in subsection 3 (4.2) of the Regulation is amended by striking out “$0.5447” and 
substituting “$0.54”. 
 (6)  Subsection 3 (5) of the Regulation is amended by striking out “(4.1) and (4.2)” in the portion before paragraph 1 
and substituting “(4.1), (4.1.1) and (4.2)”. 
Commencement 

 2.  (1)  Except as otherwise provided in this section, this Regulation comes into force on the day this Regulation is 
filed. 
 (2)  Subsection 1 (1) is deemed to have come into force on August 1, 2025. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY 
Minister of Finance 

Date made: June 23, 2026 
Pris le : 23 juin 2026  

28/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 201/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2007 SUR LES IMPÔTS 

pris le 23 juin 2026 
déposé le 25 juin 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 25 juin 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 juillet 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 280/11 
(CRÉDIT D’IMPÔT POUR LES PETITS FABRICANTS DE BIÈRE) 

 1.  (1)  La définition de l’élément «R» au paragraphe 3 (4.1) du Règlement de l’Ontario 280/11 est modifiée par 
remplacement de «0,6987 $» par «0,6986 $». 
 (2)  L’article 3 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (4.1.1)  Malgré le paragraphe 104.16 (3.3) de la Loi, le montant du crédit d’impôt pour les petits fabricants de bière d’une 
société admissible pour une année de ventes qui commence le 2 mars 2026 et se termine le 28 février 2027 est calculé selon 
la formule suivante : 

[(A × B  
où : 
 «A» représente le nombre de litres de bière non pression vendu le 31 mars 2026 ou avant cette date dans le cadre de ventes 

admissibles pendant l’année de ventes, 
 «B» représente 0,6986 $ par litre, 
 «C» représente : 
 a) 1, si la quantité de bière vendue dans le cadre de ventes admissibles pendant l’année de ventes ne dépasse pas 4,9 

millions de litres, 
 b) le nombre total de litres de bière qui a été vendu dans le cadre de ventes admissibles pendant l’année de ventes, si 

la quantité de bière vendue dans le cadre de ventes admissibles pendant l’année de ventes dépasse 4,9 millions de 
litres, jusqu’à concurrence de 20 millions de litres, 

 «D» représente le nombre de litres de bière pression vendu le 31 mars 2026 ou avant cette date dans le cadre de ventes 
admissibles pendant l’année de ventes, 

 «E» représente 0,5447 $ par litre, 
 «F» représente le nombre de litres de bière non pression vendu dans le cadre de ventes admissibles pendant l’année de 

ventes du 1er avril 2026 au 28 février 2027, 
 «G» représente 0,72 $ par litre, 
 «H» représente le nombre de litres de bière pression vendu dans le cadre de ventes admissibles pendant l’année de ventes 

du 1er avril 2026 au 28 février 2027, 
 «I» représente 0,54 $ par litre, 
 «J» représente : 
 a) 1, si la quantité de bière vendue dans le cadre de ventes admissibles pendant l’année de ventes ne dépasse pas 4,9 

millions de litres, 
 b) 4,9 millions, si la quantité de bière vendue dans le cadre de ventes admissibles pendant l’année de ventes dépasse 

4,9 millions de litres, jusqu’à concurrence de 20 millions de litres, 
 «K» représente : 
 a) 1, si la quantité de bière vendue dans le cadre de ventes admissibles pendant l’année de ventes ne dépasse pas 13 

millions de litres, 
 b) 0,7556, si la quantité de bière vendue dans le cadre de ventes admissibles pendant l’année de ventes dépasse 13 

millions de litres, jusqu’à concurrence de 20 millions de litres, 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 1883

 1225

 «L» représente : 
 a) 1, si la quantité de bière vendue dans le cadre de ventes admissibles pendant l’année de ventes ne dépasse pas 7,5 

millions de litres, 
 b) le montant calculé selon la formule suivante, si la quantité de bière vendue dans le cadre de ventes admissibles 

pendant l’année de ventes dépasse 7,5 millions de litres, jusqu’à concurrence de 13 millions de litres : 

–  
 c) le montant calculé selon la formule suivante, si la quantité de bière vendue dans le cadre de ventes admissibles 

pendant l’année de ventes dépasse 13 millions de litres, jusqu’à concurrence de 20 millions de litres : 

 
 «M» représente le montant calculé selon la formule suivante : 

 
où : 
 «N» s’entend au sens de l’élément «W» au paragraphe 104.16 (3.3) de la Loi, 
 «O» s’entend au sens de l’élément «Z» au paragraphe 104.16 (3.3) de la Loi, 
 «P» s’entend au sens de l’élément «BB» au paragraphe 104.16 (3.3) de la Loi, 
 « » s’entend au sens de l’élément «DD» au paragraphe 104.16 (3.3) de la Loi. 
 (3)  Le paragraphe 3 (4.2) du Règlement est modifié par remplacement du passage qui précède la formule par ce qui 
suit : 
 (4.2)  Malgré le paragraphe 104.16 (3.4) de la Loi, le montant du crédit d’impôt pour les petits fabricants de bière d’une 
société admissible pour une année de ventes qui commence le 1er mars 2027 ou après cette date est calculé selon la formule 
suivante : 

.     .     .     .     . 
 (4)  La définition de l’élément «B» au paragraphe 3 (4.2) du Règlement est modifiée par remplacement de 
«0,6987 $» par «0,72 $». 
 (5)  La définition de l’élément «D» au paragraphe 3 (4.2) du Règlement est modifiée par remplacement de 
«0,5447 $» par «0,54 $». 
 (6)  Le paragraphe 3 (5) du Règlement est modifié par remplacement de «(4.1) et (4.2)» par «(4.1), (4.1.1) et (4.2)» 
dans le passage qui précède la disposition 1. 
Entrée en vigueur 

 2.  (1)  Sauf disposition contraire du présent article, le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 (2)  Le paragraphe 1 (1) est réputé être entré en vigueur le 1er août 2025. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY  
Minister of Finance 

Date made: June 23, 2026 
Pris le : 23 juin 2026  

28/26 
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ONTARIO REGULATION 202/26 
made under the 

LIQUOR TAX ACT, 1996 

Made: June 23, 2026 
Filed: June 25, 2026 

Published on e-Laws: June 25, 2026 
Published in The Ontario Gazette: July 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 257/10 
(GENERAL) 

 1.  Paragraph 6 of subsection 11 (1) of Ontario Regulation 257/10 is revoked. 
 2.  Paragraph 3 of subsection 14 (6) of the Regulation is revoked. 
 3.  (1)  Paragraphs 1 and 2 of subsection 14.1 (3) of the Regulation are amended by striking out “and spirits cooler” 
wherever it appears. 
 (2)  Paragraph 3 of subsection 14.1 (3) of the Regulation is revoked. 
 4.  Paragraph 3 of subsection 15 (5) of the Regulation is amended by adding “and” at the end of subparagraph i, by 
striking out “and” at the end of subparagraph ii and by striking out subparagraph iii. 
 5.  Paragraph 3 of subsection 18 (2) of the Regulation is amended by adding “and” at the end of subparagraph iii, 
by striking out “and” at the end of subparagraph iv and by striking out subparagraph v. 
 6.  Section 19 of the Regulation is revoked. 
 7.  (1)  Section 19.0.1 of the Regulation is amended by striking out “or spirits cooler” wherever it appears. 
 (2)  Paragraph 3 of subsection 19.0.1 (2) of the Regulation is amended by adding “and” at the end of subparagraph 
ii, by striking out “and” at the end of subparagraph iii and by striking out subparagraph iv. 
 8.  Section 19.0.2 of the Regulation is revoked. 
 9.  Paragraphs 2 and 5 of section 19.1 of the Regulation are revoked. 
Commencement 

 10.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY 
Minister of Finance 

 

Date made: June 23, 2026 
Pris le : 23 juin 2026  

28/26 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 1885

 1227

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 202/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 1996 SUR LA TAXE SUR L’ALCOOL 

pris le 23 juin 2026 
déposé le 25 juin 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 25 juin 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 juillet 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 257/10 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  La disposition 6 du paragraphe 11 (1) du Règlement de l’Ontario 257/10 est abrogée. 
 2.  La disposition 3 du paragraphe 14 (6) du Règlement est abrogée. 
 3.  (1)  Les dispositions 1 et 2 du paragraphe 14.1 (3) du Règlement sont modifiées par suppression de chaque 
occurrence de «et des spiritueux panachés». 
 (2)  La disposition 3 du paragraphe 14.1 (3) du Règlement est abrogée. 
 4.  La disposition 3 du paragraphe 15 (5) du Règlement est modifiée par suppression de la sous-disposition iii. 
 5.  La disposition 3 du paragraphe 18 (2) du Règlement est modifiée par suppression de la sous-disposition v. 
 6.  L’article 19 du Règlement est abrogé. 
 7.  (1)  L’article 19.0.1 du Règlement est modifié par suppression de chaque occurrence de «ou des spiritueux 
panachés», de «ou les spiritueux panachés», de «ou de spiritueux panaché» et de «ou du spiritueux panaché». 
 (2)  La disposition 3 du paragraphe 19.0.1 (2) du Règlement est modifiée par suppression de la sous-disposition iv. 
 8.  L’article 19.0.2 du Règlement est abrogé. 
 9.  Les dispositions 2 et 5 de l’article 19.1 du Règlement sont abrogées. 
Entrée en vigueur 

 10.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY 
Minister of Finance 

Date made: June 23, 2026 
Pris le : 23 juin 2026  

28/26 
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ONTARIO REGULATION 203/26 
made under the 

LIQUOR LICENCE AND CONTROL ACT, 2019 

Made: June 18, 2026 
Filed: June 25, 2026 

Published on e-Laws: June 25, 2026 
Published in The Ontario Gazette: July 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 746/21 
(LICENSING) 

 1.  Subsections 84 (1) and (2) of Ontario Regulation 746/21 are revoked and the following substituted: 
Financial relationships 

 (1)  The licensee shall not offer private label liquor for sale at the grocery store or convenience store. 
 (2)  For the purposes of subsection (1), liquor is private label liquor in relation to the licensee if, 
 (a) the liquor is of a brand in which the licensee or any affiliate of the licensee has a direct or indirect financial interest; or 
 (b) the liquor is of a brand that is marketed under a trademark in which the licensee or any affiliate of the licensee has a 

direct or indirect financial interest. 
 (2.1)  The licensee shall not enter into an exclusive label arrangement. 
 (2.2)  For the purposes of subsection (2.1), an exclusive label arrangement is an arrangement between the licensee and a 
liquor manufacturer that restricts the liquor manufacturer’s ability to sell its liquor in stores not owned or operated by the 
licensee. 
 2.  The French version of subsection 138 (2) of the Regulation is amended by striking out “les conditions suivantes” 
at the end of the portion before paragraph 1 and substituting “l’une ou l’autre des conditions suivantes”. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed.  

28/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 203/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2019 SUR LES PERMIS D’ALCOOL ET LA RÉGLEMENTATION DES ALCOOLS 

pris le 18 juin 2026 
déposé le 25 juin 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 25 juin 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 juillet 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 746/21 
(DÉLIVRANCE DE PERMIS) 

 1.  Les paragraphes 84 (1) et (2) du Règlement de l’Ontario 746/21 sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
Relations d’ordre financier 

 (1)  Le titulaire de permis ne doit pas mettre en vente des boissons alcoolisées de marques de distributeur à l’épicerie ou au 
dépanneur. 
 (2)  Pour l’application du paragraphe (1), une boisson alcoolisée est un produit sous marque de distributeur relativement au 
titulaire de permis si, selon le cas : 
 a) le titulaire de permis ou tout membre du même groupe que lui a un intérêt financier direct ou indirect dans la marque 

de la boisson alcoolisée; 
 b) le titulaire de permis ou tout membre du même groupe que lui a un intérêt financier direct ou indirect dans la marque 

de commerce sous laquelle la marque de la boisson alcoolisée est commercialisée. 
 (2.1)  Le titulaire de permis ne doit pas conclure d’accord d’exclusivité avec une marque. 
 (2.2)  Pour l’application du paragraphe (2.1), un accord d’exclusivité avec une marque est un accord conclu entre le 
titulaire de permis et un fabricant de boissons alcoolisées, lequel restreint la capacité du fabricant à vendre ses boissons 
alcoolisées dans des magasins qui n’appartiennent pas au titulaire de permis ou que ce dernier n’exploite pas. 
 2.  La version française du paragraphe 138 (2) du Règlement est modifiée par remplacement de «les conditions 
suivantes» par «l’une ou l’autre des conditions suivantes» à la fin du passage qui précède la disposition 1. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.  

28/26 
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ONTARIO REGULATION 204/26 
made under the 

ONTARIO IMMIGRATION ACT, 2015 

Made: June 25, 2026 
Filed: June 25, 2026 

Published on e-Laws: June 25, 2026 
Published in The Ontario Gazette: July 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 422/17 
(GENERAL) 

 1.  (1)  The definitions of “Canadian experience class”, “Express Entry system”, “federal skilled worker class”, 
“institutional investor”, “National Occupational Classification”, “notification of interest from Ontario” and 
“restricted occupation” in section 1 of Ontario Regulation 422/17 are revoked. 
 (2)  Section 1 of the Regulation is amended by adding the following definitions: 
“NOC occupation” means an occupation listed in the National Occupational Classification, available on the website of the 

Government of Canada, as amended from time to time; (“profession CNP”) 
“recent Ontario graduate” means a person who has obtained an Ontario post-secondary credential from an eligible Ontario 

institution in the last three years that is, 
 (a) a degree or diploma that takes at least two years to complete if pursued on a full-time basis, or 
 (b) a master’s or Ph.D. degree or an Ontario college graduate certificate. (“récent diplômé de l’Ontario”) 
 2.  The Regulation is amended by adding the following section: 
Categories of applicants 

 2.1  The following categories of applicants for a certificate of nomination are established or continued: 
 1. Ontario workforce priority: TEER 0-3 category. 
 2. Ontario workforce priority: TEER 4-5 category. 
 3. Ontario workforce priority: self-employed physician category. 
 3.  (1)  Subsection 3 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Eligibility requirements, all categories 

 (1)  Only a foreign national can apply for a certificate of nomination under the Ontario Immigrant Nominee Program in a 
category listed in section 2.1. 
 (2)  Section 3 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (5)  If an applicant applied for an approval or a certificate of nomination in any category before May 30, 2026, the 
application shall be assessed in accordance with the criteria that applied to the category immediately before that day. 
 4.  (1)  Subsection 4 (1) of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 0.1 The employer must have submitted the application within the deadline determined by the director, which will be 

published on the Ministry’s website. 
 (2)  Paragraphs 2.1, 2.2 and 3 of subsection 4 (1) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 2.1 The anticipated employment activities related to the position must occur primarily in Ontario, unless the position is 

NOC occupation 73300 (Transport truck drivers) or 73301 (Bus drivers, subway operators and other transit operators). 
 2.2 If the position is NOC occupation 73300 (Transport truck drivers) or 73301 (Bus drivers, subway operators and other 

transit operators), the employer must demonstrate that it has a valid CVOR certificate, as defined in subsection 1 (1) of 
the Highway Traffic Act, and a safety rating under that Act of Excellent or Satisfactory. 

 3. The employer’s business must meet one of the following requirements: 
 i. If the prospective nominee will work at a location in the Greater Toronto Area, or will work at more than one 

location but report to work at a location in the Greater Toronto Area, the business must have a total gross annual 
revenue of at least $1,000,000 in its most recently completed fiscal year before the date of making the 
application. 
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 ii. If the prospective nominee will work at a location in the census division of Ottawa (Census division), Waterloo 
(Regional municipality), Hamilton (Census division), Simcoe (County), Middlesex (County), Niagara (Regional 
municipality), Essex (County), Wellington (County), Greater Sudbury/Grand Sudbury (Census division), 
Frontenac (County), Brant (Census division), Peterborough (County), Hastings (County) or Thunder Bay 
(District), or will work at more than one location but report to work at a location in one of these census divisions, 
the business must have a total gross annual revenue of at least $500,000 in its most recently completed fiscal year 
before the date of making the application. 

 iii. If the prospective nominee will work at a location other than one specified in subparagraph i or ii, or will work at 
more than one location but report to work at a location other than one specified in subparagraph i or ii, the 
business must have a total gross annual revenue of at least $250,000 in each of its last two most recently 
completed fiscal years before the date of making the application. 

 (3)  Paragraph 6 of subsection 4 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 6. If the applicant is applying in the Ontario workforce priority: TEER 0-3 category, the position must be in a NOC 

occupation listed under Training, Education, Experience and Responsibilities (TEER) Category 0, 1, 2 or 3. 
 6.1 If the applicant is applying in the Ontario workforce priority: TEER 4-5 category, the position must be in a NOC 

occupation listed under Training, Education, Experience and Responsibilities (TEER) Category 4 or 5. 
 (4)  Paragraph 9 of subsection 4 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 9. Subject to subsection (2), the position must meet at least, 
 i. the median wage level that applies for the occupation and region to which the position relates, as shown by the 

Government of Canada Job Bank on the day the application is made, or 
 ii. despite subparagraph i, the low wage level that applies for the occupation and region to which the position 

relates, as shown by the Government of Canada Job Bank on the day the application is made, if the position will 
be filled by an applicant for a certificate of nomination in the Ontario workforce priority: TEER 0-3 category who 
is a recent Ontario graduate. 

 9.1 Subject to subsection (2), if the information described in subparagraph 9 i or ii, as the case may be, does not exist, the 
position must meet at least, 

 i. the wage level that applies for the occupation and region to which the position relates from the most recently 
available historical data as shown by the Government of Canada Job Bank, or 

 ii. if the information described in subparagraph i does not exist, the wage level that applies for the occupation from 
national data as shown by the Government of Canada Job Bank on the day the application is made. 

 (5)  Subsection 4 (2) of the Regulation is amended by striking out “8 and 9” and substituting “8, 9 and 9.1”. 
 (6)  Section 4 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (3)  In this section, 
“Census division” means a census division as identified in the 2021 Census of Canada, as reported by Statistics Canada under 

the Statistics Act (Canada). 
 5.  Sections 5 to 7 of the Regulation are revoked and the following substituted: 
Ontario workforce priority: TEER 0-3 category 

 5.  (1)  Subject to subsections (2) to (4), for the purposes of subsection 16 (2) of the Act, the following criteria are 
prescribed for an applicant for a certificate of nomination in the Ontario workforce priority: TEER 0-3 category: 
 1. The applicant must have been issued an invitation to apply for a certificate of nomination from the Government of 

Ontario and have applied for the certificate within the deadline determined by the director, which will be published on 
the Ministry’s website. 

 2. The applicant must have demonstrated that they have the qualifications to which they attested under section 3.1 of 
Ontario Regulation 421/17 (Approvals Under the Ontario Immigrant Nominee Program and Other Matters) made 
under the Act, and on the basis of which the director ranked their expression of interest and issued to the applicant the 
invitation to apply for a certificate of nomination. 

 3. The applicant must have obtained a job offer for an employment position that has been approved by the director in 
accordance with the Act in a NOC occupation listed under Training, Education, Experience and Responsibilities 
(TEER) Category 0, 1, 2 or 3. 

 4. If Ontario or federal law requires a licence or other authorization to engage in the activity required by the employment 
position, the applicant must have obtained the licence or other authorization. 
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 5. The applicant must meet one of the following requirements: 
 i. The applicant must have accumulated, within 12 months before the date of making the application and while 

lawfully residing and working in Ontario, a period of at least six consecutive months of paid full-time work 
experience in the employment position to which the application relates. 

 ii. If the applicant is a recent Ontario graduate, the applicant must have accumulated, within 12 months before the 
date of making the application and while lawfully residing and working in Ontario, a period of at least three 
consecutive months of paid full-time work experience in the employment position to which the application 
relates. 

 iii. The applicant must have accumulated, within five years before the date of making the application, a period of at 
least two years of paid full-time work experience, or the equivalent paid part-time work experience as described 
in section 16 in one or more of the following occupations: 

 A. The same NOC occupation as the employment position to which the application relates. 
 B. A NOC occupation in Sub-Major Group 213 (Professional occupations in engineering), if the applicant has 

obtained a job offer for an employment position in a NOC occupation in Sub-Major Group 223 (Technical 
occupations related to engineering). 

 C. NOC occupation 31120 (Pharmacists), if the applicant has obtained a job offer for an employment position 
in NOC occupation 33103 (Pharmacy technical assistants and pharmacy assistants). 

 D. NOC occupation 32101 (Licensed Practical Nurses) or 31301 (Registered nurses and registered psychiatric 
nurses), if the applicant has obtained a job offer for an employment position in NOC occupation 33102 
(Nurse aides, orderlies and patient service associates). 

 6. The applicant must have submitted proof that they have a obtained a post-secondary degree or diploma from an 
eligible Canadian institution that requires at least one year of full-time study or an equivalent credential from another 
jurisdiction that is supported by an educational credential assessment report that is less than five years old on the date 
the application is made and that was produced by a designated educational credential assessment organization 
indicating that the applicant has authentic foreign educational credentials that are equivalent to completed Canadian 
educational credentials. 

 7. Paragraphs 5 and 6 do not apply to an applicant who meets the requirement to have a licence or other authorization 
described in paragraph 4. 

 8. Paragraph 6 does not apply to an applicant who has obtained a job offer for an employment position that has been 
approved by the director in accordance with the Act in NOC occupation 33102 (Nurse aides, orderlies and patient 
service associates) and who has obtained an Ontario college certificate from an eligible Canadian institution that 
requires at least one year of full-time study. 

 9. The applicant who is not a recent Ontario graduate must have demonstrated, within two years before the date of 
making the application, English or French language proficiency at or above the level of Canadian Language 
Benchmark 6, as set out in the Canadian Language Benchmarks, in all four proficiencies, based on a test administered 
by an institution described in section 15. 

 10. Neither the applicant nor any of the applicant’s family members hold or have held equity in the employer’s business, 
either directly or indirectly, unless it was obtained as part of their remuneration as an employee and the total amount of 
equity held by the applicant and their family members is less than 10 per cent of the equity in the employer’s business. 

 (2)  The rules set out in the following paragraphs of subsection (1) apply in respect of an applicant who has obtained a job 
offer for an employment position that has been approved by the director in accordance with the Act in NOC occupation 
73300 (Transport truck drivers) or 73301 (Bus drivers, subway operators and other transit operators): 
 1. Paragraphs 1 to 4. 
 2. Subparagraph 5 i. 
 3. Paragraphs 6, 9 and 10. 
 (3)  The rules listed in subsection (4) apply in respect of an applicant who has obtained a job offer for an employment 
position that has been approved by the director in accordance with the Act in a NOC occupation listed under one of the 
following groups: 
 1. Major Group 72 – Technical trades and transportation offices and controllers (excluding occupations under Sub-Major 

Group 726). 
 2. Major Group 73 – General trades. 
 3. Major Group 82 – Supervisors in natural resources, agriculture and related production. 
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 4. Major Group 83 – Occupations in natural resources and related production. 
 5. Major Group 93 – Central control and process operators and aircraft assembly assemblers and inspectors (excluding 

aircraft assemblers and aircraft assembly inspectors under Sub-Major Group 932). 
 6. Minor Group 6320 – Cooks, Butchers, Bakers. 
 7. Unit Group 62200 – Chefs. 
 (4)  For the purposes of subsection (3), the following rules apply: 
 1. Subject to paragraph 3, the rules set out in the paragraphs 1 to 5 and 10 of subsection (1). 
 2. The applicant must have submitted proof that they have obtained a Canadian secondary school diploma or credential, 

or equivalent credential from another jurisdiction that is supported by an educational credential assessment report that 
is less than five years old on the date the application is made and that was produced by a designated educational 
credential assessment organization indicating that the applicant has authentic foreign educational credentials that are 
equivalent to completed Canadian educational credentials. 

 3. Paragraph 5 of subsection (1) and paragraph 2 of this subsection do not apply to an applicant who meets the 
requirement to have a licence or other authorization described in paragraph 4 of subsection (1). 

 4. An applicant who is not a recent Ontario graduate must have demonstrated, within two years before the date of making 
the application, English or French language proficiency at or above the level of Canadian Language Benchmark 5, as 
set out in the Canadian Language Benchmarks, in all four proficiencies, based on a test administered by an institution 
described in section 15. 

Ontario workforce priority: TEER 4-5 category 

 6.  For the purposes of subsection 16 (2) of the Act, the following criteria are prescribed for an applicant for a certificate of 
nomination in the Ontario workforce priority: TEER 4-5 category: 
 1. The applicant must have been issued an invitation to apply for a certificate of nomination from the Government of 

Ontario and have applied for the certificate within the deadline determined by the director, which will be published on 
the Ministry’s website. 

 2. The applicant must have demonstrated that they have the qualifications to which they attested under section 3.1 of 
Ontario Regulation 421/17 (Approvals Under the Ontario Immigrant Nominee Program and Other Matters) made 
under the Act, and on the basis of which the director ranked their expression of interest and issued to the applicant the 
invitation to apply for a certificate of nomination. 

 3. The applicant must have obtained a job offer for an employment position that has been approved by the director in 
accordance with the Act in a NOC occupation listed under Training, Education, Experience and Responsibilities 
(TEER) Category 4 or 5. 

 4. If Ontario or federal law requires a licence or other authorization to engage in the activity required by the employment 
position, the applicant must have obtained the licence or other authorization. 

 5. The applicant must have accumulated, within two years before the date of making the application and while lawfully 
residing and working in Ontario, a period of at least nine months of paid full-time work experience in the employment 
position to which the application relates. 

 6. The applicant must have submitted proof that they have obtained a Canadian secondary school diploma or credential, 
or equivalent credential from another jurisdiction that is supported by an educational credential assessment report that 
is less than five years old on the date the application is made and that was produced by a designated educational 
credential assessment organization indicating that the applicant has authentic foreign educational credentials that are 
equivalent to completed Canadian educational credentials. 

 7. The applicant must have demonstrated, within two years before the date of making the application, English or French 
language proficiency at or above the level of Canadian Language Benchmark 4, as set out in the Canadian Language 
Benchmarks, in all four proficiencies, based on a test administered by an institution described in section 15. 

 8. Neither the applicant nor any of the applicant’s family members hold or have held equity in the employer’s business 
either directly or indirectly, unless it was obtained as part of their remuneration as an employee and the total amount of 
equity held by the applicant and their family members is less than 10 per cent of the equity in the employer’s business. 

Ontario workforce priority: self-employed physician category 

 7.  For the purposes of subsection 16 (2) of the Act, the following criteria are prescribed for an applicant for a certificate of 
nomination in the Ontario workforce priority: self-employed physician category: 
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 1. The applicant must have been issued an invitation to apply for a certificate of nomination from the Government of 
Ontario and have applied for the certificate within the deadline determined by the director, which will be published on 
the Ministry’s website. 

 2. The applicant must have demonstrated that they have the qualifications to which they attested under section 3.1 of 
Ontario Regulation 421/17 (Approvals Under the Ontario Immigrant Nominee Program and Other Matters) made 
under the Act, and on the basis of which the director ranked their expression of interest and issued to the applicant the 
invitation to apply for a certificate of nomination. 

 3. The applicant is or will be self-employed. 
 4. The applicant must hold a certificate in one of the following classes and be a member in good standing with the 

College of Physicians and Surgeons of Ontario: 
 i. Certificates of registration authorizing independent practice. 
 ii. Certificates of registration authorizing academic practice. 
 iii. Provisional certificates of registration. 
 5. The applicant must be eligible to receive payment for publicly funded health services in accordance with the Health 

Insurance Act. 
 6.  Sections 8 to 13 of the Regulation are revoked. 
 7.  Section 15 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Language testing 

 15.  For the purposes of a requirement in this Regulation to demonstrate language proficiency, the English or French 
language proficiency tests must be administered by an institution that is listed on the website of the federal Department of 
Citizenship and Immigration, as the list is amended from time to time, as an institution approved to conduct language testing. 
 8.  Section 16 of the Regulation is amended by striking out the portion before clause (a) and substituting the 
following: 
Part-time work equivalent 

 16.  For the purposes of subparagraph 5 iii of subsection 5 (1), an applicant shall be considered to have accumulated paid, 
part-time work experience that is equivalent to the paid full-time work experience required under those provisions if, 

.     .     .     .     . 
 9.  (1)  Clause 21 (3) (b) of the Regulation is amended by striking out “60 days” and substituting “30 days”. 
 (2)  Subsection 21 (4) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (4)  The notice is sufficiently served if it is, 
 (a) delivered directly to the person or body; 
 (b) sent by regular mail to the person’s or body’s last known address; or 
 (c) sent by email to the person’s or body’s last known email address. 
 (4.1)  Subject to subsection (4.2), 
 (a) a notice sent under clause (4) (b) is deemed to have been received on the fifth business day after the day it was mailed; 

and 
 (b) a notice sent under clause (4) (c) is deemed to have been received on the first business day after the day it was sent. 
 (4.2)  Subsection (4.1) does not apply if the person or body establishes that they, acting in good faith, did not receive the 
notice or received it on a later date because of a reason beyond their control, including absence, accident, disability or illness. 
O. Reg. 439/24 

 10.  Subsections 1 (12) and 2 (3) of Ontario Regulation 439/24 are revoked. 
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Commencement 

 11.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre du Travail, de l'Immigration, de la Formation et du Développement des compétences, 

DAVID PICCINI  
Minister of Labour, Immigration, Training and Skills Development 

Date made: June 25, 2026 
Pris le : 25 juin 2026  

28/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 204/26 
pris en vertu de la 

LOI DE 2015 SUR L’IMMIGRATION EN ONTARIO 

pris le 25 juin 2026 
déposé le 25 juin 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 25 juin 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 juillet 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 422/17 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  (1)  Les définitions de «catégorie de l’expérience canadienne», «catégorie des travailleurs qualifiés (fédéral)», 
«Classification nationale des professions», «déclaration d’intérêt de l’Ontario», «investisseur institutionnel», 
«profession d’accès limité» et «système Entrée express» à l’article 1 du Règlement de l’Ontario 422/17 sont abrogées. 
 (2)  L’article 1 du Règlement est modifié par adjonction des définitions suivantes : 
«profession CNP» Profession figurant dans la Classification nationale des professions telle qu’elle est modifiée 

périodiquement et que l’on peut consulter sur le site Web du gouvernement du Canada. («NOC occupation») 
«récent diplômé de l’Ontario» Personne qui a obtenu un diplôme postsecondaire de l’Ontario d’un établissement ontarien 

admissible au cours des trois dernières années et dont le diplôme est, selon le cas : 
 a) un grade ou un diplôme qui nécessite au moins deux années d’études si celles-ci sont menées à temps plein; 
 b) une maîtrise, un doctorat ou un certificat d’études supérieures des collèges de l’Ontario. («recent Ontario graduate») 
 2.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Catégories de demandeurs 

 2.1  Les catégories suivantes de demandeurs de certificat de désignation sont établies ou maintenues : 
 1. La catégorie de la priorité basée sur la main-d’œuvre de l’Ontario : FEER 0-3. 
 2. La catégorie de la priorité basée sur la main-d’œuvre de l’Ontario : FEER 4-5. 
 3. La catégorie de la priorité basée sur la main-d’œuvre de l’Ontario : médecins exerçant à titre indépendant. 
 3.  (1)  Le paragraphe 3 (1) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Exigences d’admissibilité : toutes catégories 

 (1)  Seul un étranger peut présenter une demande de certificat de désignation dans le cadre du Programme ontarien des 
candidats à l’immigration dans une catégorie indiquée à l’article 2.1. 
 (2)  L’article 3 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (5)  Une demande d’agrément ou de certificat de désignation dans une catégorie quelconque présentée avant le 30 mai 
2026 est évaluée conformément aux critères qui s’appliquaient à cette catégorie immédiatement avant ce jour-là. 
 4.  (1)  Le paragraphe 4 (1) du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 0.1 L’employeur doit avoir présenté la demande dans le délai fixé par le directeur, laquelle sera publiée sur le site Web du 

ministère. 
 (2)  Les dispositions 2.1, 2.2 et 3 du paragraphe 4 (1) du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 
 2.1 Les activités d’emploi projetées qui sont liées au poste doivent avoir lieu principalement en Ontario, sauf si le poste est 

la profession CNP 73300 (Conducteurs/conductrices de camions de transport) ou 73301 (Conducteurs/conductrices 
d’autobus et opérateurs/opératrices de métro et d’autres transports en commun). 

 2.2 Si le poste est la profession CNP 73300 (Conducteurs/conductrices de camions de transport) ou 73301 
(Conducteurs/conductrices d’autobus et opérateurs/opératrices de métro et d’autres transports en commun), 
l’employeur doit démontrer qu’il est titulaire d’un certificat d’immatriculation UVU valide, au sens de la définition 
donnée à ce terme au paragraphe 1 (1) du Code de la route, et que sa cote de sécurité attribuée en application de cette 
loi est Excellente ou Acceptable. 

 3. L’entreprise de l’employeur doit satisfaire à l’une des exigences suivantes : 
 i. Si le candidat éventuel compte travailler à un endroit situé dans le Grand Toronto ou s’il travaillera à plusieurs 

endroits, mais qu’il se présentera au travail à un endroit situé dans le Grand Toronto, l’entreprise doit avoir un 
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revenu annuel brut d’au moins 1 000 000 $ dans son dernier exercice terminé avant la date de présentation de la 
demande. 

 ii. Si le candidat éventuel compte travailler à un endroit situé dans les divisions de recensement d’Ottawa (division 
de recensement), de Waterloo (municipalité régionale), de Hamilton (division de recensement), de Simcoe 
(comté), de Middlesex (comté), de Niagara (municipalité régionale), d’Essex (comté), de Wellington (comté), de 
Greater Sudbury/Grand Sudbury (division de recensement), de Frontenac (comté), de Brant (division de 
recensement), de Peterborough (comté), de Hastings (comté), ou de Thunder Bay (district), ou s’il travaillera à 
plusieurs endroits, mais qu’il se présentera au travail à un endroit situé dans une de ces divisions de recensement, 
l’entreprise doit avoir un revenu annuel brut d’au moins 500 000 $ dans son dernier exercice terminé avant la date 
de présentation de la demande. 

 iii. Si le candidat éventuel compte travailler à un endroit autre que celui visé à la sous-disposition i ou ii ou s’il 
travaillera à plusieurs endroits, mais qu’il se présentera au travail à un endroit autre que celui visé à la sous-
disposition i ou ii, l’entreprise doit avoir un revenu annuel brut d’au moins 250 000 $ dans chacun des deux 
derniers exercices terminés avant la date de présentation de la demande. 

 (3)  La disposition 6 du paragraphe 4 (1) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 6. Si le demandeur présente sa demande dans la catégorie de la priorité basée sur la main-d’œuvre de l’Ontario : FEER 0-

3, le poste doit être une profession CNP figurant sous Formation, étude, expérience et responsabilités (FEER), 
catégorie 0, 1, 2 ou 3. 

 6.1 Si le demandeur présente sa demande dans la catégorie de la priorité basée sur la main-d’œuvre de l’Ontario : FEER 4-
5, le poste doit être une profession CNP figurant sous Formation, étude, expérience et responsabilités (FEER), 
catégorie 4 ou 5. 

 (4)  La disposition 9 du paragraphe 4 (1) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 9. Sous réserve du paragraphe (2), le poste doit être conforme, au minimum : 
 i. au niveau de salaire médian qui s’applique à la profession et à la région auxquelles le poste se rapporte, comme 

l’indique le Guichet-Emplois du gouvernement du Canada au jour de présentation de la demande, 
 ii. malgré la sous-disposition i, au niveau de salaire faible qui s’applique à la profession et à la région auxquelles le 

poste se rapporte, comme l’indique le Guichet-Emplois du gouvernement du Canada au jour de présentation de la 
demande, si le poste sera pourvu par un demandeur de certificat de désignation dans la catégorie de la priorité 
basée sur la main-d’œuvre de l’Ontario : FEER 0-3 qui est un récent diplômé de l’Ontario. 

 9.1 Sous réserve du paragraphe (2), si les renseignements décrits à la sous-disposition 9 i ou ii, selon le cas, n’existent pas, 
le poste doit être conforme, au minimum : 

 i. au niveau de salaire qui s’applique à la profession et à la région auxquelles le poste se rapporte d’après les 
données historiques les plus récentes, comme l’indique le Guichet-Emplois du gouvernement du Canada, 

 ii. si les renseignements décrits à la sous-disposition i n’existent pas, au niveau de salaire qui s’applique à la 
profession d’après les données nationales, comme l’indique le Guichet-Emplois du gouvernement du Canada au 
jour de présentation de la demande. 

 (5)  Le paragraphe 4 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «8 et 9» par «8, 9 et 9.1». 
 (6)  L’article 4 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (3)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«division de recensement» Division de recensement, telle qu’elle est désignée dans le Recensement du Canada de 2021, sur 

lequel Statistique Canada a publié des rapports en application de la Loi sur la statistique (Canada). 
 5.  Les articles 5 à 7 du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
Catégorie de la priorité basée sur la main-d’œuvre de l’Ontario : FEER 0-3 

 5.  (1)  Sous réserve des paragraphes (2) à (4), pour l’application du paragraphe 16 (2) de la Loi, les critères suivants sont 
prescrits pour le demandeur d’un certificat de désignation dans la catégorie de la priorité basée sur la main-d’œuvre de 
l’Ontario : FEER 0-3 : 
 1. Le demandeur doit avoir reçu une invitation à demander un certificat de désignation du gouvernement de l’Ontario et 

l’avoir demandé dans le délai fixé par le directeur, lequel sera publié sur le site Web du ministère. 
 2. Le demandeur doit avoir démontré qu’il possède les qualités requises auxquelles il a attesté en vertu de l’article 3.1 du 

Règlement de l’Ontario 421/17 (Agréments visés par le Programme ontarien des candidats à l’immigration et autres 
questions) pris en vertu de la Loi, et en fonction desquelles le directeur a classé sa manifestation d’intérêt et lui a 
délivré l’invitation à demander un certificat de désignation. 
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 3. Le demandeur doit avoir reçu une offre d’emploi pour un poste d’emploi que le directeur a agréé, conformément à la 
Loi, dans une profession CNP figurant sous Formation, étude, expérience et responsabilités (FEER), catégorie 0, 1, 2 
ou 3. 

 4. Si une loi de l’Ontario ou une loi fédérale exige un permis ou une autre autorisation pour exercer l’activité qu’exige le 
poste d’emploi, le demandeur doit avoir obtenu ce permis ou cette autre autorisation. 

 5. Le demandeur doit satisfaire à l’une des exigences suivantes : 
 i. Dans les 12 mois précédant la date de présentation de la demande et pendant qu’il résidait et travaillait 

légalement en Ontario, le demandeur doit avoir acquis au moins six mois consécutifs d’expérience de travail à 
temps plein rémunéré dans le poste d’emploi visé par la demande. 

 ii. S’il est un récent diplômé de l’Ontario, le demandeur doit avoir acquis au moins trois mois consécutifs 
d’expérience de travail à temps plein rémunéré dans le poste d’emploi visé par la demande dans les 12 mois 
précédant la date de présentation de la demande et pendant qu’il résidait et travaillait légalement en Ontario. 

 iii. Dans les cinq ans précédant la date de présentation de la demande, le demandeur doit avoir acquis au moins deux 
ans d’expérience de travail à temps plein rémunéré ou l’expérience équivalente de travail à temps partiel 
rémunéré décrite à l’article 16, dans une ou plusieurs des professions suivantes : 

 A. La même profession CNP que le poste d’emploi visé par la demande. 
 B. Une profession CNP du sous-grand groupe 213 (Personnel professionnel en ingénierie), si le demandeur a 

reçu une offre d’emploi pour un poste d’emploi dans une profession CNP du sous-grand groupe 223 
(Personnel technique lié à l’ingénierie). 

 C. La profession CNP 31120 (Pharmaciens/pharmaciennes), si le demandeur a reçu une offre d’emploi pour 
un poste d’emploi dans la profession CNP 33103 (Assistants techniques/assistantes techniques en 
pharmacie et assistants/assistantes en pharmacie). 

 D. La profession CNP 32101 (Infirmiers auxiliaires/infirmières auxiliaires) ou 31301 (Infirmiers 
autorisés/infirmières autorisées et infirmiers psychiatriques autorisés/infirmières psychiatriques autorisées), 
si le demandeur a reçu une offre d’emploi pour un poste d’emploi dans la profession CNP 33102 (Aides-
infirmiers/aides-infirmières, aides-soignants/aides-soignantes et préposés/préposées aux bénéficiaires). 

 6. Le demandeur doit avoir présenté la preuve qu’il a obtenu un grade ou un diplôme postsecondaire octroyé par un 
établissement canadien admissible qui nécessite au moins un an d’études menées à temps plein ou un grade ou diplôme 
équivalent d’un autre territoire avec, à l’appui, un rapport d’évaluation des diplômes d’études datant de moins de cinq 
ans à la date de présentation de sa demande produit par un organisme désigné d’évaluation des diplômes d’études 
attestant que le demandeur est titulaire de diplômes d’études étrangers authentiques qui équivalent aux diplômes 
d’études canadiens obtenus. 

 7. Les dispositions 5 et 6 ne s’appliquent pas au demandeur qui satisfait à l’exigence d’obtention d’un permis ou d’une 
autre autorisation visée à la disposition 4. 

 8. La disposition 6 ne s’applique pas au demandeur qui a reçu une offre d’emploi pour un poste d’emploi que le directeur 
a agréé conformément à la Loi dans la profession CNP 33102 (Aides-infirmiers/aides-infirmières, aides-
soignants/aides-soignantes et préposés/préposées aux bénéficiaires) et qui a obtenu un certificat d’études des collèges 
de l’Ontario octroyé par un établissement canadien admissible, qui nécessite au moins un an d’études menées à temps 
plein. 

 9. Le demandeur qui n’est pas un récent diplômé de l’Ontario doit avoir démontré un niveau de compétence en français 
ou en anglais correspondant ou supérieur au Niveau de compétence linguistique canadien 6, visé dans les Niveaux de 
compétence linguistique canadiens, dans l’ensemble des quatre compétences, selon un test administré par un 
établissement visé à l’article 15, dans les deux ans précédant la date de présentation de sa demande. 

 10. Ni le demandeur ni aucun des membres de sa famille ne détiennent ou n’ont détenu, directement ou indirectement, 
d’actions dans le capital-actions de l’entreprise de l’employeur, sauf s’ils les ont obtenues dans le cadre de leur 
rémunération à titre d’employés et que le total des actions détenues par le demandeur et les membres de sa famille 
représente moins de 10 % du capital-actions de l’entreprise de l’employeur. 

 (2)  Les règles énoncées aux dispositions suivantes du paragraphe (1) s’appliquent à l’égard du demandeur qui a reçu une 
offre d’emploi pour un poste d’emploi que le directeur a agréé conformément à la Loi dans la profession CNP 73300 
(Conducteurs/conductrices de camions de transport) ou 73301 (Conducteurs/conductrices d’autobus et opérateurs/opératrices 
de métro et d’autres transports en commun) : 
 1. Les dispositions 1 à 4. 
 2. La sous-disposition 5 i. 
 3. Les dispositions 6, 9 et 10. 
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 (3)  Les règles énumérées au paragraphe (4) s’appliquent à l’égard du demandeur qui a reçu une offre d’emploi pour un 
poste d’emploi que le directeur a agréé conformément à la Loi dans une profession CNP figurant dans un des groupes 
suivants : 
 1. Grand groupe 72, Officiers/officières et contrôleurs/contrôleuses des métiers techniques et des transports (à l’exclusion 

des professions du Sous-grand groupe 726). 
 2. Grand groupe 73, Métiers généraux. 
 3. Grand groupe 82, Superviseurs/superviseures en ressources naturelles, en agriculture et en production connexe. 
 4. Grand groupe 83, Personnel en ressources naturelles et en production connexe. 
 5. Grand groupe 93, Opérateurs/opératrices de poste central de contrôle et monteurs/monteuses et 

contrôleurs/contrôleuses de montage d’aéronefs (à l’exception de monteurs/monteuses d’aéronefs et 
contrôleurs/contrôleuses de montage d’aéronefs du Sous-grand groupe 932). 

 6. Sous-groupe 6320, Cuisiniers/cuisinières, bouchers/bouchères et boulangers-pâtissiers/boulangères-pâtissières. 
 7. Groupe de base 62200, Chefs. 
 (4)  Pour l’application du paragraphe (3), les règles suivantes s’appliquent : 
 1. Sous réserve de la disposition 3, les règles énoncées aux dispositions 1 à 5 et 10 du paragraphe (1). 
 2. Le demandeur doit avoir présenté la preuve qu’il a obtenu un diplôme d’études secondaires du Canada ou un diplôme 

équivalent d’un autre territoire avec, à l’appui, un rapport d’évaluation des diplômes d’études datant de moins de cinq 
ans à la date de présentation de sa demande produit par un organisme désigné d’évaluation des diplômes d’études 
attestant que le demandeur est titulaire de diplômes d’études étrangers authentiques qui équivalent aux diplômes 
d’études canadiens obtenus. 

 3. La disposition 5 du paragraphe (1) et la disposition 2 du présent paragraphe ne s’appliquent pas au demandeur qui 
satisfait à l’exigence d’obtention d’un permis ou d’une autre autorisation visée à la disposition 4 du paragraphe (1). 

 4. Un demandeur qui n’est pas un récent diplômé de l’Ontario doit avoir démontré un niveau de compétence en français 
ou en anglais correspondant ou supérieur au Niveau de compétence linguistique canadien 5, visé dans les Niveaux de 
compétence linguistique canadiens, dans l’ensemble des quatre compétences, selon un test administré par un 
établissement visé à l’article 15, dans les deux ans précédant la date de présentation de sa demande. 

Catégorie de la priorité basée sur la main-d’œuvre de l’Ontario : FEER 4-5 

 6.  Pour l’application du paragraphe 16 (2) de la Loi, les critères suivants sont prescrits pour le demandeur d’un certificat 
de désignation dans la catégorie de la priorité basée sur la main-d’œuvre de l’Ontario : FEER 4-5 : 
 1. Le demandeur doit avoir reçu une invitation à demander un certificat de désignation du gouvernement de l’Ontario et 

l’avoir demandé dans le délai fixé par le directeur, lequel sera publié sur le site Web du ministère. 
 2. Le demandeur doit avoir démontré qu’il possède les qualités requises auxquelles il a attesté en vertu de l’article 3.1 du 

Règlement de l’Ontario 421/17 (Agréments visés par le Programme ontarien des candidats à l’immigration et autres 
questions) pris en vertu de la Loi, et en fonction desquelles le directeur a classé sa manifestation d’intérêt et lui a 
délivré l’invitation à demander un certificat de désignation. 

 3. Le demandeur doit avoir reçu une offre d’emploi pour un poste d’emploi que le directeur a agréé, conformément à la 
Loi, dans une profession CNP figurant sous Formation, étude, expérience et responsabilités (FEER), catégorie 4 ou 5. 

 4. Si une loi de l’Ontario ou une loi fédérale exige un permis ou une autre autorisation pour exercer l’activité qu’exige le 
poste d’emploi, le demandeur doit avoir obtenu ce permis ou cette autre autorisation. 

 5. Dans les deux ans précédant la date de présentation de la demande et pendant qu’il résidait et travaillait légalement en 
Ontario, le demandeur doit avoir acquis au moins neuf mois d’expérience de travail à temps plein rémunéré dans le 
poste d’emploi visé par la demande. 

 6. Le demandeur doit avoir présenté la preuve qu’il a obtenu un diplôme d’études secondaires du Canada ou un diplôme 
équivalent d’un autre territoire avec, à l’appui, un rapport d’évaluation des diplômes d’études datant de moins de cinq 
ans à la date de présentation de sa demande produit par un organisme désigné d’évaluation des diplômes d’études 
attestant que le demandeur est titulaire de diplômes d’études étrangers authentiques qui équivalent aux diplômes 
d’études canadiens obtenus. 

 7. Dans les deux ans précédant la date de présentation de sa demande, le demandeur doit avoir démontré un niveau de 
compétence en français ou en anglais correspondant ou supérieur au Niveau de compétence linguistique canadien 4, 
visé dans les Niveaux de compétence linguistique canadiens, dans l’ensemble des quatre compétences, selon un test 
administré par un établissement visé à l’article 15. 
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 8. Ni le demandeur ni aucun des membres de sa famille ne détiennent ou n’ont détenu, directement ou indirectement, 
d’actions dans le capital-actions de l’entreprise de l’employeur, sauf s’ils les ont obtenues dans le cadre de leur 
rémunération à titre d’employés et que le total des actions détenues par le demandeur et les membres de sa famille 
représente moins de 10 % du capital-actions de l’entreprise de l’employeur. 

Catégorie de la priorité basée sur la main-d’œuvre de l’Ontario : médecins exerçant à titre indépendant 

 7.  Pour l’application du paragraphe 16 (2) de la Loi, les critères suivants sont prescrits pour le demandeur d’un certificat 
de désignation dans la catégorie de la priorité basée sur la main-d’œuvre de l’Ontario : médecins exerçant à titre 
indépendant : 
 1. Le demandeur doit avoir reçu une invitation à demander un certificat de désignation du gouvernement de l’Ontario et 

l’avoir demandé dans le délai fixé par le directeur, lequel sera publié sur le site Web du ministère. 
 2. Le demandeur doit avoir démontré qu’il possède les qualités requises auxquelles il a attesté en vertu de l’article 3.1 du 

Règlement de l’Ontario 421/17 (Agréments visés par le Programme ontarien des candidats à l’immigration et autres 
questions) pris en vertu de la Loi, et en fonction desquelles le directeur a classé sa manifestation d’intérêt et lui a 
délivré l’invitation à demander un certificat de désignation. 

 3. Le demandeur est ou sera un travailleur indépendant. 
 4. Le demandeur doit être titulaire d’un certificat dans l’une des catégories suivantes et être membre en règle de l’Ordre 

des médecins et chirurgiens de l’Ontario : 
 i. Certificats d’inscription autorisant l’exercice indépendant de la médecine. 
 ii. Certificats d’inscription autorisant l’exercice de la médecine en milieu universitaire. 
 iii. Certificats d’inscription provisoire. 
 5. Le demandeur doit être admissible à recevoir des paiements pour des services de santé publics rendus, conformément à 

la Loi sur l’assurance-santé. 
 6.  Les articles 8 à 13 du Règlement sont abrogés. 
 7.  L’article 15 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Tests de compétence linguistique 

 15.  Pour l’application d’une exigence du présent règlement afin de démontrer la compétence linguistique, les tests de 
compétence linguistique en français ou en anglais doivent être administrés par un établissement inscrit comme établissement 
agréé à cette fin sur une liste figurant sur le site Web du ministère fédéral de la Citoyenneté et de l’Immigration, telle qu’elle 
est modifiée périodiquement. 
 8.  L’article 16 du Règlement est modifié par remplacement du passage qui précède l’alinéa a) par ce qui suit : 
Expérience équivalente de travail à temps partiel 

 16.  Pour l’application de la sous-disposition 5 iii du paragraphe 5 (1), un demandeur est réputé avoir acquis de 
l’expérience de travail à temps partiel rémunéré équivalant à l’expérience de travail à temps plein rémunéré qu’exigent ces 
dispositions si, selon le cas : 

.     .     .     .     . 
 9.  (1)  L’alinéa 21 (3) b) du Règlement est modifié par remplacement de «60 jours» par «30 jours». 
 (2)  Le paragraphe 21 (4) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (4)  L’avis est valablement signifié s’il est, selon le cas : 
 a) remis directement à la personne ou à l’organisme; 
 b) envoyé par courrier ordinaire à la dernière adresse connue de la personne ou de l’organisme; 
 c) envoyé par courrier électronique à la dernière adresse électronique connue de la personne ou de l’organisme. 
 (4.1)  Sous réserve du paragraphe (4.2), 
 a) un avis envoyé aux termes de l’alinéa (4) b) est réputé avoir été reçu le cinquième jour ouvrable suivant sa mise à la 

poste; 
 b) un avis envoyé aux termes de l’alinéa (4) c) est réputé avoir été reçu le premier jour ouvrable suivant son envoi. 
 (4.2)  Le paragraphe (4.1) ne s’applique pas si la personne ou l’organisme démontre que, en toute bonne foi, l’avis n’a pas 
été reçu ou a été reçu qu’à une date ultérieure pour une raison indépendante de sa volonté, y compris une absence, un 
accident, une invalidité ou une maladie. 
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Règlement de l’Ontario 439/24 

 10.  Les paragraphes 1 (12) et 2 (3) du Règlement de l’Ontario 439/24 sont abrogés. 
Entrée en vigueur 

 11.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre du Travail, de l’Immigration, de la Formation et du Développement des compétences, 

DAVID PICCINI  
Minister of Labour, Immigration, Training and Skills Development 

Date made: June 25, 2026 
Pris le : 25 juin 2026  

28/26 
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ONTARIO REGULATION 205/26 
made under the 

HIGHWAY TRAFFIC ACT 

Made: June 25, 2026 
Filed: June 26, 2026 

Published on e-Laws: June 26, 2026 
Published in The Ontario Gazette: July 11, 2026 

 

Amending Reg. 619 of R.R.O. 1990 
(SPEED LIMITS) 

 1.  (1)  Paragraph 3 of Part 0.1 of Schedule 124 to Regulation 619 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
revoked and the following substituted: 
Stormont, Dundas, and Glengarry — Twp. Of South Glengarry 
City of Kingston 

 3. That part of the King’s Highway known as No. 401 lying between a point situate 1,690 metres measured westerly from 
its intersection with the centre line of the roadway known as Curry Hill Road / County Road 23 in the Township of 
South Glengarry and a point situate 1,120 metres measured easterly from its intersection with the centre line of the 
roadway known as John F. Scott Road in the City of Kingston. 

 (2)  Paragraph 3 of Part 1 of Schedule 124 to the Regulation is revoked and the following substituted: 
City of Kingston 

 3. That part of the King’s Highway known as No. 401 lying between a point situate 1,120 metres measured easterly from 
its intersection with the centre line of the roadway known as John F. Scott Road in the City of Kingston and a point 
situate 3,300 metres measured westerly from its intersection with the centre line of the roadway known as Gardiners 
Road / County Road 38 in the City of Kingston. 

 2.  (1)  Paragraph 1 of Part 0.1 of Schedule 260 to the Regulation is revoked and the following substituted: 
United Counties of Leeds and Grenville — Twp. of Edwardsburgh/Cardinal 
City of Ottawa 

 1. That part of the King’s Highway known as No. 416 in the United Counties of Leeds and Grenville lying between a 
point situate at its intersection with the King’s Highway known as No. 401 and a point situate 980 metres measured 
northerly from its intersection with the centre line of the roadway known as Fallowfield Road / County Road 12 in the 
City of Ottawa. 

 (2)  Paragraph 1 of Part 1 of Schedule 260 to the Regulation is revoked. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 

PRABMEET SINGH SARKARIA 
Minister of Transportation 

Date made: June 25, 2026  

28/26 
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ONTARIO REGULATION 206/26 
made under the 

EDUCATION ACT 

Made: June 26, 2026 
Filed: June 26, 2026 

Published on e-Laws: June 26, 2026 
Published in The Ontario Gazette: July 11, 2026 

 

DIRECTORS OF EDUCATION AND CHIEF EDUCATION OFFICERS 

Director of education, qualifications 

 1.  (1)  For the purposes of subsection 279 (1) of the Act, the following are prescribed as qualifications for directors of 
education of English-language district school boards: 
 1. The person must have experience leading an organization within the public sector, broader public sector or private 

sector that is comparable in size, scope and complexity to the board to which the person is to be appointed or 
employed. 

 2. The person must have experience, in an executive role, in all of the following areas: 
 i. Budget stewardship. 
 ii. Risk management. 
 iii. Capital infrastructure management and planning. 
 iv. Collective bargaining and labour relations. 
 v. Fiduciary, legal and regulatory compliance. 
 vi. Governance, conflict resolution and negotiation. 
 (2)  If a person is employed as a director of education of an English-language district school board on the day this 
subsection comes into force, that person may continue to hold the position, whether or not they hold the qualifications 
specified in subsection (1), until the earliest of the following days: 
 1. The day the employment contract expires, as provided for in the employment contract as it read on the day this 

subsection comes into force. 
 2. The day employment is terminated. 
 3. December 31, 2032. 
Chief education officer 

 2.  (1)  For the purposes of subsection 283.0.1.1 (3) of the Act, the following qualification is equivalent to membership in 
the Ontario College of Teachers with respect to the appointment of chief education officers of English-language district 
school boards: 
 1. The person must have leadership experience related to the administration and delivery of the pedagogical functions of 

an educational institution that is comparable in size, scope and complexity to the board to which the person is to be 
appointed or employed. 

 (2)  For the purposes of subsection 283.0.1.1 (3) of the Act, the following are prescribed as other qualifications for chief 
education officers of English-language district school boards: 
 1. The person must have experience, in an executive role, in all of the following areas: 
 i. Educational program delivery. 
 ii. Organizational leadership. 
 iii. Application of research and data relating to pedagogical practice. 
 iv. Creating environments that support student achievement and enhance student well-being. 
 2. If the person is a member of the Ontario College of Teachers, the person’s membership must be in good standing. 
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Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the later of the day section 25 of Schedule 2 to the Putting Student 
Achievement First Act, 2026 comes into force and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre de l’Éducation, 

PAUL CALANDRA 
Minister of Education 

Date made: June 26, 2026 
Pris le : 26 juin 2026  

28/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 206/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR L’ÉDUCATION 

pris le 26 juin 2026 
déposé le 26 juin 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 26 juin 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 juillet 2026 

 

DIRECTEURS DE L’ÉDUCATION ET AGENTS D’ÉDUCATION EN CHEF 

Directeur de l’éducation : qualifications requises 

 1.  (1)  Pour l’application du paragraphe 279 (1) de la Loi, les qualifications suivantes sont prescrites pour le poste de 
directeur de l’éducation de conseil scolaire de district de langue anglaise : 
 1. Posséder de l’expérience de direction d’une organisation du secteur public, du secteur parapublic ou du secteur privé 

dont la taille, la portée et la complexité sont comparables à celles du conseil où la personne sera nommée ou employée. 
 2. Posséder de l’expérience, en tant que cadre, dans tous les domaines suivants : 
 i. La gérance budgétaire. 
 ii. La gestion des risques. 
 iii. La gestion et la planification des immobilisations. 
 iv. La négociation collective et les relations de travail. 
 v. La conformité fiduciaire, juridique et réglementaire. 
 vi. La gouvernance, la résolution de conflits et la négociation. 
 (2)  Si une personne occupe le poste de directeur de l’éducation d’un conseil scolaire de district de langue anglaise à la date 
d’entrée en vigueur du présent paragraphe, elle peut continuer d’occuper ce poste, qu’elle possède ou non les qualifications 
prévues au paragraphe (1), jusqu’à la première des dates suivantes : 
 1. Le jour où le contrat de travail expire, tel que prévu dans ce contrat dans sa version en vigueur le jour de l’entrée en 

vigueur du présent paragraphe. 
 2. Le jour où l’emploi prend fin. 
 3. Le 31 décembre 2032. 
Agent d’éducation en chef 

 2.  (1)  Pour l’application du paragraphe 283.0.1.1 (3) de la Loi, la qualification suivante est équivalente au statut de 
membre de l’Ordre des enseignantes et des enseignants de l’Ontario à l’égard de la nomination des agents d’éducation en 
chef de conseil scolaire de district de langue anglaise : 
 1. Posséder de l’expérience en leadership liée à l’administration et à la mise en œuvre des fonctions pédagogiques d’un 

établissement d’enseignement dont la taille, la portée et la complexité sont comparables à celles du conseil où la 
personne sera nommée ou employée. 

 (2)  Pour l’application du paragraphe 283.0.1.1 (3) de la Loi, les qualifications suivantes sont d’autres qualifications 
prescrites pour les agents d’éducation en chef de conseil scolaire de district de langue anglaise : 
 1. Posséder de l’expérience dans un rôle de direction, dans tous les domaines suivants : 
 i. La prestation de programme d’enseignement. 
 ii. Le leadership organisationnel. 
 iii. L’application de la recherche et des données relatives à la pratique pédagogique. 
 iv. La création de milieux favorables à la réussite scolaire et au bien-être des élèves. 
 2. S’il est membre de l’Ordre des enseignantes et des enseignants de l’Ontario, l’agent doit être un membre en règle. 
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Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 25 de 
l’annexe 2 de la Loi de 2026 donnant la priorité à la réussite des élèves et du jour du dépôt du présent règlement. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre de l’Éducation, 

PAUL CALANDRA 
Minister of Education 

Date made: June 26, 2026 
Pris le : 26 juin 2026  

28/26 
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ONTARIO REGULATION 207/26 
made under the 

PLANNING ACT 

Made: June 26, 2026 
Filed: June 26, 2026 

Published on e-Laws: June 26, 2026 
Published in The Ontario Gazette: July 11, 2026 

 

Amending O. Reg. 509/20 
(COMMUNITY BENEFITS CHARGES AND PARKLAND) 

 1.  Section 8 of Ontario Regulation 509/20 is revoked and the following substituted: 
Identification of land, prescribed requirements 

 8.  For the purposes of identifying land in accordance with subsection 42 (4.30) of the Act, the owner of the land shall 
provide the following information and material in relation to the part of the land the owner proposes to be conveyed to the 
municipality: 
 1. A plan of survey, prepared by an Ontario land surveyor licensed under the Surveyors Act, that includes the information 

set out in subsection 24 (1) of Ontario Regulation 216/10 (Performance Standards for the Practice of Professional Land 
Surveying) made under that Act. 

 2. A description of any existing or proposed easements or other restrictions to which the land is, or could become, 
subject. 

 3. A description of any existing or proposed below grade infrastructure that is encumbering, or could encumber, the land. 
 4. A statement by the owner indicating whether the land meets the criteria set out in section 11. 
 2.  Section 9 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Notice of refusal 

 9.  A notice provided by a municipality under subsection 42 (4.34) of the Act to refuse to accept the conveyance of land 
shall meet the following requirements: 
 1. The notice shall be given by personal service, ordinary mail, fax or email. 
 2. The notice shall be given within 20 days of the day the municipality decides to refuse to accept the conveyance of 

land. 
 3. The notice shall include, 
 i. a statement that the council of the municipality has decided to refuse to accept the conveyance of the land, 
 ii. an explanation for the refusal, 
 iii. a statement that the owner of the land may appeal the refusal, within 20 days of the notice being given, to the 

Ontario Land Tribunal by filing with the clerk of the municipality a notice of appeal accompanied by the fee 
charged by the Tribunal, and 

 iv. the last date for filing a notice of appeal. 
Record following notice of appeal 

 10.  For the purposes of clause 42 (4.36) (a) of the Act, the following information and material shall be included in the 
record: 
 1. A copy of the information and material set out in section 8. 
 2. If applicable, a copy of the notice given under subsection 42 (4.34) of the Act. 
 3. A copy of any report considered by the council relating to the land identified in accordance with subsection 42 (4.30) 

of the Act. 
Criteria for purposes of s. 42 (4.38) of the Act 

 11.  For the purposes of subsection 42 (4.38) of the Act, the following criteria are prescribed in relation to land identified in 
accordance with subsection 42 (4.30): 
 1. The land does not have in it any contaminants that would pose a risk to human health. 
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 2. None of the land comprises any part of hazardous lands or hazardous sites, as those terms are defined in the Provincial 
Planning Statement issued under subsection 3 (1) of the Act. 

 3. None of the land is affected by mine hazards or oil, gas and salt hazards, as those terms are defined in the Provincial 
Planning Statement issued under subsection 3 (1) of the Act. 

 4. None of the land is affected by former mineral mining operations, mineral aggregate operations or petroleum resource 
operations, as those terms are defined in the Provincial Planning Statement issued under subsection 3 (1) of the Act. 

 5. The land does not contain and is not adjacent to any natural heritage features and areas, as that term is defined in the 
Provincial Planning Statement issued under subsection 3 (1) of the Act, unless the use of the land for a park would 
have no negative impacts on the feature or area. 

 6. The land will contain a sufficient depth and volume of soil to accommodate trees. 
 7. The land does not contain any liens, charges or other financial encumbrances that will not be removed before being 

conveyed to the municipality. 
 8. The land will be available to the public at all times, subject to any rules the municipality may choose to put in place. 
 9. The land will be visible from municipal or other publicly-owned land. 
 10. The land will be accessible by all users directly from municipal or other publicly-owned land. 
 11. The land is of a size and shape that is appropriate for park or other public recreational purposes. 
 12. The land identified in accordance with subsection 42 (4.30) of the Act is not located in the Greenbelt Area, unless the 

land proposed for development or redevelopment is in the Greenbelt Area. 
 13. If the land is within the Greenbelt Area, its use as a park would conform with the Greenbelt Plan, Oak Ridges Moraine 

Conservation Plan and Niagara Escarpment Plan, as applicable. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the later of the day subsection 12 (15) of Schedule 9 to the More Homes Built 
Faster Act, 2022 comes into force and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Affaires municipales et du Logement, 

ROB FLACK 
Minister of Municipal Affairs and Housing 

Date made: June 26, 2026 
Pris le : 26 juin 2026  

28/26 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 207/26 
pris en vertu de la 

LOI SUR L’AMÉNAGEMENT DU TERRITOIRE 

pris le 26 juin 2026 
déposé le 26 juin 2026 

publié sur le site Lois-en-ligne le 26 juin 2026 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 11 juillet 2026 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 509/20 
(REDEVANCES POUR AVANTAGES COMMUNAUTAIRES ET PARCS) 

 1.  L’article 8 du Règlement de l’Ontario 509/20 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Désignation du terrain : exigences prescrites 

 8.  Aux fins de la désignation d’un terrain conformément au paragraphe 42 (4.30) de la Loi, le propriétaire du terrain 
fournit les renseignements et documents suivants relativement à la partie du terrain qu’il propose de céder à la municipalité : 
 1. Un plan d’arpentage, préparé par un arpenteur-géomètre de l’Ontario détenteur d’un permis délivré en vertu de la Loi 

sur les arpenteurs-géomètres, qui comprend les renseignements énoncés au paragraphe 24 (1) du Règlement de 
l’Ontario 216/10 (Normes de prestation relatives à l’exercice de la profession d’arpenteur-géomètre) pris en vertu de 
cette Loi. 

 2. Une description de toute servitude ou autre restriction existante ou proposée à laquelle le terrain est assujetti ou 
pourrait le devenir. 

 3. Une description de toute infrastructure souterraine existante ou proposée dont le terrain est ou pourrait être grevé. 
 4. Une déclaration du propriétaire indiquant si le terrain remplit les critères énoncés à l’article 11. 
 2.  L’article 9 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Avis de refus 

 9.  L’avis donné par une municipalité en application du paragraphe 42 (4.34) de la Loi indiquant son refus d’accepter la 
cession du terrain remplit les exigences suivantes : 
 1. L’avis est donné par signification à personne, par courrier ordinaire, par télécopie ou par courrier électronique. 
 2. L’avis est donné dans les 20 jours qui suivent le jour où la municipalité décide de refuser d’accepter la cession du 

terrain. 
 3. L’avis comprend ce qui suit : 
 i. une déclaration portant que le conseil de la municipalité a décidé de refuser d’accepter la cession du terrain, 
 ii. les motifs à l’appui du refus, 
 iii. une déclaration portant que le propriétaire du terrain peut, dans les 20 jours qui suivent la remise de l’avis, 

interjeter appel du refus devant le Tribunal ontarien de l’aménagement du territoire en déposant un avis d’appel 
auprès du secrétaire de la municipalité, accompagné des droits exigés par le Tribunal, 

 iv. le dernier jour où peut être déposé un avis d’appel. 
Dossier à la suite d’un avis d’appel 

 10.  Pour l’application de l’alinéa 42 (4.36) a) de la Loi, les renseignements et documents suivants sont compris dans le 
dossier : 
 1. Une copie des renseignements et documents énoncés à l’article 8. 
 2. Le cas échéant, une copie de l’avis donné en application du paragraphe 42 (4.34) de la Loi. 
 3. Une copie de tout rapport que le conseil a examiné relativement au terrain désigné conformément au paragraphe 42 

(4.30) de la Loi. 
Critères pour l’application de l’art. 42 (4.38) de la Loi 

 11.  Pour l’application du paragraphe 42 (4.38) de la Loi, les critères suivants sont prescrits relativement à un terrain 
désigné conformément au paragraphe 42 (4.30) : 
 1. Le terrain ne contient aucun contaminant qui présenterait un risque pour la santé humaine. 
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 2. Le terrain ne comprend aucune partie qui est une terre dangereuse ni un site dangereux, au sens des définitions 
données à ces termes dans la Déclaration provinciale sur la planification faite en vertu du paragraphe 3 (1) de la Loi. 

 3. Le terrain n’est pas touché par des risques miniers ni par des risques liés au pétrole, au gaz et au sel, au sens des 
définitions données à ces termes dans la Déclaration provinciale sur la planification faite en vertu du paragraphe 3 (1) 
de la Loi. 

 4. Le terrain n’est pas touché par d’anciennes exploitations minières, exploitations d’agrégats minéraux ou exploitations 
de ressources pétrolières, au sens des définitions données à ces termes dans la Déclaration provinciale sur la 
planification faite en vertu du paragraphe 3 (1) de la Loi. 

 5. Le terrain ne comprend pas d’éléments et de zones du patrimoine naturel et n’est pas adjacent à ces éléments et ces 
zones, au sens des définitions données à ces termes dans la Déclaration provinciale sur la planification faite en vertu du 
paragraphe 3 (1) de la Loi, à moins que l’usage du terrain comme parc n’ait aucune incidence négative sur l’élément 
ou la zone. 

 6. Le terrain aura une profondeur et un volume de sol suffisants pour y accueillir des arbres. 
 7. Le terrain ne fait pas l’objet de privilèges, de charges, ni d’autres charges financières qui ne seront pas levés avant sa 

cession à la municipalité. 
 8. Le terrain sera accessible au public en tout temps, sous réserve de règles que la municipalité choisit de mettre en place. 
 9. Le terrain sera visible à partir d’un terrain municipal ou d’un autre terrain public. 
 10. Le terrain sera accessible à tous les utilisateurs directement à partir d’un terrain municipal ou d’un autre terrain public. 
 11. La taille et la forme du terrain conviennent à son usage comme parc ou à d’autres fins de loisirs publics. 
 12. Le terrain désigné conformément au paragraphe 42 (4.30) de la Loi n’est pas situé dans la zone de la ceinture de 

verdure, sauf si le terrain qu’il est proposé d’exploiter ou de réexploiter est situé dans cette zone. 
 13. Si le terrain est situé dans la zone de la ceinture de verdure, son utilisation comme parc serait conforme au Plan de la 

ceinture de verdure, au Plan de conservation de la moraine d’Oak Ridges et au Plan d’aménagement de l’escarpement 
du Niagara, selon le cas. 

Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 12 (15) de 
l’annexe 9 de la Loi de 2022 visant à accélérer la construction de plus de logements et du jour du dépôt du présent 
règlement. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Affaires municipales et du Logement, 

ROB FLACK 
Minister of Municipal Affairs and Housing 

Date made: June 26, 2026 
Pris le : 26 juin 2026  

28/26 

 
 
 
 
 
NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website. 

-en-ligne. 
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus  
tard, soit au moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de 
Pâques, le 11 novembre et les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de 
l’An s’il vous plaît communiquez avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format:

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif  publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$par espace-colonne jusqu’à  
un ¼ de page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif  est 40,00$

4)	 Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario  
www.ontario.ca/gazette

Il se peut que les numéros en version papier publiés avant le 31 mars 2021 soient disponibles par l’intermédiaire de Publications Ontario. Le 
coût de chaque numéro en version papier est de 2,90 $.

Archives

Il se peut que votre bibliothèque publique locale possède les numéros antérieurement publiés. Vous pouvez également communiquer 
avec les Archives publiques de l’Ontario au 1 800 668‑9933 (sans frais) ou au 416 327‑1600.

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:Gazette@ontario.ca
https://www.ontario.ca/fr/recherche/gazette-ontario
https://www.publications.gov.on.ca/fr/
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Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days 
before publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory 
holiday allow an extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email  
at Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette

Hard copy issues published before March 31, 2021 may be available through Publications Ontario. Individual hard copies cost $2.90.

Archives

Published back issues may be available at your local public library. You can also contact the Archives of Ontario by telephone at 
1-800-668-9933 (toll free) or 416-327-1600

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:gazette@ontario.ca
www.ontario.ca/gazette
https://www.publications.gov.on.ca/
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